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Notes on the Translation

It is an axiom with authorities on Plain Chant that the words I

are more important than the melodies; in other words, that the
liturgical text takes precedence over the music to which it is sung,
and in fact, determines the manner of rendering the music, since
the same melody is sometimes found attached to various texts of
quite different character.

Unfortunately there are few organists or singers nowadays whose
knowledge of Latin is sufficient to enable them to follow easily
the meanipg of the liturgical texts. So it seemed desirable to the
editor of this manual of Plain Chant that a literal and word-for-word
rendering of the Latin should be printed itnmediately below the
Latin text in such a way that the sense could be followed as the
words are sung.

Accordingly the translator has made it his· aim to offer such
a word-for-word translation as would make the meaning of the text
clear and could be read intelligibly even by itself. The difficulties
are of course considerable. The main difference between Latin
and most modem languages lies in the word order; for in Latin
the endings of the words are changed to .indicate their connection
with the rest of the sentence whereas in modem languages it is the
order 'of the words which indicates their connection with each
other.. In consequence the words in the Latin sentence can be
arranged to suit the taste and convenience of the writer and so the
order often varies greatly from that in English. In our word-for
word translations we have sought to render each Latin word where
it stands and yet to make sense in English, thus enabling, we hope,
the singer with little or no Latin to follow the meaning in the Latin
order. This naturally leads to some rather odd expressions, but
not unintelligible; e. g., Pater noster: Father of-us; Deus meus:
God of-mine; that is to say, adjectives commonly follow the noun
in Latin. Again the verb may stand before the subject; e. g., Fiat
lux : Be-made light. In English we say, Hallowed be Thy name;
Blessed art thou, etc: Consequently the reader must be prepared
for many such unusual arrangements of words. Where more than
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one word in English is required to translate a single Latin word,
as is often the case, these words are joined by hyphens; Fiat lux :
Let-there-be light. Where extra words have been inserted to make
the translation clearer these have been enclosed in parentheses.
So it is believed that a careful study of these translations will be of
co~siderable value even to those who know some Latin, but wish
to obtain greater fluency.

" I will pray in a tongue", says St. Paul, "but I Will also pray
with the understanding". Surely our singing will give greater
glory to God and greater edification to our neighbor and to ourselves

I if we do it with understanding as well as with artistic propriety.
God grant that this little book may contribute something to such
a " reasonable service" on the part of those who participate in the
Church's liturgy as members of choirs and singing congregations.

Dec. 18, 1952.



Introduction concerning Chant . Technique

I) MODERN NOTATION
WITH THE RYTHMIC SIGNS OF SOLESMES

The notes and groups of notes (neums) used in Gregorian chant
appear on a five line staff in modern notation. One clef sign is
used to indicate the relative pitch of the notes : .

The G clef i shows on what line the note sol is placed.

Three kinds of BAR-LINES are used:

The DOUBLE BAR~ which indicates the end of a piece

or a change of choir. The FULL BAR t which indicat~s

the end of a phrase and a full pause in the singing. The

HALF BAR ==l indicates divisions known as clauses or inembers,

hence the half bar is also called the member bar. It cuts the two
-+-

middle lines of the staff. The QUARTER BAR indicates

divisions known as sections or incises. It cuts only the top line
of the staff. The part played by each of these signs has to do with
the punctuation of the musical phrase ip respect to the greater rhYthm
of the piece. If BREATH must be taken at either the half bllr or
the quarter bar, it must be taken off the value of the note before.-,-
The same holds true of the COMMA or VIRGULA. = _ The

, only place for a stop or full pause in the singing is at the full bar or
the double bar.

When only a single note is to be sung on a syllable of a word,
the eightlfnote) is used. Its value or duration may be modified
by the horizontal episema 1', which prolongs the note without
necessarily doubling it. The individual note in Gregorian chant
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can never be divided or shortened by a fraction of itself as in
modem music. In other words, the time-value of all notes is
exactly the same unless accompanied by the horizontal episema
as mentioned above:

To provide for notes of double length, the quarter note is used).
This note functions as it does in modem music, doubling the value
of the normal unit, the eighth note.

When more than a single note is to be sung on a syllable of a
word, the derived NEUM is used. The derived newn is, therefore,
a group of notes sung over the same syllable. Sometimes more
than a single neum is required to indicate all the notes to be sung
on the same syllable.

a) Newns of two noteS:

PODATUS or PES - second note higher than the
first. The lower note is sung first.

CLIVIS - second note lower than the first.

DISTROPHA - second note on the same pitch as the
first note.

BIVIRGA - doubles the note but with an expression
of force finnness, whereas the distropha designates
lightness.

b) Newns of three notes :

l;i• •
tn,••

~I,..
I

TORCULUS - second note higher than first and third.

PORRECTUS - second note lower than first and third.

CLIMACUS - each successive note lower than the
preceding.

It may have more than three notes ;

SCANDICUS - each successive note higher than the
preceding.

"'"1"'11'It may have more than three notes: ,,#'
SALICUS - each successive note higher than the

preceding, with a slight prolongation and the rhythmic
support on the second last note.
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J.~l' TRISTROPHA - all three notes on the same pitch.

c) Neums of four notes :

JJ~J TORCULUS RESUPINUS - torculus with fourth
note higher than the third.

I~
- I I I~..
~JJJ

PORRECTUS FLEXUS - porrectus with fourth note
lower than the third.

CLIMACUS RESUPINUS - climacus with fourth
note higher than the third.

riTi SCANDICUS PLEXUS - scandicus with fourth note
- ." lower than the third.

J~ J I PES SUBBIPUNCTIS - podatus followed by
• descending notes.

d) Special notes and neums :

r1 The QUILlSMA is found in ascending passages.
"~ The note immediately preceding this jagged note
- must be distinctly prolonged and emphasized.

The PRESSUS is the meeting of a punctum and
a group, and then the punctum is before the neum,
or a group and a group on the same pitch.

~ l' The ORISCUS is the meeting of a group and a punctum
on the same pitch aud then the punctum is at the end
of the neum.

Liquescent neums are those in which the last note
is printed smaller than the note or notes which precede
it. This small note has a duration equivalent to that
of the other note. Its function is merely to facilitate
the pronunciation of words at the juncture of. vowels
or certain consonants.

2) RHYTHM

Rhythm is the organizing elem,cnt or factor, of music which
keeps the melody movin~, flowing from one point to another until
a certain resting point IS reached. Rhythmic effect is produced
or caused by establishing a relation of dependence between groups
of two or three sounds (notes) to other groups of two or three sounds.
Rhythm, therefore, is the welding or synthetic influence in music.
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In Gregorian chant the rhythm is free, that is, the fundamental
groups are not all of equal size, but the groups of twos and threes
are mtermingled freely. The ictus gives the rhythmic support
to the melody and the elan to the movement. This means that
the singer must be able to recognize which notes bear the rhythmic
ictus in order to secure the order of movement essential to the
very notion of musical rhythm. Practically speaking, the ictus
is nothing else than the place where the fundamental groups of twos
and threes begin. The following rules are therefore absolutely
essential for the placing of the ictus in a chant melody. The vertical
episema [ I ] is used to indicate the place of the ictus, but since
it is not always printed in the chant melodies, the following simple
set of rules must be applied. The three main rules are listed here
in the order of their importance and in the order in which they
must be used. The count of " one" or ictus belongs to :

1. Notes with the vertical episema marked in the musical text.

2. All notes that are sustained at least two pulses over the same
syllable, such as the distropha, bivirga, tristropha, pressus, dotted
notes; and the note before the quilisma. .

3, Any note which begins a group (simple neum). This third
rule holds only when it does not confIrct with either of the first
two above. In syllabic chant, i. e. passages where there is only
one note to a syllable, there are two possibilities. The ictus may
be placed on the note over the last syllable of each word, or you
may count back by twos from the next known ictus found by the.
use of the three rules given above; The accent of the dactyl
ordinarily attracts the ictus.

It is a common fault to assimilate the ictus to the accent of the
words and give it their value. The rhythmical touching-point
(ictus) may be relatively strong or weak depending upon its position
in the text or melody. The ictus must never be confused with
accent. Ictus has to do with the rhythm of the melody. Accent
has to do with proper pronunciation of the text. Chant is beautifully
and correctly sung when both these different things have been

. given their full measure of attention, but it is fatal to confuse them.
While the ictus determines the beginnings of groups of two

or three notes, the actual rhythm is not achieved until these groups
of twos and threes are related to each other on the basis of the arsis
and thesis, i. e. the " rise" and " fall" elements of the complete
rhythmic wave. The rhythmic wave is pictured by the chironomy.
Chironomy is the art of conducting or directing the chant by gestures
of the hand. It outlines or pictures the rhythm of the melody
for the choir. Rhythm is a synthesis realized by means of successive
steps: words, sections, members, phrases; each of these units being
formed by a relationship of rise and fall, elan and repos, tension
and release, activity and a comiQg to rest. The ARSIS or " rise
group" designates the elan part of the rhythmic wave. The
THESIS or "fall group" shows the relaxation phase of the
rhythmic wave. The first and simplest rule of chironomy is that
the arsis is used for rising melody and the thesis for descending
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melody and cadel,1ce. The arsis is frequently used lor accents
of words when they occur on the ictic note, or even off the i~c
note when a thesis is not. already in process. In the latter case
an undulation is used to lift' an accent which occurs after the ictus
in a thetic group. Last syllables of words are generally thetic
unless the melodic formation over the last syllable distinctly calls
for 'an arsis.

It is essential to note that the arsis or thesis begins in every case
on the ictic note. Hence, at every ictus ther~ must be the be~g
of either an arsis or a thesis. This is to say that the arsis aI).d thesls
bind together the binary and ternary groups throughout ~he phra~e,
so that at every ictus you must decide on the use of an arS1S or thesIs.
For example :

1

nc,mi
13

* 06
It '

A· sper- ges me,
? 0_10' II

=::::X.~;:::.=

==tl-

hYs·sQ- po, et

1. An arsis because the beginning of a word and rising melody.
2. Another arsis to pick up the accent of the word.
3. A thesis because it is the end of the word.
4. A thesis because of the cadence effect of the quarter note

at end of incise.
5. Arsis because of accent and rising melody and new incise.

, 6. Thesis because of descending melody and penultimate syllable
,of dactyl. .

7. Thesis: descending melody and end of word. Note that
this thesis includes the syllable" hys- " of the next word in order
to arrive at the next ictic note which is on " so- ".

8. Arsis to pick up the accent of the word.
'9. Thesis on the end of a word.
10. Arsis on " et " because it is beginning a new phrase, and the

melody lies higher than the preceding.
11. The next group of two suggests a complete rhythmic wave

of arsis and thesis.
12. Arsis on the accent of the word.
13. The end, of course, is thetic.
In syllabic chants we often require the use of the UNDULATION

in order to pick up a primary (or even a secondary) accent which
is in a, thesis and not on the ictic note. This happens especially
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when you give the words their natural rhythm, i. e. put the ictus
on the note over the last syllable. The classic example is the
" Dies irae ".

Dl- es i- ue, dl- cs 11- la,

S61- vet sae- dum in fa- vO- la:

The undulations on i-rae, di-es, il-Ia and sol-vet are all necessary
because these accents occur on the second or third pulse in a thesis.
If these accents had occurred on the first pulse of a group of two
or three then an arsis would have been used.

Rhythmically all music is divided into ultimate groups of two
or three pulses. And locating the ictus in chant is nothing else
than locating the place where these fundamental rhythmic groups
of twos and threes begin. Thus the simple beats are combined
in binary and ternary groupings. Real rhythm begins when these
-binary and ternary groupings are brought into relation with each
other on the basis of arsis and thesis. Now, just at the ictus renders
distinct but does not separate the binary and the ternary groupings,

-+-
so the half-bar =E and the incise bar - - serve to indicate

the larger groupings or sections of a complete textual and melodic
phrase. Thus, in the same way in which arsis and thesis couple
up basic binary and ternary groups, the rhythm has various means·
of coupling up members and incises into an even higher unity.
or greater rhythm. Without a genuine aesthetic sense on the part
of the director, and without the synthetic action of the rhythm,
a piece of chant loses its literary, tonal and melodic meaning.

3) THE MODES.

At the beginning of each chant melody will be found a number
(from one to eight) which indicates the mode in .which the piece
is ending. A mode is a fixed arrangement of tones and semitones
in a scale. Melodies of the chant use only the material of diatonic
scale progressions. In Gregorian chant there are eight modes.
A mode is characterized and identified by its tonic, dominant and
range. The tonic is the note with which a mode ends or comes
to rest: for that reason it is sometimes called the final or funda
mental of a mode. The dominant is the note which serves as
a centre of attraction round which the melodies tend to revolve.
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The range of a mode is the compass or area of notes which
it covers in its eight constituent tones. Following is a table of the
eight modes. The hollow note in each scale indicates the tonic,
and the arrow shows the dominant. The range, of course, is evident
from the notes contained in the scale.
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Some melodies end with notes other than those regarded as tonics
in the regular eight modes. Such melodies can generally be said
to be written in a transposed mode.

The distinction' between the modes does not consist in their
different height or depth of pitch, since any mode may be sung
at any pitch depending on the nature of the choir or the occasion.
What really constitutes the peculiarity of each mode is the place
of the whole tones and semitones in the scale. But even more
conclusive than scale structure as such are the melodic formulas
for fixing the character of a mode. The distinctive character
of different modes is best learned by the repeated singing and
comparison of characteristic intervals, introductory formula!\" typical
melodies and cadences. It is also well to note that a specific chant
melody may move within several modes by the usual process
of modulation as in modem music.

4) EXPRESSION

The singing of the chant must be characterized by the three
·virtues of sobriety, simplicity and restraint. This requires on the
part of the singer a mmd disciplined in the art of prayer as well
as in the art of music. But this does by no means imply that the
chant is to be sung heavily or slowly. 'Ilh~re must never be
a sensation of dragging in the rendition of the chant. It must be
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sung lightly and it must move. The rhythm, the melody and the
text all contribute to this lightness and movement which m~e

the chant by nature so capable of lifting our minds and hearts
to God in liturgical prayer.

To sing the chant beautifully and in a manner worthy of its high
purpdse, more is necessary than a mere understanding of the
fundamental theory of the chant. The proper use of the voice
is of equal importance. Any choir attempting to sing chant
successfully must also give some very definite and disciplined
attention to the following: I) proper breathing; 2) tone production;
3) ear training; 4) voice blending; 5) development of a rhythmic
sense; 6) rendering the melodies with a smooth, legato, sustained
tone... As to dynamics, there must never be any sudden or
exaggerated changes in volume. Regarding the speed or tempo,
a good norm is this: the notes should follow each other in the
same pace as syllables of the text would follow each other in a sensible
reading and phrasing of the words. At all endings the choir should
make it a rule to slow down and quiet down. That is to s.ay, cadences
should be softened and prepared for by a suitable ritardando.
In general, rising melody calls for a crescendo, and descending
melody for a decrescendo.

Organ accompaniment to chant melodies must be simple and
soft. It must never call attention to itself by being" flashy" or loud.
Actually the chant does not require any accompaniment.. By its
very nature chant is self-sufficient and artistically satisfying when
sung a cappella. But if the organ is used it should serve merely
as a background or support to the singing, giving the impression
that the choir is at all times perfectly sure of itself and not dependent
on the organ for pitch, speed or dynamics. The foundation thus
offered by the organ must be diatonic and not' chromatic, otherwise
it will give the wrong harmonic flavor and detract from the modal
intervals which are inherent in the tonality of Gregorian chant.

5) LATIN PRONUNCIATION

Being the handmaid of the Liturgy, the chant oiIght never to
obscure but to bring out the sense of the words. There must be
good diction. This requires attention to correct pronunciation,
accentuation and phrasing of the Latin words in the text. The
Latin language of the liturgy uses the five fundameQtal vowel
sounds in their original purity.

There is no mixture or fusion of vowel sounds as in the English
language.

Pronounce: A as in father, not as in add.

E as in mellow, not as in obey

I . as in radio, not as in miss

o as infor, not as in note
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U as in boot, not as in but

AE and OE as simple E above.

Otherwise two consecutive vowels are pronounced separately, '\
e. g. EI, au, AI, EO, II.

Latin consonants which call for special attention are :

C before e, ae, oe, i is pronounced like ch in
church.

C before a, 0, u is pronounced like c in cat.

G before a, 0; u is pronounced like g in get.

Gbefore e, i is pronounced like g in gentle.

R is silent as in Thomas, except'in mihi and
nihil where it has the sound of a somewhat
softened K.

J (sometimes written as I) gets the sound of the
,English Y but forms only one sound with
the following vowel. , .

Y in Latin gets the sound of I.

CR is always pronounced K (even before e and i).

GN gets the sound of ny as in the English canyon.

PH is always pronounced F.

TH is always pronounced T.

SC before.. e and i gets the sound of SH.

CC before e and i gets the sound. of T plus CH
(e. g. ecce).

TI . before any vowel is TSL

XC before e and i is pronounced like K plus SH
(e. g. excelsis).

Z is pronounced with the DZ souild in the
English word stands.

Regarding the' Latin accent, it should be noted that it is not
to be treated with the stress or emphasis given to the accent
of a word in English or German. On the contrary, the Latin accent
is an uplifting impulse. Nor is the syllable with the accent to be
prolonged beyond the length of any other syllable. Every syllable
must be distinctly pronounced, evenly and smoothly, with none
of the tendency for elision peculiar to English pronunciation.
No Latin word has the accent on the last syllable nor further back
than the third last syllable. In other words, there are only spondees
and dactyls in the Latin language.,
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The Ordinary Chants
of the Mass

The Asperges

Outside Paschal Time
XIII. C.

Ant. ~------g;;'fI-~--.--+-.-- --
VII = ..=~,. - ':.-"~"?~ C.-===""=~:lI=tJ

A -"'''-f;;;(;f=r.;£- I=-===-=-_ ~-tt~
- sper- ges me, - Do- mi- ne, hysso- po,

Tholl-wilt-,pnnkle nw, O·Lord, with-hyssop

. ' - .... '
=±=!F--lTi '-'13~=r·r-. ~ ~!=tj~~=fI--':~F
=~=~-_. -,,~- -" -=-"",==- __- -=I;;J:.-=.I.=

et tDunda- bar: la- va- bis me, . et su- per
and l-shall-be·deanseo: Tholl·,halt·wash me, ano 1l1Ore-than

-~~-rL , I-·g-.-;:::.--~-'==~~;=-~-~~=~-.
~I=: __ = -;;t-::J;--P==~===P=P=~=~-=P=:I;l=

De- us - se- elm-dum magnam mi- se- ri-cor- c1i- am
O-God, acconling-to (that) gre:lt mercy

-ffl-=+--:=---'E~---=--=i=:--.==;=-·--~-t.-- +-~=
=..d _~]=-E8=~'''~P p--p ~ ;;cy=l. -~-=
ttl- am.

ot-Thine.
GI6- ri

Glory
a Pa-tri, et Fl- Ii- 0,

to· the·Father, ano to-the-Son,
et
and

Copyright 1964 by Desclee & Co, Tournai (Be/g.).



2 THE VIOl AQUAM

~:-~~~:§E:r~b- =G=a-r +--

Spi- ri- tu- i Sancto: - Sic- ut e-rat in prind-pi- 0,

to-the-Spirit Holy: Just- as it-was in the-beginning,

of-ages.agesforand

et nunc, et sem-per,
and (is) now, and always (shall bel,

__ I -.L _.NV

=G B ~==U==6·T~2==e~
et in sae-cu- la sae-cu-

=G%f ~fL4--'----~--
Io-rum. A- men.

A- men,

Repeat the Ant. Asperges me.

The Vidi Aquam
In Paschal Time

From Easter Sunday till Whitsun inclusive.
Ant. X. c.

VIII ~35~~:1 + ~==e~-~=-=~ CT
V ~-7T=-~-"-" ,,-~-'--(f.-"-~Cl=- -" -

1- di a- quam - egre- Cli- en- tern de
I-sa\,' water flowing-out from

---~~-~--~ti~--=--" d --~,,~ b±=:t=r::;:t:::::!l-'~

-D~:P:-.;t..., -~~=-= .-"==~~~---~=
tem- plo a la- te-re dex- tro, aI-le-

t he-temple, from the-side on-the-right, praise-

-m~ -="i~-T-----:::D=::----+-
~~~_"-:.:P1-=l:::r;=r;;:t:::::~=:~===~=--="-J-,,,~=--=;':;'-~ti:.
-.- ~.;;"---=I-"- -~&T-=t;c:b===b---t;;L-~I;;;I::::::~

Ill- la : et 6- mnes, ad quos per-ve- nit a-
the-Lord: and all to whom there-came the-

- --~=~-:,-=r.f:f:-,l'7~-J:It=---~=1'-:c:::"-~~7t§/;~==y;=~
-~-'---"-r-- t-r",...-",-,,-r=.-;;c:~ h- -- - -,- -<1-
-!;;;r--'. "~ ~-~ -------

qua {- sta, sal- vi fa- cti sunt, et
water there, saved were-they, and



THE VIOl AQUAM 3

=~~:ti:ffi=Et 83=:ft-J qj 18 I n=
=!=:~-= .. ~ 'll-~~.w-i -.-B=.
di· cent, aI- Ie-Iu- ia, aI- Ie- Iu- lao

they-shall-say, praise-the-Lord, praise-the-Lord.

Ps.II7.Confi- te- mi-ni Domi-no quo- ni-
Give-thanks to-the-Lord because

am bo- nus: 
(He is) good:

-.rg~ -S~ m~~~-;§~~
quo- ni- am in sae-l::u-Iuffi mi- se-ri-cor- di- a e-jus.

because for-ever (is) the-mercy of-Him.

=¥-~~~1 F~~~+--~===~-----===t-- - __t;L::\)::i:_ - ~--

Glo- ri- a Pa- tri, . et Fl- Ii- 0, et Spi- ri- tu-
Glory to-the-Father, and to-the-Son, ami to-the-Spirit

=:t-'-!j~I~~3=S~===~~=4'=~~-r~- ::t:__ ==--=--=- - .=tJ b=D=tL=t:====.... -,", -~-=
Sancto. • Sic- ut e-rat in prind-pi- 0, et nunc, et

Holy: J,,,t- as it-was in the-heginning, and (is) now, and

A-men.of-ages.ages

sem-per,
always (shall be), and for

Repeat Ant. Vidi aquam.

~r=!-ia=~;'~='~=-=~ '=Q-=::~='-" -1 I=B
~-::=E--- .---t;l=t;ct2 \'C\::'P~-=~L ~B====

et in saecu-Ia saecu- 10- rum. Amen.

Responses

yr. Os-ten-de no-bis, Do-mi-ne, mi-se-ri-cor-di-am til-am
Show to-us, 0 Lord, (that) mercy of-Thine.

T. P. AI-Ie-Iu- ia.
Praise-the-Lord.

11. Et sa-lu-ta-re til- urn da no-bis. T. P. AI-Ie-Iu- ia.
And the-salvation (that is) Thine, give unto-lIS. Praise-the-Lord.



I. IN PASCHAL TIME

y. Do-mi-ne, ex-au-di o-ra-ti-o-nem me-am.
O-Lord listen to-the-prayer I-make.

1.1. Et cla-mor me-us ad te ve-ni-at.
And the-cry I-make to Thee may-it-come.

Oremus... Per Christum Dominum nostrum.
Let.us pray. Through Christ

W Amen.
Amen.

the-Lord of-lis.

I. In Paschal Time
(Lux et origo)

x. c.
VIII ~_=tL~~~~-""",-'''''\'-====n-. ,:".-===-.-:;-==

K ~~~~~~:~~:n~r~~~~;:U" ~~~:±-"
Lord, have-mercy. Christ,

-~::t-:;;;::::::::r--+-"""~----~---fl.-=-t-~-
:~---=.:::t.:l_.~~:it~_~_~::j_ - .-II:T=~_~"-r-:~~iFF:
=--::::=-'-~-=--==='-'-.."':'ll-' ~Mf =t;l-....-+-T--T '.-

I

e- le- i-son. iij. Ky- ri- e, e",
have-mercy. Lord, have-

~=E-A:Jf f J - 11-§=;~:{I.:-;"':"'+ '~-9~~:::1:R
:::iI~'!=.='=8 - -It -'.5;",,-r-:-~--------r-t- -;.~=.~I =-=,-fj
le-' i-son. £;'. Ky-ri- e, • e- le- i-son.

mercy. Lord, have-mercy.
j X. c.

IV i=-::b-:::S-""\'-""\'-:::cL-:t~:=::51'==t5===t=ll-...,\,-_:+=
~T·=~=r~i'-.·--·-i---~~~ '-::ll:'=.t--8=r=i'''':~~=G La-ri. a in ex-eel- sis De- o. Et in

Glory in the-high-places (be) to-God, And on

:::-:--==:+""'~~==~="'-=~=-~=>-=~=~-=~----=-D=-~ fI.-.- • • -,--, .-1f--.~--fl.-.-~-I--.-'---,l--,l-.=j-"- --S;J:=---=-====---=-- -:\;2:- --.---=t;l=-=----=-=~-=-----= =
ter- ra pax ho- mi- ni- bus bonae vo- lun- ta- tis.

earth peace to-men of-gOOd will.



I. IN PASCHAL TIME 5

~~*~-,-~~~-~~~=t-l~EE
Lau-damus teo Be-ne- di-ci- mus teo Ado-ra-mus

We-praise Thee, We-bless Thee. We.worship

~=A=E;~1::f-~=~-'=~4--;;]-'f-~~~=~~~~
__8_----T-~--~-P- -r--- -----------
teo G19- ri- fi- ca- mus teo Gni- ti- as a- gimus

Thee. We-glorify Thee. Thanks we-give

~~-+ )~~=:~ ~=C!~-=.:r;~::'1-~=s~
d- bi propter magnam glo- ri- am tu- am. Do- mi-

to-Thee because-of the-great glory (that is) Thine. O-Lord

~=--=,-;- -=±-" ~- '=-=-"=±::-.5"':,,_II--==~=""'-:G=--~
-h--t;l-hI!~ -'-"--"-~r=~~"-rJ""--+'- -.,,~~
_~__-_~ -sL=+:_ I ~-=.s:;;c~=~=---=-=t;;;.c=-==

ne De- us, Rex 'cae- le-stis, De- us Pa- ter omni- pot-

God. King of-Heaven, God the-Father almighty.

~--"1=1~~~=.g~=l1W4~+~~~=1n
ens. Domi- ne Fi- Ii u-ni- ge-ni-te Je- su Chd-ste.

O-Lord the-Son only-begotten. Jesus Christ.

O-Lord God, Lamb of-God, Son of-the-Father.

---~-::tt-~-----=tS"~--+-::l""l-~-~=1A-
-"1-1~.'='-':::"~rl=~=.-~:::,;:r]_-~~='-~-"it-'=8~

Qui tol- lis pec- ca-ta mun- di, mi-se- re- re no- bis.

Who takest-away the-sins of-the-world, have-mercy on-us.

-"1 ::tt=~=:'--"~=~~-/l-"--"-+ -::tt=-:,=,-~=~~:,=~-=
==-~--===t;l:::..-=tt= -s:=t=t:=='-i;;.:c::t:=t1=::t2=-.--S -

Qui tol- lis pec-ca-ta mundi, susci- pe depre-ca-ti- 0-
Who takest-away the-sins of-the-world, receive (this) prayer



6 1. IN PASCHAL TIME

=e!J' 'r-#:=,]=:~a=rt ~ ~=G=-~' - ~-# -+-=---- ==1===8=1;;0 . -==--==-~ -v-:=~+===

nem nostram. Qui se- dei ad d6x- t~- ram Pa-tris,
of-ours. Who sittcst at the-right-hand of-the-Father,

-----t;-~---::I""1~-..:::b=~~If (- '~~=G=~'-=rl::- -"1=ts:;7-'--==~~=~=~.=t:1= - - :
=p=z--=_~L -,- --,- ---=--=--tc=~--==:

mi- se- re- re n6- bis. Qu6-ni- am tu s6-lus sanetus.
have-mercy on-us. Since Thou alone (art) holy.

---~--- r'l j~--~-~-:n~-~-+-
=#--'-:G=.et=~-,--= ..,-,- .=,=-!'f--i,-__--, =~-... --
-t:L---__~t~---=-- ===~==-~-tL="'-,-==

Tu s6- Ius D6- mi- nus. Tu s6- Ius Al- tlssimus,
Thou alone, the-Lord. Thou alone, the-most-High,

=f.id-~=:St-==1'~'~'1=8~ ~=--=~~ G=et-, -+ "f---~E
~ to==l= 8_ ===s:::-_.... -to --~

Je- su Chrl-ste. Cum Saneto Spi- ri-' tu, in g16-
Jesus Christ. With the-Huly Spirit, in the-

=E~~!~~-lj- I .,-8::~~Fn=R- =
=tT-:t;l==~_--...L-=---.:-.:.:!=:=8 I-i--J-.."-'-~ oS===--==

ri- a De- Pa- tris. A- men.
glory

IV

s
of-God the-Father. A- men.

. L~

~-'1-1 m~riEm-'-+T=1 ~=~=~-.
~===--L.--=...,!--~"",==-=-...,:__~ 1"-1-, __

Anetus, - San- etus, Sanetus D6mi- nus
Holy, Holy, Holy, Lord

-,=f...,.-t'-r'~f-- ~b===f~=-~ ,:,~:=I.:t==4- =...---~=~-~ =:1..:: . - === -h-I,I-~'- '.==:
--.~----"""""''--~--i;;. ------..-----------

De- us Sa- ba- oth. Ple- ni sunt eae- Ii et ter-ra
God of-hosts. Full arc the-heavens and the-earth

=';;~:~=f-=:i-F<-:t=±-T=E-E-=~=s--,-=:,-.,-E=,--tT~_==,-'_:::± ~~~.I;1=.r:--:.....-=-.t=1====f=

g16- ri- a tu- a. Ho-san-na in ex- eel-sis.
of-the-glory of-Thee. Hosanna in' the-highest.



1. IN PASCHAL TIME 7

~~LE:f~-= -O=C:=i_ + P q~~~=ll-=~~-=!f-[
Be- ne- cli- etus qui ve- nit in no- mi-ne Do- mi- ni.

Blessed (is He) that comes in the-name uf-the-Lort!.

Husanna in t 11e-highes t.
x. c.

-~~-,~~m~=$-r·~-_,-=8 !f 1==:F:~,-r-+-
-- ;!;. ~ S;J::=:t:::::8====--=-":T- i;;;1::=:=
mi-se- re- re no- his. Agnus De- i, •

have-mercy on-us. Lamb uf-Got!,

=:--=~~ ~-i-rcErj-...-.-t_~:~=#:3: ~ 1~~-~=,=
=tz-~_--s::- =-s:;;r-1==~.-.---~~_r-t=L~=-~-

qui tol- lis peeea- ta mun- cli : mi-se- re- re
Nhll l;ikest-away the- ,ins lJf-the-wurld: have-mercy

---- ~~-1\ t:=~ ~ -. + ~,~=:i==--'-'f'-'~=--,-.- ~-~~ .-t---_ ~-_h_n- t;;t:-
-=S;;-;d-;c=;:'- - ---':'-==_._~-' .t;;t::= -----...~-v_____-

no- his. Agnus De- i, • qui tol- lis peed.- ta
UI1·US. LlIlllh of-find, who takeH-a\\"ay thc- sins

-4-.. • ~~=;: n-~=s:g~=G~~A_--====
S;J:=J:--'-- -==--==--~_~_ SQ:-r-=8-----

mun- cli : clo-na no- his pa- cern.
of-the-worlt! : give us peace.

From Holy Saturday till Saturday in Albis inclusively.

VIII '-'r=J'-~-=l'~~-~-"l!-t"~=~=-g8
I ==~~::-' =-~.~ _·_-='--J~-~-·-_~..:8

- te, mfssa est, al-le-Iu- ia, al-Ie- lu- ia.
Gu, the-Mass is (finishet!), prabe-the-Lurd, prabe-the-Lurt!.

De- 0 gra-ti- as, aI-ie-Iu- ia, aI-Ie- Iu- ia.
TlJ-God (be) the-thanks, praise-the-Lord; praise-the-Lord.



8 II. ON SOLEMN FEASTS. I

From Saturday in Albis to Trinity exclusively.

VII i.=-.....:.=;~=~:.~.=. "-iL-==:l'~'=::tI==3=8:=---==--==

I J@=~~£-=~r:-F--:~·~·~Fl=='=8=--===--===

teo mis- sa est.
00, the-Mass is (finished).

De- 0

To-Ood (be)
gra- ti- as.

thc-thanks.

'. I

III

K

II. On Solemn Feasts. 1

(Kyrie fons bonitatis)
, . x. c.

~
-~-j--r"::a--=:r-:--+-~~------,-~:",-.=.=-;._~-",...=1-...:~~ ::tI"'--l-l.J.•:~-",....=::tI:::f=..:I=::h-.-_._-- --'---'-ll:..-i~- ._'_.-T"._'--.--'---'-'-. --------'=--'.=- •...::...rI-rl--=---T- ---T--

Y-ri- e, • e-le- i-
Lord, have-mercy.

--~--~--rTi:"J9 j-+--~~~~~---+------ ---- . - . --- "-j-1i rI -'-I --...-,-.!!f-- - ....- .",- tJ-·li....·r.-=::;;::)·......=_it.. ... .- ~ :"'\~
--i--- ~'-j-".---,-....-"="---+J,."---,, -.- -. -it."'" -
-.--- - • ..,------,.----. ---'---'=-'=- ~.

son. iii Chri- ste,
Christ,

:=:n~~~=~4f.:t=~-=1=.!1--R It=--=It;~-~g:~:.~=~:::h
-,J- .;!- -, ~:3-" ~-.-.==--=8-Q:=~~.;;;:..:

e-le- i-son. ii}. Ky- ri- e,
havc-mercy. Lord,

---+--...,--+~------ j -~ ------'-j-_ ---1- :~-=t~- ---1--+--1- --- -- ~ -._11_ - ...L-~__

-~-~.-~.·':i/·-i-::tI~d-:tl--'1- _·/l"-:r-r: -•.~.•-,--t--
:l:~-"=-1i-';;:~L.....~=iiI='- -~=!=.__ -~- t tIr:;r'--
. '-=

e-le- i-son. ij. Ky- ri- e, *
have-mercy. Lord,



-~-~-.......==~~--=--==--+-===- ---.-...- --==----:8:
-~~---=i' ~.•- •._:~=~=~ :1~:::~=~=~8:

terra pax ho- mi- 111- b;JS bonae vo- Iun-ta- tis.
earth peace to-men of-good will.

==~_....... -~-<----l::::)=A===~=T _.~T_.==l::::y::::n=T_ ......._~=-=
~=i'--=--_?.!-~~~--=-8=!f-iC·b:=:p=~=p -~8=~=i'-=.~~=

Laudamus teo Be-ne-di- cimus teo Ado-ra- mus
We-praise Thee. We-bless Thee., We-worship

Thee. We-glorify Thee. Thanks we-give to-Thee

_:1'=f ~3 ~~~~==r,,_A- ts:--Ji-=
.--,-----.L--."'--~-.__,J~-.,; -.,; 8--.,;--i'-"'-

I

propter ma- gnam gIo- rl- am tu- am. Domi- ne
hecause-of .the-great glory (that is) Thine. O·Lord

-~-,-+---~-.,-+---~ ~ --r-~-- - ....-il-~--=l-'- ....-·-il··-·:::I---=~-·-.~_..J.::tr-='-. =- 1;1- ~..=.J.=_ P=:~t:::::p_.=:t! __.1.:::P- 'J.=_~ -_ ~

De- US, Rex cae- Ie- stis, De- us Pa-ter 0- mni·pot- ens.
God, - King of-Heaven, Gou the-Father almighty.

-il~~;':~7~T3-F~-~~ .:t:i + -~~~-
-~:j::::p-l;;J------ --~_..-_.•=::p-..-----=:'--.,;---

I ... -

Do- mi- ne Fl- Ii u- ni- ge- ni- te Je- su Chri-
O-Lord the-Son only-hegotten, Jesus Christ.

ste. Domi·ne De- us, Agnus De- i,
O-Lord God, Lamh f)f·God.

Fi- li- us
Son
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~~~~~-'~E~-~~~~~...:::....~~- t' I"'-+-=------- =--==--==.... ~- -~---- .-.-"=
patris. Qui tol- lis pecca-ta mundi, mi-se-

of-the-Father. Who takest-away the-sins of-the-world, have-

~~=iJ=J '~~=~3~}3~1=~~... ,
re- re no- bis. Qui tol- lis pecca-ta mundi,
mercy on-lIS. Who takest-away the-sins of-the-world,

=-~-==tL-' .~- l-~=
-G~~ ~~~==-b::~~~~~~=
susci- pe depre-ca- ti- 0- nem nostram. Qui se- des ad'

receive (this) prayer of-ollrs. Who sit test at

.~ + -~-

~J-~Ii~~~~~=·~r____~~ .. .....~~__I:I_.1._-

dexte- ram Pa- tris, mi-se- re- re no- bis. Quo-ni-
the-right-hand of-the-Father, have-mercy on-liS. Since

Tu 56-Ius D6- mi- nus.am tu
Tholl

56- tus sanctus.
alone (art) holy. ThOll alone, the-Lord.

-'~=G~"-. + ffii4r==~--p~:===- -_. -tor I ~~~====8=F
, Tu 50- Ius AI- tfs-si- mus, Je- su Chrf- ste. Cum
ThOll alone, the-most-High, Jeslls Christ. With

--,,--=-- -~-===-_=±-~--.I.~~ ~=--+'--==::tI ::=:::D=::;==:E-~--I.l - Ii~ - -
-.---rJ--==1i_'''-::J==W-~-_..L~Ii-·-==:Ii...';J=:j - =

I ~ I •

Sancto Spi- ri- tu, in g16- ri- a De- i Pa-. tris.
the-Holy Spirit, in the-glory of-God the-Father.

=g ~:~ ]=:-----.--
_.... '..l'.'..l-~---------------------_ ... :--ttJ...._ ..-. - ------------

,'" 1 ...../

A- men.
A-. men.
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• XII-XIII. c.

I ~-::t:~~ -+ -~=~~-~~=-"1-l--...---i-T=--:::jJt=-..:-~-.-_:. ~..y---S A:- '--- -Ji-c-t~--S.--.-S:-n_- -c-tu~J ,-.::.!'--

Holy, Holy,

-Ji3=:l--'"W"'i -+ J J ]=:rs-~~:::15 :Lf_,_ ...!:~~_ ~w-'~ --·----"'-=--=I===::tr:
... -- I ...

San- ctus D6mi- nus De- us Sa-ba- oth. Ple-
Holy, Lord God of-hosts. Full

-=--;,-~~ FiF-~-!-~~=-0;"-- - -q:¢..-~.==~ -- ~: =
- '-

ni sunt cae- Ii et ter- ra g16- ri- a tu- a.
are the-heavens and the-earth of-the-glory of-Thee.

Hosanna in the-highest. Blessed (is He)

~J I P ~ ~ I'!i==tt:~~~----=- - '"J.=-,;- -'-f'r
- ~--I -,,!-.-- "- --~

qui ve- nit in n6- mi- ne V6mi-ni. Ho-
that comes in • the-namc of-thc-Lord. 110-

_~r: n~4-=7j~-~
Ca- ta mun- di : mi- se- re- re n6-

sins of-the-world: have-mcrcy on-



"
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=:a=~-n r:;1~ -~8'=i;~ n~:=n-J-~~'
-,1- --..- - - .-- -- -... - • ..,;- '---

bis. Agnus De- i,· qui tol· lis pec- ca- ta
us. Lamb of-Oou, who- takest-away' the- sins

=-~-m-J=J=-p~ Mm3""~~~Jj""::1==l-!l-=~- ....,;~-.:..--J- ---.,;- - __~__-_-~'::'~ __rL.,;--.,;--lE:

mun- di: mi- se- re- re no- bis.
of-the-world : have-mercy on- LIS.

~~-+-I<::::rn~==r.:1~--- ' ~-;-:tF
-"'-7.-"=-t~."';=-F-~~ -"..J-~-~=-~ t!~-~:-=-- "-

Agnus De- i, • qui tol- lis pec- ca-
~ambof-Oou, who takest-away the- sins

=t.1.~_--:~- 1-~-T-11~JP=j5-~-~--ffi- I-~
~-~-t-~L-J-,I-";--,J-tJ-_~~_-----.!.:: .,;~-:J-.,;_.,;-:

ta mun- cli: clo-na no- bis pa'- cern.
of-the-worlu : give liS peace.

III i' ~~-~ l I ~-

I
---- =---=;-:r:.~-.:i~~ ~J.-1!J:~-';-:i----------..:-"=- -~.,;----.,; = --r

teo
00.

De- 0
To-Oou (be)

~~~--=8- ..1[·--:::=:::::1--8-
--T ---
mfs- sa est.
the-Mass is (finished).

gra- ti- as.
the-thanks.

v

I

Or more usually :
\

~
-m::1------~_W:X::1j--------~_.__• +..=::J_~::tI:"--'~-:.:_-:J:.::::j-4j-~ _____-w-_- -_-_--'.-.., -'.-l----_- __--J.; _-_-+-'-+-i-

--T---- -,=-.-_-.~---r-"=--__w,=-.-_-,,;~-
te, "- . '-

Go,

De- 0
To-God (be)
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~~=~~~-------------~

... .. ...
mis- sa

the-Mass

gra- ti-
the-thanks.

est
is (finished).

as.

v

B

III. On Solemn Feasts. 2

(Kyrie Deus sempiterne)

IV

K
~_l~~ti- ~::::J~;~~_~~:~~~~~~-.---, -rJ-'-'-'-~-~•.-.- .-~";-,--;--'-

Y- ri- e,· e-le- i- son.
Lord, have-l11ercy.

==-_~:=::s;:--= ~ii!i ~ -==-~~--'1-~- -.J-"';'~---j-r~-.. . -F~----I-"- m'---1-'-' _ .......-j-:;: • .. .-..--'-'- .--1-'--1-- .--.-----':'-ry--. '-.: -.-..-~- -,-,-' - T"-, .
Ky-ri- e, e-le- i-son. Ky-

Lord, have-mercy. Lord,

--+~~-- i" ::;=;F~-==----====--::J~
~:=t:=1.-,-$-.=1-~--'::::h __::tl-::j- =::L~-=~=~...=1==

•• .-,---..-.--.·..-.-,,--.-rJ-"'--,;-.-- '--'-,/---1 -,r.-•."-'-'- ..... ... '-

ri- e, e-le- i-son. Chd- ste,
have-mercy. Christ,
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_:-~-----== 3=8:- ,- e-1=f=+-
-~~ ~-F~-_--=It~-J~.~~_--," . .........

e- le- i- son. Chri- ste,
have-mercy. Christ,

~~ A - I

:;£$~ tJJ ' 8~-F-)j-J_~
"'-..: .-" t .. '-

e-Ie- i-son. Chri- ste,
have-mercy. Christ,

~~~_;A~=i==E~:~-+ ~~-:n
_rr.....--.r:r-.-'f 8~ -~~- -.-..... '-.

e-Ie- i-son. Ky- ri- e, e-
have-mercy. Lord,

=r=JclTEJR=;pijJ~JJ#~-Fffi=~
I

le- i-son. Ky-ri- e, . e-Ie- i-son.
have-mercy. Lord, have-mercy.

~~I+~"1" =- G?H~~ _ ~....:......~--
. "- -........:: "-

Ky- ri- e, -
Lord,

~~-~~~-$tttJI~'-=-- "- .... 1

-- e-le- i-son.
have-mercy.

XI. c.

G
vm
&~J'~J 1'=f1=~ tn J~[~=ij

La- ri- a in excel- sis De- o. Et in
Glory in the-high-places (be) to-God, And on

~ ~~.., + fb r"i~==r'1 1::oJ EF
~=!= -- _=~.J J-===S= ~·-"CJ=L~-"J.""___ OJ-IE
terra pax ho- mi- ni- bus b6- nae vo- lun- ta- tis.
earth peace to-men of-l(ood will.
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Lau- da-mus teo Be-ne-df- ci· mus teo
We-praise Thee. We-bless Thee. We-

-~~-B~~---::=t3C.r=-

~~--'~-=B=~-.·~~Ef:P=§t
ra- mus teo Glo- ri- fi- ca.- mus teo Gra-ti- as
worship Thee. \Ve-glorify Thee. Thanks

~-.~=>E'=E ~~ ~ ~ ~=!..~~.-=.~J~ •~_~_._ J J± =
a-gimus tf- hi propter ma-gnam glo- ri- am tu- am.

we-give to-Thee because-of the-great glory (that is) Thine.

-~-+-~=::!:=::fi- =::b=---
~~G='=§-S=!s:=!==.~~=~~
Domi- ne De-us, Rex cae- lestis, De- us Pa- ter 0-

O-Lord God, King of-Heaven, (lod the-Father

Domi-ne Fl- Iimnf- pot- ens.
almighty. O-Lord the-Son only-hegotten, Jesus

=t=1=1~FB~-.--=1-.=:J +-.--=1'~=::=1~--1'-
==.-.--=t)=tq;l~ti:i==D-S=·---·I---. .-
Chrf-ste. Domi-ne De~ US, Agnus 'De- i, Fl- Ii- us

Christ. O-Lord God, Lamh of-Gad, Son

~~ , JIf#~~ F~~=m
Pa- tris. Qui tol- lis pee- ca- ta mundi, mi-se-re- re
of-the-Father. Who takest-away the-sins of-the-world, have-mercy

-::::=i3\ ~~ I ~-+=

=:J=q+J=~~~_.~ ~~~
no- his. Qui tol- lis pee- ca- ta mundi, susci-pe
on-lis. Who takest-away the-sins of-the-world, receive (this)
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:::iI ~~.--~-~=ts-:::EJ-AT-=b-~··-'· ~--~
=~=-~..:;.---~=~~-.- '-'''::8'' ,-, -=~-p:::::::t;L4.=t;;E

I

depre-ca- ti- 0- nem nostram. Qui se- des ad dexte-ram
prayer of-ours. Who sittest at the-right-hand

=-----=--t-==:ffi=e=~-::1==l ~ ~-~ f-==: r~=
~_I__~It', - ,-~='!.....=,--, --,~ =tt='-' -:~-,,-~

. • J

Pa- tris, mi- se- re- re no- bis. Quo-ni- am tu so-Ius
of-the-Father, have-mercy on-us. ,Since Thou alone (art) ,

=-=--=-~ , ---=::::1~:==-r_~:::::r-:~===-_-:-r=:t!~=-=-_._.-+
=:!---=~=- ~='=It==-"'=.=Jl~ -'-"-=--"'~Jl="=":~=tr-- -:::::=tr=--P--:::D--- -tT-:tJ---,--t2-~~_·-
SanctUS. Tu so-Ius Domi-nus. Tu s6-lus Altfs-si- mus,

holy. Thou :llone, the-Lord: Tholl alone, the-most-High,

=_""-:i':::'~ ,,J?;;;~'-j-,-: ~=~ =/'l-"1'---",=-'"-.:==1=±=--Io<--.--f--t-- ,- - .,.1_ - -It ---+,-..j.~Jl==:-+'-- . _ ,"" =.x...:::.=="'--~-"--" -=-~It~

Je- su Chri- ste. Cum S{mcto Spi- ri- tu, In

Jesus Christ. With the-Holy Spirit, in

=;:~-=-~ :,.=~~::t=1=,-B=llm£:1=A= ===
=--=D=t2===t;1-- --- 1-'-'--B=-=.1~~"-'-=E--=--:=:

glo- rio a De- i Pa- tris. A- men.
the-glory of-God the-Father. A- men.

~
_ --I-:n----.+--'--+-7..J-~ (XI) XII. c. +_

IV =~~'~.'-~:~--l-_:J::tl~- r.='-~~~-
-,....·-';-'~:.g~~-:=-~:"7-~-tI ---..: -, .-g=-==

S An- ctus, '" San-ctus, San- ctus
Holy, Holy, Holy,

=:=:;~-~--l -~~~~,.I-::t.'1-__-~'_, ~=~ ,,-=::J~:':_ ..I---j-_....---'- .,..._,..1--+....- M--=,",---'-,-'-It-_ ....,--,;-,-,---,;- ,--"--,;-'-'- .... _.._-,- -- -

Do- mi- nus De- us Sa- ba- oth. Ple-ni sunt cae- Ii
Lonl God of-JlOsis. FilII :lre the-heavens

_........ ..; .,=:'"~::i~=~~m=:h3F--l-:j-'-- f=~=:s;;;~=--1-..;-";-";-,-"--.;-,.,./-'-" .,-.... --f-,·-L.I·-'"'1 ii'·---.1.-4-,-,------..- ,-,--- --,_...,---,;- -
et ter- ra glo- ri- atu- a. Ho- san-
:In\! the-earth of.the-glory of-Thee. Hosanna
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@~~~]=~~t-,-~~=;~ ~=r~~-+ E
na in ex- cel- sis. Be- ne- di- etus qui ve- nit In

in the-highe~t. messed (is He) \ that comes in

:.::::r.+~:E= - -=t=!I-:-E:t;- - -tfP--:t~,~~- -=8-.:i=.-.-.-.-n 11 =1 E!--= .'-+-1- . -.-i!-.-.-.-~-:::j=tH- ------ -.--,j-.-.-- -.- -.-.-- ,---- -----=- -.-.-
no-mi-ne Do- mi- ni. Ho- san- na 111 ex:eelsis.

the-name of-tile-Lord. Ilo,anna in tlle-llighe~t.

. XI-XII. C.

IV ~ Jij--;o =-Ti--I -+ --::JJ:0.-h----I -~--~=-Ii --,....---,--1--_. ~,,;--+--+J--l--.-A - --.- gnti;-;:~~"'-~,-:-q-:i" -:~-, -"~~-;~;~ee-
Lamb of-God, wllo takest-away the-

-~~--I~~~-~g------------
=j:"l:~:C!.-.'.-::'-;..-4-._~: _ ::1::t~:::f:I:_.......~=-_---=8:
~-==--===-.:.l=-~",,-==-_"';;:£~g=~="=~~~~~=8.:

- I

ca- ta mun- di: mi- se- re-re no- bis.
sin~ of-Ihe-world : lIave-mercy on-lis.

~ -- -:r-l ~-=1 -+ -~- nm:~~- ~=PJ~it
==~=:.I-~==~:·-.-.=--=~=",-·:!:CH--.==·-- -----.:.--=.. __ .. I :./

AgllUS De- i,· qui tol- lis pecca-
Lamh of-God, who t:lke,t-away the- sins

=:~~~-:J~~~~.::t=E=1~::ti=--= -::J~_:::j:.:=~_,=A=-
==_:e.-~:-.--=:=:.~.;,:-' ~-r.i=.--.I-i!=:.:!:.=.==.===8=

ta mun- di: mi- se- re- re no- bis.
of-the-world: have-mercy on-lis.

=~~ -~-. ;-+--==--~-,- -j :!:..._~=Ri~==
:=It-+~--'-+-~- ~~.~~ - .-,,_._
- -.-";--.t.--~-"'-~-"'-'- -.~~--.------

A- gnus De- i, • qui tol- lis peeca-
Lamb of-God, who take,t-away the- sins

:=:~~l-m~=J-:::j=f:n~-- ~::t5~:f--=1_A- -.-
===----"-=--=----==-~-.:;;!--~~;i=•.•-.=.~..=.=:.=B=====
ta mun- di: do- na no-bis pa-cem.

of-the-world : give Il~ peace.

Ite mlssa est, Of Benedicamus D6mino, as in the preceding Mass.

Chants of the Church (M.) - 2
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IV. On Double Feasts. 1

(Cunctipotens Genitor Deus)
x. c.

, If ~=i..~-+-~~-----

K
1

=-=·=~=~.-.p==-::.:rt::l~=l3:
------~.1_='----~J.-.~-.-1 -,-r}-

Y-ri- e, '. e- le- i-
Lord, have-mercy.

~==~=+-r=~~~~~;7"=b+ liJ-:i~~~-.,;- -------""=--.;:j--.-, ...-,- ---
son. £tj'. Chd-ste, e- le- i-son. t'i.f.

Christ, have-mercy.

~~~~~~ + mi!E~f~E ~~;
Ky- ri- e, e- le- i- son. £j: Ky- ri-

Lord, have-merry. Lord,

~:I:lT~-+==l=±:f±:t:::r:Lb-+-~:-_-~=_
=~;.:::l·~~:;;~~--::::q:~-:t·'-.--i!...-i:-r::s:=t~.=-=EE:
=-~-=-~"'~-==~=::='-=--=-=~~=T-=---_B=

.../ .
e,· •• e- le- I-son.

have-mercy.

IV i~~·~~~~ ··m I '1-=A--4j~~
G ~=g=.~-~. -. -.-.===B=t -.~

Lo- n- a 10 excel- sis De- o. Et in
Glory in the-high-places (be) to-Ood. And on

=:r-::-"l~:t:s~--=-ij~-====:t:s--==---==----=====-:=
=C_~. .===':Ii=.-.-.Ej===.:=:tI-:t'!=~=::e-~ -=~=--------;;.- ----.- -.-- -r!-... -rl-4-"'-'-- -

ter- ra pax ho- mi- ni- bus bonae vo- lun- ta- tis.
earth peace to-men of-good will.

- 1"'1-=:t:s----~-A='1---i'< ~-1-7~- R_'=~.Of'\';~~
-'--i=.=:-:.-.=B--==~--=-..-.,- -7-~~=B===.-" --=-.:!====_... ,

Lau- damus teo Be-ne- di-cimus teo Ado- ra-
We-praise Thee. We-bless Thee. We-worship
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===Y-tF-~-m'''l ~--",~::::t:--=~-,~- -~- ••=t - ..- _~·t. _=-=~_.=1_ --"-~--+J-_-.;>_-# ~ ";_~J. • , .•_._
1 • _ '- •

mus teo GIo- ri- fi- ca- mus teo Gra-ti- as
Thee. 'Ye-glorify Thee. Thanks

~_-=t1:~-=:r1=&~=:n=-:ij l1~En_:J~~[J~___.,;-!~."._. ..- ~:r=li=-._r>:__~ll • __._lI..

a-gimus d· bi propter magnam gI6- ri- am tu- am.
we-give to-Thee because-of the-great glory (that is) Thine.

~----'-+-=6:::::;§-::!""l- + ~--=--==~---' -~-n-=:4==.__• =H-J__•·..·...J=:n-:L~ ..---'\'----.1-.1-1-.,;-.-.----.-.-r>:_--.--_r>:_.,,-.,,--rJ-_;w.L::-r>:-
~4 I ~

D6mi- ne De- US, Rex cae- le- stis, De- us Pa-
O-Lord God, King of-Heaven, God the-Father

==tt--t'! ~ ==---E~=:n===- '- -- + ~~-~
-.-=T-.H~ - ..~~...::::et=J--.. ... -~--T---:'-'-,f#J-'- -'f-";-!~-rt.-.---.-----!....--

ter omnl- pot- ens. Domi-ne Fl- Ii u- ni- ge- ni-
almighty. O-Lord the-Son only-begottct"

~~-J ~~~~;-=f~~=l-~~-=~~~-=
-.--- 1 __!;;__J. -=---.--- -,- --9-.,;-lf-·--
te Je- su Chrf- ste. D6mi- ne De- us,

Jesus Christ. O-Lord God,

---fi!!l==f"tT=+--~-~---=-ffi=1~=---IE--
~~~_._-... _ --.: :jJ~......~_..:.~.~;;.~1i:~ H::-¥ -1=

I '--

Agnus De- i, Fl- Ii- us Pa- tris. Qui
Lamb of-God, Son of-tile-rather. Who

~-~-:t=t!-~-~-:::j +--::b~~~--:r-£[J-,-:n:
~_~-- _:1i.=rJ:2=1~=..===·--~-1I-· -~:Ji_ • __.::fJ===.=

I _'*'
tol- lis pecca- ta mllO- di, 'mi- se- re- re n6- bis. Qui

takest-away the-sins of-the-world, have-mercy on-us. Who

~-~--.\o-:"~~.-......-I-~-+-~= I i1-::n~-:n:£J=t"--2
--+J- -+J- - --1-..,_. -- - - -.- '---'-r_._._:1i._ ----.I .-- --::tJ-,;- --- -'''-T-W=---1 _ .... I

t61- lis pecca- ta mun- di, susci- pe depre-ca- ti- 6- nem
takest-away the-sins of-the-world. receive (this) prayer
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:-::i ::i_A_-'1--=~=~E~=:~: f~::tr==ts -~=r-+-~-=~=
=.=:::..=8===-·--:-~==-~:=:::::.1. --.----=.~.- -=---==--==~.=

nostram. Qui se- des ad dexte- ram Nl- tris, mi- se-
uf-ours. Who :;itte:;t at the-ri~ht-hand of-thc-f'ather, have-

-~----~---------~--=:- =---.- =-- -~=::----:::::------ '1- =~=
-.- -l;i-::t=-::t= ~-~~'1-,:I5:~=:i ::l- -.'.------=- -.-'.- -_..-.-.,......"...-'!~--,/--,; ...-.--. - -

re- re 'no- bis. Quo-ni- am tu so-Ius sanetus. Tu'
mercy OI1-U~. Siuce Thou alone (art) huly, Tholl

-:f:j-~==~ ==--====~==--=ts--==---===--==-----=-~-==,= •.•=.-==...--,=~=::i-'1- =~= ...-=~_~=tc::r::l=::i_ .....,-;~=______fL...-.-._-- -'--"-,,--+'---,1--;'-'---'''--,/---,-
I I --- I

so- Ius Do- mi- nus. Tu so-Ius Altis-si- mus, Je- su
alune, the-Lurd. Thull ;l1une, the-nlUst-lligll, Jeslls

==-~"'1J:l~-===H==~-:J~ ~-h rn ft _t
=l=¥:.:.-.~-.-.=::i=B-'1-'-===~=~~=¢.:"li.-"~=::i-~

~_.1_ -=--.- ------ -r-"-!:;- .1_ - - -.-.... -

Chrf- ste. Cum San- eto Spi- ri- tu, in
Christ. With the-II;,ly Spirit, in

~~=::h-=~~~=::Ds'-+:1==1~B~ ::h~=w~=m-=-~::::l=8~-. -1!=-'=-':'--"-'--'/-'-iJ~-...-._H--.---=__.1- ._....-"..:;f_B-
gIo- ri- a De- i Pa- tris. A- men.

the-glury uf-Gud the-Father. .-\- men.

VIn

s
XI. C.

i' ~_._-t-----""'!-m--+-~~----t'-==t1!:~--r=~:J""l-::l -::qP-1i =::i-:tI!--1- ~=::i-_ •...:.:,:::::+!?=..--;;~.1.=- -. _.==._'1l- -::-J:~-'~-=
---T-'- -------------=-----r'.- ----

An- etus, • San- etus, San- etus
I'uly, Ilul;'. Ilul,',

Lurd God of-hosts. Full are the-heaven:; and

---t--------i~-----f-............---+-~-- - ---+-,-....-+..--,.....-----.----. ~-__I-__I-......-.j--=H:~.-
--- -"---.- ---<-- ,,--<- ---+-"'1- -!1- ---I- .-+---1---'-. ---~....._--~-r---·-"-It_-•.::l-.--<==l~--- -.-.-.-.--.--.----..-'-------------.- "'-11--- - -- --------

terra glo- ri- a
the-earth of-the-glory

tu- a.
of-Thee.

Ho- San- na
Hosanna

111

in
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=~P:-=8:11-:j-- 1_'1 ~=1-=~=G ~~ lbr-+-E
===.L-=-~ .•~-. _I===!...~ ---==tr-:--.-===..=

ex- eel- sis. Be-ne- dfctus qui ve- nit 10

the-highest. Blessed (is He) that comes in

=~=~ - M--::~;::~=~=:l=FE~~i-+:r-;:l ::f-1 i-+-
- ~.--Jt:i:-ri=-c. -.-~-.--=t=" .-:.:c~:.,;Jt.·-:"-4-.-===

,--. '--
nomi-ne Do- mi- ni. Ho- san- na
the-name of-the-Lord. Hosanna

=:S:i~=:~~:~::ir-~=~::t=A- ---.-===--==1.-.- ~~.:":r-.,;~-==-~~]=====--====---====
'-.:

in ex- eel- sis.
in the-highest.

(XII) XIII. C.

VI i-P-=-tJ==~-E+ -fl.:=::,t;!i=::l'£--/l-t: -~=-.7":=- - ..-+ - ---+'--::--7-1/.: -1",,-..1-1---1--<-';-. =.-_==_w.._.-f--;= _=="--·-==.L__~=~~ll=-~
A -gnus De- i, • qui tol- lis peeca- ta mun-

Lamb of-God, who takelit-away the-sins of-the-

3=:t-J-.::l'£=~:j--ffi~B_:I1--::l'£:=1 p..--'Il -+- -P....."::
~!:::~=: ..~I/.:~~~ ..:=..=8:===..==~===p:=!::====p=
di: mi- se- re- re no- bis. Agnus De- i,· qui

world: have-mercy Oil-liS. Lamb of-God" who

~-.-b1-~-=~-~=~-:t:-::l'£--io<-=~--j==~=.:J---==R=
--=-p -6 f'G=~=it~-.=.x:-....::::....=:~=;~t ..~-..- :'-:~=..-'1-8=

tOl- lis peed.-ta mun-di: mi-se-re- re no- bis.
takest-away the- sins of-the-world: have-mercy on-lis.

:.=~-.-~ ~ -io<--::,.i!\:=:tl- .-I:oc-~-~==1~_.
- - - -4 -+'-n- --"-tt.-- --+--1--1-,.-- - --
== -.-~=="-.- -•....:...- - ..~--==~~=:p=-.- ..:..::::.!..-==--=

- I

Agnus De- i, • qui toly lis peed.- ta mllo- di :
Lamb of-God, who takest-away the- sins of-the-world :

f==::):!=~=~ m=~--=A - -==-===: -_1._="__.._. .._8 - _

clo-na no- his pa- eem.
give us peace.
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VIII. ON DOUBLE FEASTS. 2

i
-~=~..::::j=.:t......-<~.2..-..~~·
-..!f--;-,,==It~~~===.:t~===j~ =________.L_=-'-__j_".;! ~---,- __

- te,
00,

De- 0

To-God (be)

~ =8 - __ -
--,,---J3----------------,--;--. -------------------
mis-sa est.

the-Mass is (finished).

gra- ti- as.
the-thanks.

B
i:=fd-7==m~ ·~i~ +-~~ , ~~-

-~ '-.:

E-ne-di-ca- mus D6-
Let-us-bless the-Lord.

==-:f.~:j±=-~--=A__ __ -
-_-~-~--¥--..-8---------------_r--

mi-no.

VIII. On Double Feasts. 2

(De Angelis)

v

K

XV-XVI. C.

-:i.:-"1--.-::tJ~~=f-~H-~~'l-,,--=-a"?~-- +--~~
~====It- -====t=S;;t:~l2I=t=.=::_~_ ~

y- ri- e, • e-
Lord. have-

mercy. Christ, have-
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=--::---'--A==r--~g-~-FT'[~_-t--+-~~=
~~-:JF8==- .- "" ~ ~;;.."-==-...!~t1~-.=

le- i- son. iif Ky- ri- e, e-
mercy. Lord, have-

I '"' '"'

'-~-~-,- ~=~=~=ELrrF-· +-~f-r-t=~~--~T+----l-l--l-l--+-"1- -1"::tL=""' . '''---'SC:, ,'TI"--l-I"'::c::I!t'''-'"--
=~~.=== =---=- T- L ~==:::.-===

le- i-son. if Ky-ri- e,· ••
mercy. Lord,

=~=~.::tl==1 -8 - =
==-~-=~~.==8====--==-_-==---==--====--==--===

e- le- i-son.
have-mercy.

XVI. C.

V :i:=~=~=1S":::b- ::b~=:tIli- =1 =1-_,=A=-~_-~ -y"':::ft::
~=t2=tl=~=!--==.::::;::~-===·-li===~=t;I=tl~~G L6- ri- a in excel- sis De- o. . Et in terra

Glory . in the-high-places (be) to-God. And on earth

-:t'i :i-=-=tI...:::tl==1=t::t'i::tl-l-"JI----:.-=8=r-G=~-.. ~-"1-=8:
=li===-"':::~-·=.l/_=+_-:li-· -=~I;l=+=t- 8=--==-_ -~-=.L EE

I • I

pax homi-ni-bus bonae vo-Iunta- tis. Lauda- mus teo
\Jeace to-men of-goo,t will. We-praise Thee.

=t t=G=~-t!~-¥-=B=~=It- D'E ~:::+:~A=::b~-F_____tl=--__ --lJ=b=lz=-- ~_=li===~-.._=__=

Be-ne- df-cimus teo AdQ- ra- mus teo Glo- ri- fi-
We-bless Thee. We-worship Thee. We-glorify

,

~__~~-.:ll~G=O:=D=:b=~- t' -F1=§ J~=t;l L__:8_ - __ ---'- _

camus teo Gra- ti- as a- gimus tf- bi propter magnam
Thee. Thanks we-give to-Thee because-of the-great

-::b=:tl~ ::t:=:l-~1--'::8=~=~1S--:ti=:1 -; -1..=1 =1:=]
=--·-~-·==.===8=b=D=~==~:=li===T===·--=:.ri--==

I

gI6-ri- am til- am. D6mi-ne De- us, Rex cae-Ie- stis,
glory (that Is) Thine. O-Lord God, King of-Heaven,
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. 'f~~ ~C-:~=~=~~C£~ ;~~~~~~-=r~;t'-=E~~E
I

De- us Pa- ter omni- pot- ens. Domi- ne Fi- Ii u- ni-
God the-Father almighty. O-Lord the-Son only-

I

=~_.~ ~-!=.'J=~:"'==-,. ~=x::8=G=~:~ ~=!-i-=~='::::'~=
=1;2= --:t ~=.st -t: ~t~:B- -t;l:~ t;l---,~=p:=--t;l

ge- ni- te, J e- Stl Chri- ste. Domi- ne De- us, Agnus
begotten, Jesus. Christ. O-Lord Go'd, Lamb

-' L=f-=~=:~~==r--=1==1--'1-=E~=~=~ ,.:=-;-~.
.=1= _ --=t;c:t;l- "'iiI-.-iil-"-"===-El!=-'-·~==-tJ·-t:l-·tT.=,
De- i, Fl· Ii- us Pa- tris. Qui tal-lis peeca- ta
of.God, •Son of-the-Father. Who takest-away the-sins

, I

--'-'-fI='="-'T--~-~----'-~-'-"--.L_-_.L_,-
=~EEd=-"=~::"=iI=,.,~=;;:,,=j-=p,-= ::"'~h=:~-iI==~=~
=-- t--=t;l=I;1- -':ii/-'-=--'=:JI== --Io'--~---:=t;;~~

m UI1- di, rili-se-re- re 110- bis. Q_ui tol-lis peeca- ta
of-the-world, have-mercy on-us. Who take,t-away the-sins

I

_.,-.-.t--~-.--==1 -",,--";"~=~-iII-'~-iII - 7:~::-:iI---~~-----=~-+:-r----t--..- ..-.--+'--+'--+'--.-..--~.. -f--r-- --.J1--
=--=t=·~-t;C:IT.--=-'-~--'-=~=P:=:st==!!' -=- ===: =
mlmdi, sl\sCi- pe depre- ca- ti- o-nem 110- stram.
of-the-world, receive (this) prayer of-ours.

~=iI-:~~ ~=~=~ ::j =l=t ~:.:~:~-=~=·--..,_.,=R=
==t;l=I;1=:~=!==.~_iil-=='_~_--=.-'-!=t;l +:= I 8=, ,
Qui se-des ad dexte- ram Pa-tris, mi-se-re-re 110- bis.
Who sit test at the-right-hand of-the-Father, have-mercy on-us.

:::;::::~=iI=~-iII-~="--' "--=~=~=:"-'-il--'-il-'-iII-iII-~::'--Io-'-I;1-jl--;-:;'-I;1-+:-"-!{-- -"--I;1-f- -:;;t-f-'''-I'<---
==-==-~-==\)==--=---=-__-==c=== ===--=-.s':::==- .-5t=l:::: :::

Quo-l1i- am tu so-Ius sfll1ctus. Tu so-Ius Do- mi- nus.
Since Thou alone (art) holy. Tholl alone, the-Lord.

=:!f=-" -it=~-~=~=,,=·=;--+~-':~~:iI- , iI=:JFO=~=--=
==---=t;I==t;;---l!-!...- ..-l!--::t--I=-=t~ S::I=-t:::-- =t;l.=

T~\ so- lus AI- tis- simus, Je- su Chri-ste. Cum
Tholl alone, the-most-High. Jesus Christ. With
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=~~~*~~ :~~~_-~~~ Eef:b~~=-'1~~~
I .

Saneto Sp{- ri- tu, in g16- ri- a De- i Pa- tris.
the-Holy Spirit, in the-glory of-God the-father.

~r;r~~=G-- -~ -_-=r: - .'f1- - ------------.---------- ---- -- -------------------
A- men.
A·

VI

s
men.

i
--_--J+----+-~---,~I) XII.-=
=::++---j:::t:::j~=1=== _,.==--=-4=I=;;;:c-;==1~=::t::::c.:t=
:::.~]:.-~..;;t:--...=--==.::;i=~J- -~~-~~i--'~~

"-
An- etus, • Sanetus, San- etus

. Holy, Holy, Holy;

~--j~~=1-::;:H.~--2-=_~t!!l===1--~
=:tW~~f1~=.==:~:;,~~=+~=~-~=1-~lt~::~=~==1-...-=----=--=--==t;l-=-~.-f1 .._•.::..:±_.~.L_~-,j:-f1-c.= =

-#0

Do- mi- nus De- us Sa- -- ba- oth.
Lord God of-hosts.

-'1 -=::f!=P:=/f ~:-/I ~ t./fP~./f=--=~:T+--/f=~-:~~-
====.=--==t~-f1--:.t== __I .t--f-+~==-:t;l==::...=.". -

Ple- ni sunt eae- Ii et ter- ra glo- ri- a
Full are the-heavens and the-earth of-the-glory

-~-!---_·~-t5-=1----f--:::r

=·~=~=I-lf 7~ij=~=Ff1:i~~·=::€jJ=tJ~t-"f-'i~i~-~
-#0

tu- a. Ho-san-na in ex-eel- sis. Be-ne-
of-Thee. Hosanna in the-highest. Hlessed

~~-- .....-__,-+-----i'<----,=---~
=li-l::±i=/f===/f-,,="..,~:/f=i:.-<=== .....--=-+'...:::::/'I.=-j-l-/l-"=fI.=/I-'1.~
--~ -t===~-h ....~-t-·~--=~·_~-~ __t~-t;l=t=:..-= _

cli- etus q~i ve- nit in nomi-ne Do- mi-ni.
(is He) that comes in the-name of-the-Lord.

===--.,.-"';-I--=1~-t- :f:l-~± -,~~::=1-::L""-j-=1-=~===--==
==h=-h=~:/1~=,,:..I===f1:.=j.-j=-- -:;:,,:Ii~Jj:::..-J=f1·:..,;= ==----==
-1o'--..- .. - ....r---..-----...f1-."'!:~--..-.L-'-=----. ---

Ho- San- na in ex- eel-, sis.
Hosanna in the-highest.
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VI ~=w=::tI::t:t!:::,i!\==::m:::J~": ::tl:-~ -_ x.;;_
~:::::::.~-:t.. .~-.=if=-. -q=~-T-=-:1-.~=

A gnus De- i,· qui tol- lis p~cca- ta
-

Lamb of-God, who takest-away the-sins

of-the-world; . have-mercy on-lis. Lamb of-God,

=-=-i- -~. __~::::.a~ !~--~-~m.-:__~~ ..=:t!_ _..j."j. :=:t:_::tl::::. - ...i~'; . ......-
=-l:===D~-"=lIi~·-· -_..- "!":"=lI=:£:"-.' ~=J.~

I --

i, • qui tol- lis pecca- ta m(m- di: mi-se- re-re
who takest-away the- sins of-the-world: have-mercy

~~~1-!17g-=-=~ _m~~ i- ~~~=~-=J=j~~~
I

no- bis. A- gnus De- i, • qui tol- lis pecca-ta
on-lis. Lamb, of-God, who takest-away the- sins

=- Q'J-g ~3F~~-F=~ 8-U= ~" • _.-.-~.,. - "~-=.:=8==:=:::--==---==--==

mun- di: do- na no-bis pa- cern.
of-the-world; give liS peace.

v

I
~_.!l. ~~~'~=~1:1P:.-~5-'i- i?:~iP .
!iJ1.=-L_.~_t:=." -~:~=t==---=~.~

te,
00,

De- 0

To-Gut! (be)

~=~ ~ A- __ __-=--=- _. -
:=~-·-.=-8==--==--===---==-=---=---==----=---==---=====--==--==
mis-sa est.

the-Mass h~ (finished).

gni- ti- as.
the-thanks.
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~
:;::::t1.-d!------'-T--=--+-~-

v -=I!--.~I17~:::'~- e!f!.?!:lfrEl .~:E

B
II_--,-__b:=.t:::: -z:::t_-r --

E-ne-di-camus D6-
Let-us-bless the-Lord.

-n-~--"----_=~=--=--==--_-=-=-=-=-.=~=~=~=-_=-=--=::-_-=-=----_=-_-=--_-_-.---~
mi- no.

IX. On Feasts of Our Lady. 1

(Cum jubllo)

$~ ~____ ~__XII'C:_
I , _,_ ==1=i': - . _ --- -., --:

K .- '-~-"I~~~=-' -~" .... ":;t". .. . , .y- fI- e, e- le- I-son. Ky- fie

Lord, have-mercy. Lord,

=~-~.:r£E~~~~~~=m--ts-n=l-.,;- .. -~- - '-:::j--'" T-- -'.::!'- - .. -.. -
e, I e- le- i- son. Ky- ri- e, I e- Ie- i.

have-mercy. Lord, have-mercy.

Christ, have-mercy. Christ,

==---11 b-==B====I!~~~-~.==tl=i=A:-.. ~-,
d+-lt'-li~:l~::l=8-' II"':G~-q,...:f-~~,~li':8:::C:1I~
.."- -:-- -'~,,- -------7=- ------ ---- --

e- le- i-son. Christe, e-Ie- i-son. Ky- ri-
have-mercy. Christ, have-mercy. Lord,

have-mercy. Lord,
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-~=~...:::1-~A_'-~~~~~=~ti~~::t:H~~=+ ~-~~i?i=.
=.-_-=._.::,,::B~-=:2:__--:'~_I-' -_~:.:~-==~:t=--=~-+=

'-'
le- i-son. Ky- ri- e, •
.h'lVe-mercy, l.ord,

-~t==!";-±±:i-=4-+-~~~ ~ ~- ~==-_=__~--·:·-,j-·=·==·:~-·1=t=l-.~=tj-~=.:::t::l= - 
----r -="--- - '0/- :~~ .....,;- -- -~ -

•• I e- le- i-son.

have-mercy.

n.c.
VII ~=~-T':-it-~--=+4-..-= ~....._+~~=~===r:J::i ---+'__.~_.-. --j ~--1- - ....... _-.-G-.~-=~~_.==f;;J:-_.-#-==.:lt#--'-=-= =V--D-

G Lo- ri- a in ex-eel- sis De- o. Et in
Glory In the-high-places (be) to-Ood. And on

-'-f.~=t ~ ;;~:~-,:~~=:~= +-r=:-=6=T-e=~-~=
=~__~~t- -.~-.-_ D~~=--~-.:.:!.-·-=
ter- . ra pax ho- mf- ni- bus bonae vo- lunta- tis.

earth peace to-men of-good will.

-'f~="-'~-" ~=E-'1-~;=~~=1--=:tr=" ~=~-'1=~T!fr-=----=="t.r=c==':=S--1" ~:.t--..:-':=!=: - --I" ::

Lauda- mus teo Be-ne- df-eimus teo Ado-
We-praise Thee, We-bless Tbee. We-

~~=~..=j=E=F-'=~-'=~-'- ~ C!/-~-=:tr-~-G--~-~~'-~-"-.-'--R=.t=tl=l;1=P-f-P!-t- -- _._1I. _1I._._
---,---- ----.---- - -- -T - ---

rei- mus teo Glo- ri- fi-ca- mus teo Gra- ti- as a-gimus
worship Thee, We-glorify Thee, Thanks we-give

=--=~------=!:..-.-"'::~:'==II.==,,~,,---=-...:....-+::1~---=8=~--=
~=:t -I;l:=;,l !__:;;j: ~=~~=.-. - ·-.:~=~-'-8=P=b=

ti- bi propter magnam gla- ri- am tu- am. Dami-
to-Thee hecause-of the-great glory (that is) Thine. O-Lord

=:J~-.----.-2.....-.:e~,,:t.i--:::,,~. -+ =i~-r-=-~,,-.-~~
=~.:~-=t:-:::t.. ~~~'st:=~_-f: =.-.-~r--.:~=2:-:""L-=
ne De- us, Rex cae- 1t~- stis, De- us P;\,- ter 0-

God, King of-Heaven, God the-Father
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tr:=_::::;1..~!!i=-4==1::::;::=1=:::t=;'1==O~ ~ -l :b~3=:~=~="=.f-..-'l-=:E$=- . _~_~.;;!--=8=,:,-..- ..-~=-=·t;l~-:::....--t;l-+-_-==D==--=
mnl- pot- ens. Domi-ne FI- li u-ni- ge- ni- te, Je- su

al~ighty. O-Lord the-Son only-hegotten, Je~lIs

==,...... -.~--~- I s=G ,.:-. + ,.- --~-jI!--" +-~=~-
==H---"=~-!f- =..-.;::1'= -t;l=~-->-:~~ i ~==t;l=l;l=_~ ~c .....----'------

Chri- ste. Do- mi-ne De- us, Agnus De- i, Fi- li-
Christ. . O-Lord God, Lamb of-God, Son .

-~=:::.=~-=-~- .. G==t=~:-..·p--~-"?-" +-~=i=e:-- ..-"-."j-j-j'"-t-- --r- -b -h-- --/",-h -t---h-h-"-
=~=-~~ ===__-=-~~:D=iI' ----io"-.~ ....t=

us Pa- tris. Qui tol- lis pecca-ta mun-di, mi-se-re-
of·the-Father. . Who takest-away the-sins of-the-world, have-mercy

I

- .....---~--(l.-....(I.-.--~-fI.- ..-~-"~('---.."..,-+--c---!'o--
--t4-,.~-.. -=::I;l-!:i:=r:":.-tc:t2=t-1'"'-~(I.-..- ..~""~--+,-
-G==~~- -'1 ~~- -- §':=- ~3=3Ott=-=
re no- bis. Qui tol- lis pecca-ta mun-di, su- sci-

Oil-liS. Who takest-away the-sins of-the-world, receive (this)
I

__.J'__' __~/I._""~ ~--'- '__"__-,--
-+-.'-"-~-"-, '-f-.,..-..~-..__-- - ..-~-.. ,.-t-r-..--
-+-t-r-h-"-h~ -~-"-r-r-!f- -h-...j..l-f- -iI'--h-
-.'-II'--iI'-h-iI'- .....=..,.<-~----==-- -io"-.-+--h----It-----""--------- ---_.- ------""-----
pe depre-ca-ti- 0- nem no-stram. Qui se-des ad dexte-

prayer Who ,ittest at the-right-

=;~~ .. I .._~-tj-.,....- .....==-===--R-;:.....•--.==1Sl-=
=\;1 S=+. \;I=:;;r-=--t;J:=Q::..=::r=-~lr-\;I-EeE_ G=

ram Pa- tris, mi- se- re- re no- bis. Quo-ni- am tu
hand o!-the-Father, have-mercy. on-LIs. Since Thou

I I ...

~--:'--"==r:J ~ -~-::::b==~-"-"'=-1-'-"--'~-£ ~-.1====..~== .'1- - ---:t;t;t= =\;I=t==t- =-----==---==--\.1------ - --D------. ---
so-Ius sanctus. Tu SO- Ius Domi-nus. Tu SO- Ius
alone (art) holy. Thall alone, the-Lord. Thou alone,

- .~=:f:."-.:.-"=fL:.. -+------r---":==fL:......._=-===--=~-=-~,.==-==~
~-=~~-tt::-=\;I-Q: ~=P:==H-."'=~-.,-__= =t;t:-=='" ~J=
.-------12---~--- ----t;J:---
, AI- tis- simus, Je- su Chri- ste. Cum Sancto

the-most-High, Jeslls Christ. With the-Holy
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I

-T _+ r-~--.--".-~-.--.--::-..----~-
-~=!. ._-:~ ~Cll=t:-~=t1==!t:'--""'-""-F ==
==~-;;I=C---==.""--==-_~-=-~-==---"'s'=._!;L _+==:1== ==
Spf- ri- tu, in g16- ri- a De- i Pa- tris.

Spirit, in the-glory of-God the-Father.

-:'.•~.• p.=::::f.:...~=~ ~ - =-- -.. .
-I-T-·-+--I"-.-c.~-_·- -.- ---
-'-~I -----'<=- --- ----------

A- men.
.. A· men.

v

s
XIV. C.

i
--1-~--t--~---~-~ ....~----+--fi= ' -=I ~ -~::I~' --.-,.--
=_~~~~It==---=;j-~-__.:!::I;;I--==~==
A 11- ctus, • Sanctus, San- ctus

Holy, Holy, Holy,.
.G=~~ ~r r=:::S~l~_4=f_+-~_~=:::h=-=tJ- - -~:C-:-;;-.-.--f---·-~-

---------.- --- T--- -- -_. ---- J -

D6mi- nus De- us Sa- ha- oth. Ple- ni sunt
Lord God .' of-hosts. Full are

;b~f~~:€Eb-G=~~~~~jL~-mdk
cae-Ii et ter- ra gI6-ri- a tu- a. Ho-san- na

the-heavens and the-earth of-the-glory of-Thee. Hosanna
•

'-~-=--=I!~'Jl I~-,-gi~-f~=lft-----e.=~~ -+-G=. ='J.__~-~~.;;t-_- ~ -\0000'--_--==_ ---==:

in excel- SIS. Be- ne-df- ctus qui vee nit 111

in the-highest. Blessed (is He) that comes In

the-name of-the-Lord. Ho-

=;;~=If-=--+--G=:~~:I!=~=::[::::::~-::O==i-_B- - - - =
=t~t==-=-=-~~.:;j==~~.=.==8==----===----=-..~==
san-na in ex- cel- SIS.

sanna in the-highest.
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(x) XlII. C.

V ~-~1 ~ -~T:tEi7t~-~ ~:e!=:~&=~ -+-~
A ---" gnus D:----~ • qU~~Ol- --~~ pec~

Lamb of-God, who takest-away the-

sins of-the-world : have-mercy on-us. Lamb

-~~=&--+ J:~~~ bg-~-;~~-~=~-~~
De- i,· qui tol- lis pecca-ta mun-di : mi- se-

of-God, who takest-away the- sins of-the-world; have-

mercy on-us. Lamb of-God, who takest-

=- +-p ~·=G~+T_,- -~=f':"1~~=m---A::::::t ~:::- -=.I I rE~-r=.P'- -:- ---~--,~=,:..-=-.~~J=ff

lis peed- ta mun- di: do- na no- bis pa- cern.
away the- sins of-the-world : give liS peace.

I

I
Go,

De-
To-God (be)

o
the-Mass is (finished).

gra- ti- as.
the-thanks.

Let-lis-bless

"

the-Lord.
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X. On Feasts of OUf Lady. 2

(Alme Pater)

K' ~-'~~~~ ;fJ)ff¥
y- ri- e,· e- Ie- i-son. Ky-ri- e, e-

Lord, . have-mercy. Lord, have'·

Ie- i- son.
mercy. Lord,

ri- e, e- Ie- i- son.
have-mercy.

Chri-ste,
Christ,

e-

=::rss-E:~ '1 IF..-:J-~~ ==--==:tI-==~- '1 :j'C1!i:
=!1:..=-~"= . -1l=it:_-G=i-=1-i-+-i-.;~::t!:::J=· r=.1l7=.-- ---=.------ -"'=---.;:!i----"~-:-.-"'-----~

. e- le- i-son. Chri- ste, e- I le- i- son. Chri-ste, '
have-mercy. Christ, have-mercy. Christ,

~-:tI==1--R-T-~3-~-:tI-=1 .~-:::c:c

=r~~=f:ll-~--'~8~H=r£j}f~:lEf=":=1l--'1---:~:f.::.

e- le- i-son. .KY- ri- e, e- le- i- son. Ky-
have-mercy. l--ord, have-mercy. Lord,

~- ----==---='::iL -·rl-=R=~=~=i'-~M.:r.+1~-+ ':--7£.-:
=G-~=hi3=!=T-=;-_8~~~~!::~_·~~~1l--=~~~~

I I' . K" •fl- e, e- e- 1- son. y- fl- e,
have-mercy. Lord,

---~- -+-~s;::-...::------~-----
---:-::tl,i-l-l=1-=j---I:::;'~----:P--------=..:__"..-_....-.:..===.~:"","':=1 ::j-+-;·a=.~:fL=1= ==--=----==--===:==---=--':'-='-----'i-•.::....,;~--q -..;--.,-.,;- -----.----

I .

le- i-son.
have-mercy.
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G
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xv. c.

E===-=~-~ -=-~~~==~---8----~-
!iJt-!1-b:::G=:~~1=f -7"-". _l:~~~-_!1--:B=1~f~-7"~

, I

Lo- ri- a in excel- sis De- o. Et in ter-
Glury in the-high-places (be) tu-Gud. And on earth

=:tn=~t3-:P--==--+::tI--t\-:b:""P=J=:::j:-8--~--~--=:i8=
=~~ .-.=r=1~~~~--::~=~=l:="__ ·=B-'1-~=:E:t;l=-~=S=
ra pax ho- mi-ni-bu5 bonae vo-Iunta- tis. Laudamus teo

peace tu-men uf-good will. We-praise Thee.

-'1~-:p~_:p=5=rJE;=~=:p-~-=-~==i-=E1~t:;~-:P~='
=--·--'=i"~.-·-·~K=--·-=iI=i'-=.-·-·-=EJ==--==-=.~~, I I , • I

Be-ne-di-cimus teo Ado- ramus teo Glo-ri- fi-camus
Thee. We-wurship Thee. We-glorify

-9===~-------+-En ==:h-- --::1- -!f--+>- - - - ----- - -71-.-- ---.- ==-.-=~=1-~-7=1-::1=:::j===--ir-=.=LJ -..-~=
I I ......

teo
Thee.

Gni- ti~

Thanks

as a-gimus tf- bi
we-gi ve to-Thee

propter ma- gnam glo
because-uf the-great glury

ge- ni-te,
begotten,

-~---~---'---+----~-= ...-~=:::r_'1==::j=:::j= -'1~~:p--~-~--~-~-~±:t:_..-.-=.-..-~-==.- ==-~l:~=.---:=i"~,N-·::j==G==.==~
... I. "-

ri- am tu- am. D6mi- ne De- us, Rex cae-Iestis,
(that is) Thine. O-Lord God, King of-Heaven,

~~--1--=~=G:=n=ll.~=E]'-1~;?=~ tJ~f~
De- us Pa- ter omni- pot- ens. D6mi- ne Fl- Ii u-ni-

Gud thccFather almighty. O-Lord the-Son only-

....:.~-:p-+·_------o-~----
=.-=I/::---:::j ::tI...:::P==::j:=::j= --'1---::-+>-~:p -~-~
=::J:.=:....-~ __.-=rJ===·-~==--·-G=,;--==.-::'~. .-

I 1

Je- SU Ch,ri- ste. D6mi- ne De- US, Agnus
Jesus Christ. O-Lord God, Lamb

- +_~_ _:p ==P--::::1=8_,_::tI=~::tI ~-:tl-~t
:::::::t::::;j===.=1~.-·=·-B==-~~-=~-.=~--:::=....~--=___ .. I I

De- i, Fi- ri- us patris. Qui tal- lis pecca-ta mun-
of-Go<1, Sun of-the-Father. Whu takest-away the-sins of-thc-
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J. ,. F~~-=m=:t=1=B=-+ --i'.gg-~='~-T-it=
==-==---=--:--':!:=JI:~=.~it=·-·--=B==--·· . ~-=~:=E. ,--.-

di, mi- se- re- re n6- bis. Qui tol- lis pecca- ta
world, have-mercy on-lis. Who takest-away the-sins

mun- di,
of-the-world,

sus- d- pe depre- ca- ti- o-nem nostram.
receive (this) prayer of-ours.

==J~-~~=I' -~~~ 7-==1- + ::tr.:§ ~ I :~+~=
--==. -=--=~==--=te--p . -='--==~=--~-=• •- .. - :
Qui se- des ad dexte-ram Patris, mi-se-re-re n6- bis.
Who slttest at the-right-hand of-the-Father, have-mercy on-us.

~=£:::::::j -~a-/l~'#----:ll~-:~ /I ~=i:1=
=::::.!...~: ..-.- __• ..:.- -" _~C~Ef~=P==t1==- =~

Qu6- ni- am tu so- Ius sanctus. Tu so-Ius Do- mi-
Since Tholl alone (art) holy. Thou alone, the-Lord.

nus. Tu s6- lus AI- tfs-simus,
Tholl alone, the-most-High,

-1' ~-~ 4!-=:~==1-+-~- -#=~--==tt~~
=~ =:E_._~===.__~..=.==--. L1 G-J=- ---,,~~-=
Cum Sancto Spi- ri- tu, in glo- ri- a De- i Pa-
With the-Holy Spirit. in the-glory of-Goll the-

- ~ ,~~tE~=i:WJ=1~=~- - -- ------ --.-- -'.:::.."----"--'=-' -----------
tris. A- men.

father ,\- men.

Iv

s ~
- ::::b=~- -+ =.:~=--~--+-=~- --E:1'=::t'I:::l't ::l't::;b.:::
=~-'-~-::--==--=--:~~=~=-=;iIt~=~=--=~=.::.-:~~~~'-.=
~ ...

An-ctus, * San- ctus, San- ctus DOrDi-nus De- US

Holy, Holy, Holy, Lord God
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=i:~;Jr-=~-=~:- :t1~--=J:::rl£~t7~£ijf~----=--Ef"=-'"-.. .,J-.~ --.,J-----T-'"-.- . L

Sa-ba- oth. Plt~-ni sunt cae-Ii et ter- ra g16-ri- a tu- a.
of-hosts. Full are the-heavens and the-earth of-the-glory of-Thee.

=:::tt~=:tL:tl=~=::C1_§=r-:tl=- ~---===--~-==-...±=.___-~_~_._- -.-1'1-_~ -=1--
___i.__,". --.;:>-_- ----7-- -.-1-.-';-.' -_-

I ..

Ho-san-na 10 excel- sis. Be-ne-dlctus qui ve- nit
Hosanna In the-highest. Blessed (is He) that comes

10 n6mi-ne D6mi- ni. Ho- san-na in excel- sis.
In the-name of-the-Lord. Hosanna in the-highest.

XII. C.

IV ~:Jf:J:-~==--===+- =:tl-~-~=:tl~~-t
!@_..~~~ 'f-~ --.: -.:W=---IIi~-J3:

A -gnu;De- i,· qui tol- lis pec-ca-ta mundi :
Lamb of-Oou, who takest·away the-sins of-tlle-world:

=---::::::f! - - --=B=r-:tl M-l--=--+ ~- M~'-~:
=)-iJ=:w=~=~=*-I:I=="--~==-- -~-==.-==~--.:-==- .•=---
mi-se- re-re no-bis. Agnus De- i,· qui tol- lis pec-ca-

have-mercy on-lis. Lamb of-God, who takest-away the-sins

=r==1==1=67~ 1..::tl::'=1S--=~==1_:B?i--:tl=~~=::j+--.-_-.._-- .- --==li~-.~--..---I:I-----f1~--,fll----
ta mundi : mi- se- re- re no- bis. Agnus De-· i,·
of-the-world : have-mercy on-us. Lamb of-God,

;'-jL~ 1":':1=::b::.~-~ ~--j-~~-~-~~~-:i"":~---+'_- --II:w-_-_·..l- -. --=-i---+J- -..l--t-::! - -----T---- ---'"- - ----·11 -'"-l/--- -..-- --
qui tol-lis pec- d.-ta mundi: do-na no-bis pa- cern.
who takest-away the- sins of-the-world: give LIS peace.

Ite mfssa est, or Benedicamus D6mino, as in the preceding Mass.
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XI. On Sundays throughout the Year

(Orbis factor)
. ex) XIV-XVI. c.

~
~==<S"-=l--"':-~-~ --- §~=1SI-=

I - _- - --R-.i=P-- ~--- ----''1- - ---!--~-~-~~-~-c..-~-.-;-~-::tl--:::P--..j---~-

K
----~- ---- -'-"-.. -,,-,,--- ----

Y- ri- e, • e- 16- i-son. £if Chri-

Lord, have-mercy. Christ,

have-mercy. Lord,

=c..rrJ;~=p--"'::iI~--!f-=~=:~-~=+=~~~ +-- ----- ---,,~--,j-,,--- ---,J- -,,- --,;-- --.".,-ri--
~ . .~

e- le- i-son. ij. Ky- n- e, -

.have-mercy. Lord,

-~~:~~-::tl=~~--~- -- - ~~
- ---- ---"-... ,,-,,- --------------

I

e- le- I-son.

have-mercy.

i
--------------~-~~-

II =+1=~-=~=:::fS--_k-__""-:::p==-:::I--:-="1-=====--;.,":
-....,...tI- .--.,- -.-- ~~-__i_l-_+J--- -- -- - --4-1.--,,--~---.--~----,,---"------~---:1'--,,-

G I,
Lo- ri- a in excel- sis De- o. Et in

Glory in the-high-places (be) to-God. And on

='__""":~-_k -~-~-=<S"-~~=i"'i---;.,----"'-:::P---;---,"':-"1-- B:::::
---+J.-.-~-4-l-.-+,,-tl-:£j-~~---"-~---...f-l----lJ-"---1---l---8--
---- .--.,.-,,---- -.- --- -.-~--.-- --11,--,,----- --

terra pax ho- mi- ni- bus bo- nae vo- lunta- tis.
earth peace to-men of-goad will.
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----~-----~-------~_.- --~~:::. _. _ = -'1- _ -- =--'1- -:tt=:-<--1-.~-~~ -1~~, )-1-=J =¥F.-.•.•-

I

Be- ne- dl- cimus teoLau- damus teo
We-praise Thee. We-bless Thee.

.
Ado-ramus

We·worship

==1-!f:::::H~~~1'"~.]~:J:!=--a-!-a=1~ .,=8_x--=h:::i=1:.~:~:_.,;-:::::_8--,j--'-"'--T-:lJ--.:CiI~-. __fl_:2-JI'-'- 1 -'_.;-

e I "'-...: ~ I

teo Glo- ri- fl- camus teo Gra- ti- as a-gimus
Thee. We-glorify. Thee. Thanks we-give

=1~ +1~-W=¥=--Ji=fj~- J-:T!f=l~~=F~... ..
tl- bi propter magnam g-Io- ri- am tu- am. Do- mi- ne
to-Thee because·of the-great glory (that is) Thine. O-Lord

I ~~-::t! . ~ -- ~-::tt==. =::1===1 ~= - ::-G-Ji_.-.-.--.===t'J....E::f3 ~ ~ ~
, .. 1 ..

De- US, Rex eae-le-stis, De- us Pa- ter omn!- pot- ens.
Ood, KinK of· Heaven. God the·Father almighty.

--------+----------~-

=:r-l=~-=~-....,..,_ ---4!=----===-~--_,:==
- - ....;.- .•- ==l~- -:::tcJ'I" ~--+ -- -~- .....- ...--...~_.;-.- ... - .•-Ji-=1-.,;-.iR=~-- -

I I ......

Do- mi- ne FI- Ii u- ni-ge-ni-te, ]e- su·Chrf-ste.
O-Lord the,Soll olll y.heKottell, . Jesus Christ.

-------+-----+ ~--

=:~- ~=~=! ~-=- =:tt' - ==~:!:=~=-:!.-=.~rJ==~-..:t=L~~~~=:-= =
Do- mi- ne De- liS, Agnus De- i, Fl- li- us pa-tris.

O·Lord God, Lamb of·Gud, Son of·the-Father.

-'1-1~=7 ,,=iit ~S~~1~-ao~.. .. ,_ ...-~-
Qui tol- lis pee- ca- ta mun- di, mi- se- re-re n6- bis.
Who takest·away the-sins of-the-world, have-mercy on-liS.

-----------------+------------ ~---'-----
-+-:1-i'~=1'~~==m:~-=1~'=7~FFJ~

,-- • I

Qui tol- lis pee- ca- ta mun- di, susci- pe ~epre- ca-
Who takest-away the-sins of-the-world, receive (this) prayer
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==- ~ -==-~~ ~~ 11="~ ~ t--l'o~-"r-; J 1!1=- --l-"'''=-''' ~... I I--+,_"-OL"- -Jl- -_ -'"-"-'-..- ..",-'-"--"-Jl-
~ I

ti- o-nem nostram. Qui se- des ad dex- te-ram Patris,
of-ours. Who sit test at the-right-hand of-the-Father,

--~--~=+'t-~-:::J"'l-~ :" ~~-~:~ 1 I I !1- --t"=.-T;J--=-.t-T-i-~. ~_:
-,,-~- ------ -.,,-- ...- .._------,- ..- .. ---

~ I

mi-se- re-re no-bis. Quo- ni- am tu so-Ius sanctus.
have-mercy on-us. Since Thou alone (art) holy.

~~~u ' f~1~iii~~--=tit·. .... ..,.... ...
Tu so-Ius D6mi-nus. Tu SO- Ius Altissimu-8, Je- su
Thou alone, the-Lord. Thou alone, the-most-High, Jesus

~~~::E~ ~~-p-=-~~ t'~t'~~-7'1 1---.,--,J- - ..--~.,-~- ~ -,;-~ "--r--- -..- ..-
I

Chri-ste. Cum Sancto Spi- ri-tu, in glo-ri- a De-
Christ. With the-Holy Spirit, in the-glory of-God

-----]----~------3E:t:1:::d-21=:t+:!f- - I -.------
- ..~.;j:H.,.. ..:Ji.=..-i==:- -JJ:~~----------'"!:.-I '- ...................

Pa- tris. A- men.
the-Father. A- men.

XI. C.

i
-----+----+-~---+-

II - -- .~--fo< - __~-_+~=1- ---..01--1-_ _ -==::::sI-l---J-1=1---+--<- -..-.. -..- ....._-+,;--l--

S
~~--Jl-l-"-i-Jl-"""-.---~-JJ-"-"--+-.. .. ""-- f

A-;;- ctus,· San- ctus, San- ctus Do- mi- nus
Holy, Holy, Holy, Lord

God of-hosts. Full are the-heavens and

ter- ra
the-earth

glo- ri- a
of-the-glory

tu- a. Ho- san- na
of-Thee. Hosanna
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- f-=1-1'I-i!!=::r=I_'1 =7....:=:lt:l ffi=~~-::1 t =s~~:::
-.-.-q-=q-.=t===:tL~tI-.-.--.- .•- ....=.--.~.-

'-.: ... ... ... ....--,
ex- eel- sis. Be- ne- dt- etus qui ve- nit in

the-highest. Blessed (is He) that comes in

=m==--m-===----=--:±~=:::r£ -~

-:w_~-.....~~ ~-it-=l-i _::C~=
~

no- mi- ne Do- mi- ni. Ho- san- na
the-namc of-the-Lord. Hosanna

=~~~w-~~~ .-- - -... '-.: ...
in ex- eel- sis.
in the-highest.

XIV. C.

I ~=r- --===---===---~~~=:~

A ~=l~~~ l'=J 1'-., -~...-.=•.. -~--
. - gnus De- i, • qui tol- lis pee- ea- ta

Lamb of-God, who takest-away the-sins

----~--------~ -r:J~::r-+-

==r1=::t=l=~~.:..=tc~--~-=1 '1- ~_. =.. '-ll-- =--.,;-0-----'---=-.- -•..." ... --.1-- -tl-.-------
mun- di: mi-se- re- re no- bis. Agnus De- i,·
of-the-world: have-mercy on-us. Lamb of-God,

~-=--- l::~ --J'.t t~~=-~==- -- _-:::Jr~-::-.- .. -::CI~-::j- -.-- - ..,- -i=-~-.-ll-.- - "-i--l-!...-
--r -.--,;-.-.- --r-::.7- -+"i-::j--.---:l~~--,; ..... ...
qui tol- lis peeca-ta mun- di : mi-se- re- re no- bis.

who takest·away the- sins of-the-world: have-mcrcy on-us.

--------...,--+-0S'-.---~-------------
---~-.""'~-- --'-';--<-+--+~-j------=t::- - ---+J- _ .......j_ _ • ____.. _-J- - - - __-=1""1-.- .-;__._fi- ll:.-t;1-~--..-.-ll:.-~-?_+===r.::_+±J-f---.

\I -.-.-- -~------------·----I-.--.,;~--• ...,,-...--
'--

Agnus De- i, • qui tol-lis pee- ca.- ta mun- di :
Lamb of-God, who takest-away the- sins of-the-world:

-~=t:~~-~=-~·=A =--=_ -
_.---~~-R~=-;..-.-8-------,----------
do-na no- bis pa- eem.

give tiS peace.
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I

I

XII. ON SEMIDOUBLE FEASTS

~
_~=~::r-=:t =4>-=1-~~ -==:-'=:A===-=--=
~~.:t:.'=l===t:ii~·~=G -~==:::;=:8==-==--=----'---.-- ------- -. - ......,;--1II- ----

te, mis- sa est.
Go,

De- 0

To-God (be)

the-Mass

gra-
the-thanks.

ti-

is (fini~hed).

as.

B
i=~~=f~1~:J -+ W:~~:~~~=~~=--;-;
~----'---=------ ----- .•.•.-......,;-,;-. ---

E- ne- di- camus Do- mi- no.
Let-us-bless the-Lord.

VIII

K

XII. On Semidouble Feasts
(Patd cuncta)

XII. c.

i=f3-=~~1 +-·lt~=E~.] ., f_

Y- ri- e, • e- le- i- son. Hj. Chd-
Lord, have-mercy. Christ,

J
I

=ffl=T-=~--.,-~8=::b=1-=~±1~=~~~-l -~_;_:::t'I=~:A
=-=J.-:::--=~-=-E1=~==-=----=-.--L...-~,,,_.!:.:~=._,=.,,::,,,--"--=fl

'-- '-- I

le- i- son. ij. Ky- ri- e, • e- le- i- son. •
have-mercy. Lord, have-mercy.

IV

G

XII. c.

:i.=~=1":l-~-:::t'I -~-~-~ ~-::1-.,::::8_~_~-
§L.•·_-=--"-G=.,,--==.-=~-"-===".!:~:~=.==8=-.I"::':.--=

I

Lo- n- a in excel- sis De- o. Et in
,Glory in the-high-place, (be) to-God. And 011
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t-:-lgj l=-t=H-:::!-'-3~~~~Til,~'
I

terra pax homf-ni-bus bonae vo- lunta- tis. Lauda-mus
earth peace to-men of-good will. We-praise

Be-ne- dl- cimus teoteo
Thee. We-hless Thee.

Ado- ramus teo
We-worship Thee.

==~-~~_-:--:=!f--=8-=t-~=~-~-11 . --~ I E1I===·=.-..-.-=~::j--=8=~-.-=II=II= .•-=II==~ === --=
_~__ ,' .•-.-- -~--.L---T-- -----'---

Glo- ri- fi-camus teo Gra-ti- as a- gimus tl- bi propter
We"glorify Thee. Thanks we-give to-Thee because-of

=~~-~-~~=r:F-:J:=:t -i=8==:h -==.....c.---=-r.:::-_,,_~_~_=:II==.-=:::::..-=._•.If= =-=EE::i..:-=~:::b-~-~=---=-=-'=="li='~
--~----,-----.-- .-.-"-tl- ----,--,
magnam glo~ri- am tu- am. D6mi-ne De-ys, Rex cae-le-

the-great glory (that is) Thine. O-Lord Ood. King of-Heaven.

--+-~-~--~------~------=::I===•....::.-==~=1I=•. --1'r~=i-~ -11- MJ ~....::r.=~
=~--==~=--==~="=~~-:.T~=== =~-•...:: -7-=1I:~="-=

I

stis, De- us Pa-ter omn!- pot- ens. D6mi-ne Ff- Ii u-ni-
Ood the-Father almighty. O-Lort! the-Son only-

----+-11-----·~ 11--11--=1-+--
=1....::7_==1 .=f-~::1-= -"I _=1:='11:.- ~~=. )_~-:n=-T--=II-_-,---=--- ._-_-- -----r---~---T--.,;--
ge-ni- te, Je-su Chri- ste. D6mi- ne De- us, Agnus
begotten. Jesus Christ. O-Lort! Oou, Lamb

~=::j ~~=:il:::=::j_-::j_A_"I-~ ::tr-=5"=l=t!=1I=~=J+-.
_.:iI/-._-.:~_..-==.=:.=8===-.-!:=,=!.:=.~==!.-=-, .--=::.

De- i, FI- ]i- us Fa-tris. Qui tal-lis peed- ta mundi,
of-God. SOil of-the-Father. Who takest-away the-sins of-the-world,

-~':'~~_...J~_ - :::11="1 -- ---~=~=1I=~-:d=~-~:_._._._._._._::1=~-I:I-_""",-'_~-.-_._. -.-li=.--.-- .-.- __~_ -.-,---,.----.1--,-,
mi-se-re- re no- bis. Qui, t~l-tis pecd-ta mundi, susci-

have-mercy on-LIs. Who takest-away the-sins of-the-world. receive

:.....~ .
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---~---==--:B?~~4!=

-l-;--l-t-·~-~-~-"Jj:rP=-~~·=_,__ , , • .1.__-'--_-,-__

pe depre-ea-ti- a-nem nastram. Qui se-des ad dexte- ram
(this) prayer of-ours. Who sittest at the-right-hand

~.q-+ ~~~=d8~ ~=:n 1-~=:n-=:
p: ~.-~-~..._-=._..._8 ~- =.,;- --G=.....:::.

• I •

Pa- tris, mi- se- re- re no- bis. Quo- ni- am tu so- Ius
of-the-Father, have-mercy on-us. Since Thou alone (art)

~8_,~ ~-=-l'''':::'~~~~-!f-E)_j_Et:~F_-- -8-----r - --T---- ~..--.1.-- -.-

sanctus. Tu so-Ius Domi-nus. Tu so-Ius AItfs-si- mus,
holy. Thou alone, the-Lord. Thou alone. the-most-High.

;~~?J=t1-t t !'=m=~~-f-~::n
--'---==D==---=8-----T-r-.- -.-.-.'--,-.-"-.
Je-su Chri- ste. Cum Saneto Spi- ri- tu, in glo-ri- a
Jesus Christ. With the-Holy Spirit. in the-glory

~;§=F~~~~~~~ --.-,---- - ~-~ -.--';~-

De- i patris. . A- men.
of-God the-Father. A- men.

~
------t-~~--,-+-.......,..----XII'::-=--

II ~---- -~ ~ -~. = ==1==--- 'iJ..--=1i ~ .

S .. ---,i--...£._--~.m=-,. ,.
. A~- etus, • San- ctus, San- ctus

Holy. Holy. Holy.

Lord God of-hosts. Full are the-heavens and

~=J-t-'-~~~~~~:i~~~~ii-"1~~~=i±f=~:=~~~
ter- ra glo- ri- a tu- a. Ho-san-na in ex-eel-
the-earth of-the-glory of-Thee. Hosanna in the-highest.
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~=I-'1-:t!g:d¥;-~-'+-; ~-;. ;5--tL~=-li- -.J-- ---,--.--- -.- --... --.~-.-- .•-w-...~-
sis. Be-ne- dfctus qui ve- nit in no- mi- ne Domi-

Blessed (is He) that comes in the·name of-the-Lurd.

~~"%i*7~:-3-~:~-B=== --,/_E=~::=.::+ ...._ ----..---=:-11- -. _ _H
... I

ni. Ho-san-na in ex-eel- sis.
Hosanna in the-hi!(hest.

II i'~~ ~~ -+-:txdF ~~:f~=A---+-:- -.- ~ --,j--'-- -- ~-..------=- -
~gnus De- i, • qui tal- lis pee- ca- ta'
Lamb of-God, whu takest-away , the-sins

on-us,
no- bis.mun- di: mi- se- re- re

of-the-world : have-mercy

=:z;=~=:E:=-h==m~~=r0Ir~~-=l +~_--7-'-'~-""-'-.::- -.__EL ... ...-.,,;-.-
I

Agnus De- i, •
Lamb of-God.

=1~~ ~~=f-n~ I l-~=~~-=FT'=~...... _... ...
qui tol- lis pee- d- ta mun-di : mi- se- re- re no-bis.
who takest-away the- sins uf-the-world: have-mercy on-us.

--------+----15::J::-l~---
...:~~=m~=F-=:.-f-·~;li:.:-li ~~-~=~*... '

Agnus De- i, • qui tol. lis pee- ca- ta mun-di:
Lamb of-Gotl, who takest-away the- sins of-the-worltl :

~~~=R rn ~ -' --. --:-~... .
do-na no- bis pa- cern.

give us peace.

VIII

i
-~---~--~-~-----
=~.:::.!:~:tt!rr--ll--==i~-.~-=:±:= ==--======I ~'te,'- .- -, ~ls~..J.~~ :st~ ==--==---===

,Go, the-Mass is (finished).

De- 0 gra- ti- as.'
To-God (be) the-thanks.
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XV. - On Simple Feasts

(Dominator Deus)

XI-X~II. C.

IV ~ - -===~~~-=~:~==1-~~~-~!lf:~=
~" II-II -11- -l-"'---II-II:::Jf= -::r-1- - - -II II-.I--i--

h-- -- II~"----- --+11-11- - -"--11--

K -1"----=--- --11--- --
•• ,. I'Y- n-' e, e-. Ie- I-SOn. Ky- n· e, e·

Lord, have-mercy. Lord, have-

~~--~--~-~-~=1 __~ __ .L__='-~

=w.-II-:'II-'':' -1I-~---'=~~=!.-d-::::-w.-II-II-'1-=G=":~-"i-=~-===--==== =t;;t=..p -- -11-====--=== =--=tr..:=~~---.:.:

Ie- i·son. Ky. ri- e, e- le- i-son. 'Chrf-ste, e-
mercy. Lord, have-mercy. Christ, have·

=f~~~=iFB~~j~=:#3=f~"f~~=-,:::B::~=,,:f.-"-;~- -==-.:.=::-=H==,w.L====-="--==-~B:..r=t;J:.:.:~=~-- -~-

le- i-son. Chrf- ste, e- le- i-son. Chri-ste, e-
mercy. Christ, have-mercy. Christ, have·

I

=~:~:j=R===II-II::"=~1I- ---="--===i~-=~=~-:=::j=A-+~=
__!-II-II-B-!1-'-P::;t:-t;t-t-~:~:-..:t~=~~II-II- B-'=::Ei.--

Ie- i-son. Ky- ri- e, P.- Ie· i- son. Ky- ri-
mercy. Lurd, have-mercy. Lord,

~=~-j"j=~~:::j=R===i=-==-~~--:';.~-II--~II ~B
~~:li-~·-·-:.!-·~1I~8-'-;-tJ=~=·~=J:=m:J:~~~=8

e, e- Ie- i-son. Ky. ri- e,· e- Ie- i·son.
have-mercy. Lord, have-mercy.

. L~

i
---~==t5:~--~----~----:ts-:tS-

IV -~-~=I~-.--==.~=;i===~-::j-'-==-~~=.':':w.':':

G
=11 -II-~-===.L~-=.L~~II==_1I~i=-=

I ,

La-ri- a in excel- sis De- o. Et in terra
Glory in the-high-places (be) to-God. And on earth
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pax hom!- oi-bus
peace to-men

bonae vo- lunta- tis.
of-good will.

Laudamus teo
We-praise Thee.

camus teo
Thee.

---::A!!!-~-'--~--~=:::I!-~--:t;-
~, -l-,.j=-j-L~=:tl:=::;:= ~*"","""I=...:.::::tl-:t= --=¥-=:tl:iII-=~=
~--...=-..-=p-. J= -~~~-. -.- ==--.--'--.-

Be-oe- df-cimus teo Ado- ramus teo Glo-ri- fl-
We-bless Thee. We-\vorshfp Thee. We-glorify

~--==--=~ -~=:t;=--=:t;=:tl==-+-:t;-:t;-:t;--rc=-:tl - - --:tl- -.-- - -- - - --_L~-=t If =::.1-1'--,-~_._!==-_iII_iII __~__iII=-ill:_
I , -

Gra-ti- as a-gimus tl- bi propter magnam
Thanks we-give to-Thee because-of the-great

=~--P--=B=~-~ i~Ef=7 :/:- -J=1--FU--'----'----.-- _.__-'--__-'- -1__ -'-T-
I

glo-ri- am tu- am. Domi-ne De- us, Rex cae-Iestis, De- us
glory (that is) Thine. O-Lord God, King of-Heaven, God

-::ti-=:t;-~---~---:t;=:::I!-::ti--:t;::::tL--=I!=l--t
=1i~-iII-=--=jL:tl-r"-- --:tl-:tl~-==iII-=Ii==$=i11 ~-"iII-iII=::'=
=-=~=--==~--.-- --= -. -. ,- - -'--. -----=--===

. I

Pa-ter omnf- pot- ens. Domi- ne Fl- Ii u- ni- ge- ni- te,
the-Father almighty. O-Lonl the-Soil only-begotten,

) 1 ' --===~--=::.=~~====-=---=:t;"'::"'-tr::j~:t;=--fl~- :tl..:::l..J1 -g- ~:tl:-..-=::T-. ..- -- - . -- - -.- - .--.,---- ~.-I' ._' -'- • __=------'- -'-__-'--
I

Je-su Chrfste.
Jesus Christ.

Domi-ne De- US, Agnus De- i, Fl- li- us
O-Lord God, Lamb of-God, Son

pa-tris.
of-the-Father.

Qui tol-Iis pecca- ta mundi,
,Who takest-away the-sins of-the-world,

mi-se- re- re
have-mercy

~ -~ 1! --:t;-:t;--:t;--:tl=1=.!.=::tl=.::t!-.::t!----::~~t]::t;= -' :tl-.-==.--=::h=III-=='-="-'--=iII=---=~iII-
~_. -.--=.l==----=-~-=...====-_=__--=::I..-=--...L_=---,...J..-.:

I

no-bis. Qui t61-lis pecca-ta mundi, susci-pe depre-ca-
on-us. Who takest-away the-sins of-the-world, receive (this) prayer
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ti- a-nem nostram.
of-ollrs.

Qui se-des ad dexte- ram Pa- tris,
Who sittest at the-right-hand of-the-Father,

~~~~=7~J-~-!f-=~1~~~m4~1-'E
I

mi-se-re-re no- bis. Quo-ni- am tu so-Ius sanetus. Tu
have-mercy Oil-liS. Since Tholl alone (art) holy. Tholl

_~ - I :+1L~---+--::::m=

~F'L t7~~'F =F)-:~ ¥:-}J 1:=1 ~=
• I I

so-Ius Domi-nus. Tu so-Ius Altfs-simus, Je-su Chr!-
alone, the-Lord. Tholl alone, the-most-High, Jesus Christ.

-=1 B=,:-_"'" -=1'-7 )_~3-+-:tI :tI=~-l l-==1'=
-"-8===--7-==~~I_"_"--==!? __--==....-.--=
ste. Cum SanetoSpi- ri- tu, in glo- ri- a De- i

With the-Holy Spirit, In the-glory of-God

~----I----~------==....=1 =1' :::j-'1- 3ii ffl 1=1 -------==--===_11.--.- _ __. _
-----.--.-- -.- - "-71-'- -----------'-- _AN'-"

Pa- tris. A- men.
the-Father. A- men.

II

s
x. c.

b:f-~---+ n=:Z--':~@Ji~
~ I J

Anetus, • Sanetus, Sanetus D6mi-nus De- us
Holy, Holy, Holy, Lord God

~=~=it-!1 ~~=t " 1=~-n-; ~~~... ...... ... - -#- ......

Sa- ba- oth. Ple-ni sunt eae- Ii et ter- ra g16- ri- a
of-hosts. Full are the-heavens and the-earth of-the-glory

=A-!f-=l=~~~=Ff-4-a¥=:Et=t;=1'=
":-/_""" ~ I -.......: .....

. tu- a, Ho- san- na in ex- eel- sis. Be-
of-Thee. Hosanna in the-highest.
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---l':=n-;;;~ !j=1 + ~=~l--~~-=FI-
--:+- ,-- -- ...-----T--- ----"7 --

ne- df- etus qui ve- nit in nomi-ne Do- mi- ni.
Blessed (is He) that comes in the-name of-the-Lord.

-~-----------~-----
=1 "iEJ~ .:1- - -==-R==m==-

-.-.-,,~~, I .-~ ------:-,/_""" t """'-..: ...

Ho- san- na in ex- eel- sis.
Hosanna in the-highest.

. (xu) XIV. C.

~
----+-~-:=:j'l:----.

I --=--:::t'i ---I_"T-="'l=~_-,--=--=tt~~ =
A

- ---I--~-.--"-"'--- W-_--·--.J--T-----tr-~F-tr-f+=
~ gnus De- i, • qui tol- lis peed.- ta mun-di:
Lamb of-God, who takest-away the-sins of-the-world:

-~-~-~ ~ :1-rt:1 =1 FA=::t£~ -1-;-+ $-~-=-4=
=~~=tr=""i~~~rJ=,;===8~- .====-=_ -rJ"":'.. _"""I
mi-se-re- re no-bis. Agnus De- i, • qui tol- lis

have-mercy on-us. Lamb of-God, who takest-away

-~~---Ia=j~:m==1-~-.
~__.JJ=~~-+-tr= __tr_~_- -=-=tr_~m=

, ... , 'd' . 1. 0'pee- ea- ta mun- 1: ml-Se- re- re n -
the- sins of-the-world : have-mercy on-

=1J !j]~ t'==--==--==-:::£l3~ -~~~- ri: ~--..l~ "'~_--.__-.-i -=+=1=
- -.--_..~-------,l--T---~ -.- --, ..

bis. Agnus. De- i, • qui tol- lis peed.- ta mun-di:
us. Lamb of-God, who takest-away the- sins of-the-world :

~~~~ i4J.tiGJJ==-=--===--====--=-~=:W~~_!,!, ,_ =====--======--===--=-_---:=::
do-qa no- bis pa- eem.

give us peace.

IV

I
i ¥ ~~ .g=~~=U '- .;.-- -.

- te, mfs- sa est.
Go, the-Mass is (finished),

De- 0 gra- ti- las.
To-Go? (be) the-thanks.
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XVI. On Ferias throughout the Year

--~-::t""-=tI-~-1-A--~-::C1~--:h~"':~B
-'1 J~--4=---J-~f-~~~'-'-8=---'1--f~.-1.-==~~~'::--P=~~~11

- ,
Ky-ri- e, e-Ie- i-son. ij. Ky- ri- e, e- h~- I-son.

Lord, have-mercy. Lord, have-mercy.

XIII. C.

~
--+---+--I--~---

II -=tI----=tI-~ =tI----=---==- - --.

S
.==~-.,,---=G==.,,---=~=:::::::..~=.. ~-]:

-. I ... I

Anctus, • Sanetus, Sanetus Do- mi-nus De- us
Holy, Holy, Holy, Lord God

~-::1----=~-~==tI-~...=tI-=5 ~ ---==--====-~-.::_-1'1-_._.=.--!1- • ...::.• .::..===.~•.:::~.::= ==1==:tr--.:n-~:::::r::l-"'::
-T- ----- 7T--J..---- t-~ -"--~-"-~--.tI-.-

Sa- ba- oth. Ple-ni sunt cae-Ii et ter- ra glo-ri- a til- a.
of-hosts. 1"1111 are the-heavens and the-earth of-the-glory of-Thee.

~=~::;:::j.::=tI':--~-,.....::_~-"1:=+ -.-,=t-:.....==tl=:6=~ =tI-=
-,--,_-~----j.J--+J-----1--=i-:t.-- -r---1__ --+J-.--.-,,--.--.J--
-T----"-...f--.-.-.,,--.-ll:--G-- -,-----r--L -

Ho- sa1111;;:-- in ex- eel- si~ Be-11e- di- etus qui
Hosanna in the-highest. Blessed (is He) that

-~-- +- =tI ~~=::::;s- _--=:"'_-~_~-=t=:b=:b- I l'!~...~---.+=J---..-_-Lit.--.-..., -~---t+----I-I--I-t-,--,-,-.----j.J--+J-
- ----,;-- --.- -- -.-,:::--,; --.--.- -T--- ~~-.-

ve- nit in no- mi- ne Do- mi- ni. Ho- sanna in
comes in the-name of-the-Lord. Hosanna in

------~-------------------------- ----- ----------------
~=~- ==1::: == ===---=-=--========--======--==---===--.--,;-~--.-~- ------------"!:--- ,,, "'"-

ex- eel... sis.
the-highest.
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X-XI. C.

I ~ ~-~==:t!~B_Jr.~fJ ~ -~C=-=-'G=

A '-.: ·- gnus De- i, • qui tol-lis peeea- ta
lamb of-God, who takest-away the-sins

~~ffiJJ=~~~~+-
• •

mun- di: mi-se-re- re no- bis. Agnus De- i,·
of-the-world : have-mercy on-us. Lamb of-God,

-::t!=:t!--:t!==~- ~.=:l~~:::m----IE

=~f=Ii=~~3~P=G=cj~=y=r'-8:

qui tol,.lis pee-ea- ta mun-di : mi-se- re-re no- bis.
who takest-away the- sins of-the-world: have-mercy on-tis.

=~T---+~::/L:t!~=W:p I 1-=
=~_li_·IS=~-JJ-tf-=~' Ii_ _It!:~:_._

• ~ I I

Agnus De- i, • qui tol-lis peed- ta mun- di:
La III h of-God, who takest-away the- sins' of-the-world:

~=j2~~~=-=-=----==
do-na no- bis pa- eem.
give liS peace.

Let-us-bless the-Lord.

--~=n~---'-~---------
-,- --:j ~::1 -------------

J. _. '-!:JJ._.~ ----'-----------
'- .

11. De- 0 gra- ti- as.
To-God (be) the-thanks.

Chants of the Church (M.) - 3
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XVII. On Sundays in Advent and Lent

(x) XV-XVII. c.

I i:+~~:~~~=:md~~±~~
K ~ ~=]-ll=i~:-;::G~,,--,._~.... -, -,-,,- -

Y-ri- e, • e- Ie- i-son. t't'f
Lord, have-mercy.

-~-.-+-----~ ~~-~
==--I:::14H~=J ~-% rt~' - =F,., ~:m~-_,.,.,~ -,-,., -1-- -_.._, - -'--~_."_.1._"- __' '_""'" ,_,_ _ _

'-.: I""
Chr!- ste, e- Ie- i-son. #/ Ky- ri- e,

Christ, have·mercy. Lord,

-~~-T~-~-~ !1=-=f'I~~=F~~1' --=ri. - =_,~ =- ~ ~ ri.., -.!If---~,- --":_- - ------, - "=-~--E=_____~_-- ..L _

e- Ie- i- son. ij. Ky- ri- e,
have-mercy. Lord,

•

~a~~:-~-=H#~~~=~~:~
-="-----~------,-=-, ~~.,;-.-,--,j-

.. e~ Ie- i-son.
have-mercy.

Or, where cllsto1tlary :

XIV. C.

VI $~l-=~~ ~=~~~--J 'O=-' ~=
K Y ·• I'··.. CI '- 1'1- e, e- e- 1- son. ty. In-

Lord, have-mercy. Christ,

--~-~._~-=w=:r:-O--~-"""----
==~=•.p".-=-:=.~~:~~- - -=-P==I:= =¥-~= ~ =,,-t5~~
-t---====-_-~!=ri:~=-=-~=·,-·-===.:-...::::::ri=-==t:\ii:;ct==

I

. ste, e- le- i- son. £i.i Ky- ri- e,
have-mercy. Lord,
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~ ~-.-1-~-'<=---+::::r-1-""'--
~ m-=1=+= ?F-±~::=/I:~i:/I:~P~~_-.L_, ~ c __:~_-c: _IL_t:::~_

e- le- i- son. if. Ky- ri- e, -
have-mercy. Lord,

~~~=~~~. -- - - --=
I . .

e- le- i-son.
have~mercy.

XI. C.

v i:=J~-+-::~ I ~::-i"G-/I +-~=~-=!--+-~-=:tL~:'-;'-=

S -----:;-.~____J. ".!::t: -t==-~-.==-·-.-· r-J-
. A:ctus, - San- etus, San- ctus Domi-nus De-

Holy, Holy, . Holy, Lord God

~=-=q:m-/l=~/I=~-'1_:E:~:~,,-.vn=~£F-r':= ~-= ! +-
:::t:::..-+- - :me-....sI =.t==J=b=~__-==~__-;:JC._:ii!!... _ii-

us Sa- ba- oth. Ple-ni sunt eae- .li et ter- ra
of-hosts. Full are the-heavens and the-earth

~~=m=~=-.lf"'::I~~#~=~~=:: f-=-.i5---'---__-.-1--'-- - -- - . -b-+--- - ~- --....---"'----- --- ~-- -~-----

g16- ri- a tu- a. / Ho- san- na in ex-
of-the-glory of-Thee. Hosanna in the-

-~+=E=,! f'I=~~=T -=:-:" -+ f'I ;g=G=~--'
-It_~_:lI=.=E::=:li=lt~.-_~ .~-=-.--D=
eel- SIS. Be- ne- d(- etus qui ve- nit in no- mi- ne

highest. .Blessed (is He) that cOllies in the-name

_~~=/I R=2ftfirh~~~-E;.~=ft1=1~B~__tLt__ -- ~_o_~ :ii_£:c..8_
Do- mi-ni. Ho- San- na in ex- eel- sis.

of-the-Lord. Hosanna in the-highest.

XlII. C.

V i;.---~---+-...2!--..-=--,,-~ /1-----

~~ct=t'-=m;~ =t~~~S=~ S=-y -Er=~gA -gnus De- i,-qui tol- lis pee-ca- ta mundi :
Lamb of-God, who takest.away the-sins of-the-world:
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~=t..:- ~ ~=:f!1=:l=!::8 -=~ ~=::i=:!=?t;'''=I1:
~J._' .---==iti=~_·8=:,ii!'\=ir'==-----=-:!'"iI=.===i5tl=-.- 7 --
mi-se-re-re no- bis. Agnus De- i, • qui tol-, lis

have-mercy on-us, Lamb of-God, who takest-away

-d=e=tr=:G==r-:I=S=:~~~ m-~-'1-IF-=H-=~-===-__- - ~ ==---. -=~.=::tI===R=~=--==

pee- ca.- ta mundi: mi- se- re- re no- bis. Agnus
the- sins of-the-world': have-mercy Oil-US, Lamb

-m~==~-~ tf._=f-:r C! G--S=Il-~-i:==..~.r= __.r:_==t: - __-=-t: .-~3==c
De- i, • qui tol- lis pee- ca- ta mundi: do-na no-

of-God, who takest-away the- sins of-the-world: give us

bis pel.- cern.
peace.

Let-lis-hiess the-Lord.

B
Y1

i=t~33 _~~=~~= -=
. E-ne- cli- camus Do- mi- no.

Let-us-hless the-Lord.

===--gE-=~~~tJ 8==--==----:::=-~:-
- _ _ , __.1. ,"~__.._8
~. De· . 0 grel.- ti· as.

To-God (he) the-thanks.
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XVIII.' On Feasts in Advent and Lent
On Vigas, Ember Days and Rogation Days

(Deus Genitor 1l111le)

XI. C.

IV ~~~:=:j-~~_-y--.-=a=.L_-- _ _- ---+'- - _- -Il-h f-,..--

K - ::P=::=_.L------ _--L----.!.="_st:-_-_

. Y- ri- e, - e-le- i- son. iij. Chd-ste, e- le- i-
Lord, have-mercy. Christ, havc-mer~y.

~~1~;nJ1=t_~EE~'~~~¢
son. z"i;/ Ky- ri- e, e- le- i- son. if: Ky- ri- e,-

Lord, have-mercy. Lord,

=f.-J-W~-t=~~~~~~~
e- Ie- i- son.

have-mercy.

XIII. C.E ±:=:i:::J I :tr.=::t:::l-+-~-~~-~~
~:=E.'-=~--~ E.-~-,-=~~r=

S Anctus, - Sanctus, S~nctus D6mi-nus De- us
Holy, Holy, Holy, Lord God

=:P=tr:1 k 11 ~=Jr~ ~ :tt-:p=1\=T=T-*,,_~ *--=t/.--=::Jf= -. ..... £::::::::::.~-7=:Ji.=:::t---- __~-==~--==--'" 1;1-,-T -. =
Sa- ba- oth. Ple-ni sunt cae- Ii et terra g16-ri- a tu- a.

of-hosts. Full are the-heavens and the-earth of-the-glory of.Thee.

---rr-:tt~..:tt=t-:tt=t:-11::b=T-1L

=f-=~~2~~·· ~ =-~=~P=.=
Ho-sanna in excel-sis. Be-ne-dktus qui ve-nit in n6mi-ne

Hosanna in the-highest. Blessed (is He) that comes in the-name

~~·~-:tt-1F-P-:8=~~~~
~~~!!-=-=:~:=e.=:~
D6mi-ni. Ho-san-na in e'xcel- sis.
of-the-Lord. Hosanna in the-highest.
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XlI.C.$ ~- -1:- ~=1-+ ~-~=~--,,-=:::tL ---"- ::::j-+-- -- - -- - - -~ -=P---jJ --

A
· ~==--===" _w---=f.==:i ..:1_,,-w-=~_._,,--=.-..-_

. - gnus De- V' qui tal-lis pecca-ta mundi :
Lamb of-God, who takest-away the-sins of-the-world:

=----J"r-/'!--~- :J1 ~---~-=1--+-::P==P~=-::P:-:tl:;r-..7'...::::t!-..I-j=:J - -i~~ -"-"-..J--.o-::tl-_
-,,-.-~,,_...=i-- - --,,-#- _._·_._L_.__,,-~--T--------- i .J.__~~ _

mi-se-n~-re no- bis. Agnus De- i,· qui tal-lis· pecca.-
have-mercy on-us. Lamb of-God, who takest-away the- sins

----::::l-+--:::tL-~ ::8----ii'i==r-=+-I 1--... _~-=~~J'~--~--H;t-}- -iJ.?
I

ta mundi: mi- se- re- re no- bis. Agnus De- i,·
of-the-world : have-mercy on-us. Lamb of-God,

--Jo<--EE ~ -.-----,-+---~-~-~-==-+-'-= -==-+r~~=-'==::l~c-+-'-=,,-=-_~_ ~ ===='1== _..i__~...-.-.===~-"'-..---,,-"'-."- :==
I

qui tal-lis pecca.-ta mundi: do-na no- bis pa- cern.
who takest~away the- sins of-the-world: give us peace.

:i==~7...?d1=--+= :tS=~=1""-.+-+--8= -==---=====
B ~=!=....=- ::::P:--=~"-~~-t=!E:=::==..-==--=

Ene- di- ca- mus Do- mi- no.
Let-us-bless the-Lord.

Gloria
(Ambrosian)

XII. C.

IV ~::P==P~ 1'=1'=1'===1 ::j....::~=---1'::.1'=- --- -----::tl-~---

G
==!_:t=j_"'===!.~==il--:="' ~~~_.-

Lo- ri- a in excel- sis- De- o. Et in terra
Glory in the-high-places (be) to-God. And on earth
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~J'=!4J=:~~_lLLijJ~~~
pax homi-ni-bus bonae vo-Iunta- tis. Laudamus teo
]1eace to-men of-good- will. We-praise Thee.

~EU1=r±A:U=EJ g(~---EllEFJ=!:1f:_'___'_ 8--1.-'_ --'._'_ :I[

Bene-di-cimus'te. Ado-ramus teo Glo- ri- fi-camus teo
We-bless Thee. We-worship Thee. We-glorify Thee.

~ .-=-:::m::::.= +==t'i~-::::ti==tL

-::="~~~"~t'~"f "f~.!:.w-it:~=g:ri-=i~-L7: -cq q E
-T-,-------r--- U. . "";~---'----

Gnl-ti- as a-gimus ti-bi propter magnam
Thanks we-give to-Thee because-of the-great

==tt:::t!:::tL=1:=j ., A=::t!=:ts=::t!=::t!-- -~,,~
=~:3~li fL. -=83=E~ E~- _li==.L__~--:::::::::'~

glo-ri- am tu- am. Domi-ne De- us, Rex cae-Iestis, De- us
glory (that is) Thine. O-Lord God, King of-Heaven, God

------i'<-~---~~---i'<--/'or---i'<---i'<--/'or---i'<-~::tc;:::::-t<r-::tr--1-'--1-'--1-'- --1-'-:1- --+'--+'--I-'--I-'--J-4-l-'- EEJ= T~

=li-~-';' .'_=~--, !.-= =.~=';=F';=1=rr:.---!=J.=~ -0-

P a-ter omni-pot- ens. Domi-ne Fi- Ii u- ni-ge-ni-te, ] e-su
the-Father "almighty. O-Lord the-Son only-bef(otten, Jesus

- ---t-~-::!~:m-:1 ~::t!=:f'I=I'I ::t!:t= I" -::t! :f'I----.+-===11=~ - -~-c. -.,- -W=.,;-,;-rr:.: =.-J=-';-£=-4-D -'__T: -...:- -,- -,- • --,-- -
Christe. Domine De- us, Agnus De- i,

Christ. a.Lord God, Lamb of-God,

-:f'I=f'I::f'I====l- gr~=:ts-~~::t! .~ r
=.~=li='; ,;~-'1- =.: L _~ li~"-~"1:-tfi-!f
Fi- li- us pa-tris. Qui tal-lis pecca-ta mundi,

Son of-the-Father. Who takest-away the-sins of-the-world,

~ ::f'I-:::t!::f'I::f'I=1---;P-~::tc:ts===te~~
=~·ii~=-::=';=li=li=rr_.li~-.,.- _ rr:.=rr__li=.!.='..li=-.________.1.__.L ..L__'_ -'--__

mi-se-re-re no- bis. Qui tol-lis pecca-ta mun-
have-mercy on-us. Who takest-away the-sins of-the-

~
- =m---+=!"I-::t!=::t!-:te::t!-:::h=tL~-1==+=(§=-._ #- :"~~==';=I=rr:.::li=-="="=W;=li. .. t-=-___t:o __>,;_-.L--'----.1.--'--- __

di, susci-pe depre-ca- ti- o-nem nostram.
world, receive (this) prayer Of-OUTS.
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- ~- ~ r::::F ~...:.~: :~ , g-$~=+..:::::h~=___C=lI. _lI._:CJi= :i::::::::.. _lI._w-=-. _
-,---i J..- • 1.1.-_

Qui se-des ad dexte- ramPa- tris, mi- se- re- re n6- bis.
Who sittest at the-right-hand of-the-Father~ have-mercy on-us.

=--:1t=:tc:lL=~~~=--8 ~::h~~~'A=
~~==lI. ~=I=::Ji -J=8-LE-p===F~8=
Qu6- ni- am tu s6-Ius s~nctus. Tu s6- Ius D6mi- nus.

Since Tholl alone (art) holy. Tholl alone, the-Lord.

~~--.-- '~•.,.J.~-::H"":-'--<-8=
:=L_lI.-.-lI.~P=EG=G===~PFEf!f=~=8=
Tus6~Ius AItfs-simus, Je-su Chdste.
Thou alone, the-ll1o"t-High, Jeslls Christ.

/ T . J'-~~ -H~==-f-3 1_7 1~7':~-+-.
___-"L-_._.--'- =_~-i-=--_--

Cum Sando Spi- ri- tu, in gI6- ri- a De-. i Pa-tris.··
.\Vith the-Holy Spirit. in the-glory of-God the-Father.

~
--~------

. . -~~::t= ==--==----o-=.-==--====
~-----!--- _. -~~-~~ ....- ============.. '. .. ~ !- -'-

Amen.
. A-men.

Credo

I

::h==tt:::j=J ~=::6=::JS~~=4'I 1-"3-+ =::h=~=::ti:
- ..-.--. ..--.--.--.. -_£.-..-.-~::tl:7-~.-"---,------.- -r----,------~ ,--
pot- entem, fa- ct6- rem cae- Ii et terrae, vi- si- bi- Ii-

maker of-Heaven and earth, of.visible-t!Jings,
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~~f=m-e=J·
'-= I

urn 6mni- urn, et invi- si-bi- Ii- urn.
all (of them), and of-invisible-things.

lS7

B=:§fJ' 5II • or-
I

Et in u-num
,And in one

"1 ~ ~~-=~ ~ a~El dJ--f-:JE=-=.. -----,,~. ..L- ....1.-::..-,- ,
D6mi-num Je-sum Chr(stum, Ff- li- urn De- i u·

Lord Jesus Christ, the-Son of-God,

=ti~:1P~-rE~:tr ~~--=!=+=-r"'t=+1t=:1.=-:=Ji~-=" -.--=: - =II--.-~-_. ==~L::~,-- -- .- ---.
I I

ni-ge- ni- tum. Et ex Patre mi- tum an- te 6mni-
only-begotten. And of the-Father born before all

a saecu- lao
ages.

De-urn de De- 0, lumen de lumi-ne,
God of God, light of light,

-"$"1 2::~=-)~~~.~~-'-r43 -+-
I ' I

De- urn ve-rum de De- 0 ve-ro. 'Ge-ni-tum, non factum,
God (the) true of (iod (the) true. Begotten, not made,

~ ~ ~~ ~~N ~T~~~_.2-._._~:' .-~=II ~II-'''-T-
• • I •

consubstanti- a- lem Patri: ,per quem 6mni-, a' fa~ta

of-the-same-substance (as the) Father: through whol1l all-t~ings made

:=:j~B~-::N~=1==5S-+:!L=~b==1!~~
==.---==.EE:.•...:....-.--==...L- .=w='.==tI---. -11"'--·, •__Ji=.--
I' I 1

sunt. Qui propter nos h6mi-nes, et propter n6stram sa-Iu'-
have-beel~. \Vho for us men, and for our salvation

-+-------- ! ~ J--------
===~~=::N==--t'__==1==:±JF-=::N=~:-_:tI-.. -:tr-

~--~-.-:Jl=:::-II--=.-.-~~7-Ji=.~=119 "1_....:.11_1-
I • •

tern descendit de cae- lis. Et incarna-tusest de Sp(-ri~

came-down from the-heavens. And incarnate was by the-Spirit
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- ~-~==~--~: :::d. N ~-
-J' :-=-~ -=:3.=-_J~t~=J=E=-~~=j-=--:I/":~~=

, I I ,

tu Sancto ex Ma- rI- a Virgi- ne: £t homo factus
Holy of .~\ary the-Virgin: And man did-He

~J '1-~~~U£~-!:J~-~l:~-=}~
I I I

est. Cru-ci- ff-xus et- i- am pro no-bis: sub Ponti- 0 Pi-la-
become. He-was-crucified ,,1'0 for us: under Pontius Pilate

~=§P*~~1~~=~=+=7~_~-=1)=EF
, • I •

to pas- sus, et se-pultus est. £t re- sum~-xit ter-ti-
He-suffered, a:1d I bllried was. Anu He arose the-third

-~4+=~=1-~__---:fL~:::l=-:::ER_~-~~=~
=~--x+: ~__-=_ -r----=~_B= .._-= ---:;:_~~

, • I I

a df- e, se- cundum Scriptu- ras. £t ascendit in
day, according-to the-Scriptures. Aud ascended into

~~~ l' ~ :l t- '1 E-~-=S=:€f--~
~~=!==:~=-=i/:::. - --=EL.=t.iI=~~ _--=

I

cae-lum : se- det ad dexte-ram Patris. £t t- te-rum ven-
heaven: He-,dt, at th~-righ(-!land of-the-Father. And to-

=-~ --=I! :P:::f!:---+-===--==:P~=~~=
-~-I/~=w=~ 7-~=--= =~~===-.!=-

,- I

tu-rus est cum glo- ri- a, ,ju-di-ca-re VI- vas et mor-
come is-he with glury, to-judge the-living and the-

~~~=t==~=t "A=f-==t> __1=1=- ~=~ ., -O=:~~l-=
I I ,

tu- os: cu- jus regni non e- rit fl- nis. £t 111

dead: of- \\·Iw.<e kingdoJJl never wilHhere-be an-end. And in

-~-~=1!---~-==1=--==~-~-==-+--:~-~-~-::I--j-=----=r- _._...:.ri. ~=ri.-r .-~ -.-::I/-=T-=.:::=1=
T I _ ••~ f

Spi- ri- tum Sanctum, Domi- num, et vi- vi- £1- cantem
the-Spirit (that is) Holy, the-l.ord, and Giver:of-Iife:
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::=....~ ~--~=--.-~-::tr- ~B~-==--7--=:f1:
-_:t-~.. •~.-=1-=i- ..----=~- -8*1 ~=f-fi:::

I --I. I •

qui ex Pa-tre 1:' i- Ii- 6que pro-ce- dit. Qui cum Pa-tre et
who from the-Father and-the-Son does-proceeu, Who with the-Father and

=±:t!::j~~~-~-~~-+-~=1_~~~~ j - J~
-~=~=.=="=i'--,;-. -.--:----==----=-~-=.1.-.-..=-=:....:=- -

1 I l,

Fl· Ii- 0 simul ad-o- ra- tur, et conglo- ri- fi-ca- tur : qUI
the-Son together is-adoreu am1 glorified: who

~~1T~F~ :f ; ~=:~ !j~~=~~:~ =-1i1:g
I -

lo-cu·tus est per Prophe- tas. Et u-nam sanctam ca-
spoken has through the-Prophet" Anu (in) one, holy,

~F-+:W=~-~~~~~ -~=~ r;,= -gJ-J1=~~-~="~-J "--=f::=.-=!-"-~ fi-E.-..-~'" _ -._-
"-.: I

thO- Ii-cam et a-posta- Ii-cam Eccle- si- am. Con- £i-te-
catholic and apo~tolic Church, I-profess

---::tr---+---- i -~-~:-h:-~
=~=~=~== ~- =-- ==--- - -==-~...:~ :~~--fi--.. ~-J f -;~f~- _li__,;__fi_.__•__ :

I I" .

or u-num baptisma in remis-si- a-nem pecca-ta- rum.
one haptism for- the-remis,ion of-sins,

~=~1 '1::~~f~~-r=~FP;:-~:i-
Et exspecto re- surrecti- a-nem mortu- a- rum. Et

And I-look-for the-resurrection of-the-dead, And

=~-- ~?~~--=-=b~~=~~~-~~_"-:~ "_.__•__-= - --_II!-",_ ~:j_. __ _ __
---T----- -. ---- -- --T -. -.- ----

I' ."..-/

vi- tam ventu- ri sae- cu-li. A- men.
the-life of-the-coming age. Amen,

III
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;J=¥1}t~~~G=~
tern, facto- rem cae- Ii et terrae, vi- si-b!- li- urn 0- mni.

maker of-Heaven and earth, of-visible-things, all (of them),

--Ff1~--~p~~----=t=iL])I~*q-"F7JC$1'c~~~~~:tet=~= -~- Ji~=-=---=r':=3J=t2=p=-~--r-:. -.
urn, et invi- si-bl- Ii- urn. Et in unum Domi- num

and of-invisible-things. And in one Lord _

=~. ::tr • I f'l~pJ) ~ ~__- ~
--.:..ji~==; I _c~=~~=F=h=p---=r=r= _____~_--L__L-_~~ _

]e- sum Chrfstum, Fl- li- urn De- i u-ni-ge-ni- tum.
Jesus Christ, the-Son of-God, only-begotten.

-, J'-~~=rn-+H::~-=-:m---A=
=, - --r_~.::J_~=--=£ G=S~$-!f-8=
Et ex Patre na- tum ante omni- a sae- cu-Ia.
And - of the-Father born before all ages.

~ T==::fl-:;:=+----~-::..-= +--T------
==~~-~-.=1~=~ ~~==G?==
-:::=D-tJ-lJ----=-~ I .-D=D-~

De- urn de De- 0, lumen de lumi-lle, De- urn ve- rum
Gou o'f God, light of light, Gou (the) true

I

=G~~::::G~=E~=7~ ~-§]~J ~=
---~,- -~-- -~-~----- - ---:t:::j;l-
de De- 0 ve- roo Ge-ni-tum, non fa- ctum, consubstan-

I

of God (the) true. Regotten, not made, of-the-same-

:$fidG~ G=S=~=+1
ti- a- lern Pa- tri: per quem .6mni- a facta sunt.

substance (as the) Father: through whom all-things made have-been.

~ 41-:f~1 ~-~It=!::::f'l==te1CF~--==n~
~=-=tJ=~==-==D=-t .==~=.==.::=~
Qui propter nos h6mi-nes, et propter n6stram sa-hI-tern
Who for liS men, and for our salvation

-. • f==~--=G~~ ~=IL1'=l!=1 ~ ~-'=:E.l'-.-__IIii£=- lJ ~=-=Ji-.--::-~ .~~_-.-

descendit de cae- lis. Et incarnLtus est de SPI- ri- tu '
came-down from the-heavens. And incarnate was by the-Spirit



Holy of Mary the-Virgin; And man did-He become.

Cru- d- fl- xus et- i- am pro no- bis : sub Ponti- 0

He-was-crucified also for us: under Pontius

~B-f-q t5 'if ~=g:~=G='=:$=:=tr.- D:= ~~-~~:I:I=b==ti3r.--~
Pi- h1- to passlls, et se-pul- tus est. Et re- surre-xit

Pilate He-suffered, and buried was. And He-arose

---=fl~ + L ~r:l==f...---=1"5 _.1-

~ti!§=r~~·-l ~~=tES=:::D-.L..-- , ..L-~__ I --

terti- a cli- e, se-cundum Scriptu- ras. Et ascen-clit
the-third day, according-to. the-Scriptures. And ascended

-t�-'----T- ~ ::::h:;::b=:==::m=:~--

=p _ELEL t=~:==~-J~---==-~-=1= ~~=
in ca~- lum se-det ad dexte- ram Pa- tris. Et
into heaven: He-~its at the-right-hand of-the-Father. And

=~-, 1! .-~~-~ Pi' f+-~~-g---~=h=h=f-f---.J--,J__,_-==, -==-:= - -h- - - - =
-iJI'«-~-i---T-"'~------I.-·- _- -- ----

tote-rum ventu-rus est cum gl?-ri- a, ju-di-ca-re vi- vos
again to-come is-he with glory, to-judge the-living

et mortu- os: cu-jus regni non e- rit f1- nis.
and the-dead: ot-Whose kingdom never will·there-be an-end.

Et in
And In

Spi- ri- tum Sanctum, D6mi-num, et vi-vi- fi-d.ntem : qui
the-Spirit (that is) Holy, the-Lord, and Oiver-ot-life : I who
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---T=tr=:b-:::ti:::tl~---~ ~ '1!--T~'
-p~ -~.."::'Pf1t..-_-....-;=::tl-l=F - - ...~fl-fl- -
=~- b=----==J.==~..=!..=,;===- ="=-==b==b=-=I

ex Patre Fi~ li- oque pro- ce- dit. Qui cum Pa-tre et
from the-Father and-the-Son doe~-proceed. Who with the-Father and

;::::!"! . I

~~1-=fl + G=.=~G=fl +""f<.=1 ?=S=fl*fl:::t::=~__-=t__b t __W--l.- =t2-t.~=

Fl- Ii- 0 simul ad-o-ra-tur, et conglo-ri- fi-ca-tuf: qui
the-Son together is-adored and glorified: who

=~1=7=.:tI~ _~=:1~~-~=G:,. ~1- J ~=tT-=.L_-J!--'_ ..__. -- =b-.t;,-=t ~ .._

lo-cu-tus est per Pro-pbe- tas. Et u-nam sanctam ca-
spoken has through the-Prophets. And (in) one, holy,

I

:::tl:::tl=1-+ fl:=;:-fl=;=fl~=-PS-,:,j=fl~=B-!f-fl-G~~
=~---"===I;1=b=:D=b=tc~-==1;1--D -8===1;1=-_-==
tho-Ii-cam et a-posto-li-cam Eccle- si- am. Confi-te- or

catholic and apostolic Church. I profes~

---fl:--:::!:=:tI:-:""f<.~'-1! -~ga--.=p==~=~_...J._~_ .. _ _ • ~~_ ~=

=P--=----=- \II=±=='::~J.= ::p:::!~ =Ii~ ..= --b=
unum ba-ptlsma in remis-si- o-nem pecca-to- rum. Et

one hapti~m for the-remission of-sins. And

-.. ""f<.---r--L..T-,.-~:tr~=l=H-.-~--"-

~ "~=-~3~b~=~:;-£. :P·-=~::---:li=B:::::Jj-~~~
exspecto re- surre.cti- o-nem mortu- o-rum. Et vi- tam

I-look-for the-resurrection of-the-dead. And the-life

--""f<.-~=fl4~fl=A=~=::j:::~__:t5::b=~~.::t!=:i=A _
"~=b ~===t=8~::~.~~~- ==:-. =-~-Jf::::::A==

ventu- ri 'saecu- Ii. A- men.
of-the-coming age. A- men.
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Et ex
And of

---~ -T -l~l-+---J. ~

=l~=i:. ~~- .'-.J-:J=. ~~=G=~-·-~E
-.~----J.-IJ-=t;l-~---.---~t;l-t;l-P===I=---::....-

I •

tem, facto-rem cae-Ii et ter- rae, vi- si-bi-li- um omni- um,
maker of-Heaven and earth, of-visihle-things, all (of them),

~~~'1~=t~~ ?~-J -f-*
I ,

et invi~ si;bi- Ii- um. Et in unum Domi-num Je-sum
and of-invisible-thin/(s. And in onc Lord Jesus

- a= -""",~ ~-r====~=~~~~:-=
- -j-l- --.- -_. -"1- - _.~-~=_=- =:J!.-- ~==-- ~=t;r-iC::W ~ =G:=t;l=

I

Chrf- stum, Fl- li- um De- i u- ni- ge- ni- tum.
Christ, the-Soil of-Ood, only-hegotten.

--T~-l-+-~-~-~-----~--

==~ :J-'='--==tn;--=-~-~-~...::::j~·--~ ~ ~-==---- - --.J.=-'ff=J.--- --=-~=.__==:. -,; ==.--=
_ I" l

Pa- tre na- tum ante omni- a saecu-Ia. De- um de
the-Father born before all ages. - God of

=-""",=4=+-:=:'T-~T~~-+ =f"! ----==----:=::....-==--==-~
-'-+'- --•.~-.--- ~ - - --. --==p:=t;l=:::p:=.J.---=.--.-._::::::::::=.'f=;==:f-..=..E-:J!-

I I

De- 0, lumen de Iumi- ne, De- um ve- rum de De- 0

God, light of light, God (th(~) truc of God (the)

===-~-==~-~-"""'-~-~==--~~=a--'--- -- ..Jf-- - .--+J- --_--~-___-
~=r-- ----.-------i-f--.-.~ --,~::::tL_-.,;---- -.J.---------""'01-----T----r-" --,j-

I

ve- roo Ge- ni- tum, non fa- ctum, consubstanti- a- Iem
true. Begotten, not made, of-the-same-substance (as the)
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~3=t~~ t~~~-=t:~~=~-'F~:1~~
.... I

Pa- tri:' per quem omni- a fa- cta sunt, Qui propter nos
Father: through whom all-things made have-been. Who for us

--r l-+-::n:--:n---=1' ----+-.::n--
~G-=W ~:~~~--:t.==.=1-=:-8 I . i :~:=-:t.=T- -==...==-....:=~ -- '- ---==T~~-=

I

h6mi- nes, et propter nostram sa-lu- tern descendit de
men, and for our salvation cilme-down from

=n---=---O----:-T ~~~.:f!:

~=iH=a~=~1$~~-.-=J::E
cae- lis. Et incarna-tus est de Spi- ri-tu Sancto ex
the-heavens. And incarnate was by the-Spirit Holy of

=~=:tr~--. ~!1 
.. ~----=~-L.T~-~~- ~

I I

Ma-r!- a Virgi-ne: Et homo fa- ctus est. Cru-ci- H- xus
Mary the-Virgin: And man did-He become. He-was-crucified

-=1' J:-7--ml±r--~ ~--~.:::-:t.::=-=....=... 3==-~- =f--~-:i:l)-~._-.-
I I ...'

e- ti- am pro n6- bis: sub P6nti- 0 Pi- la- to passus,
also for us: uuder Pontius Pilate He-suffered,

~-~-----=-i~ ,~_¥~-=~T=--t-~T- 3-=-:tr.:3-+-- --+-<=:-:t, ----~ - '"'- -II'-- --'"'-.------,- - ..., .... __ ----- , --- --'-----
et se-pul- tus est. Et re-surre- xit terti- a cli- e,

and buried WilS. And He-arose the-third day,

--:t\...::=1'-:t\--===--==-------==-§.====--=l'!=tT~~==!=--t
=-~.==.---=---~-=1=...:::: =:::tI=:tl=",,--.--~ _:JJ:::r=
-T----T---lt=~~=--al-- -"-.-__L_T-- ------

.. I

se-cundum Scriptu- ras_ Et ascenclit in cae- lum :
according-to the-Scriptures. :\nd ascended iuto heaven:

-f~f=b - ~:=1-~ ~=J ~-'1=Gg-~t f~~f=
se-det ad dexte-ramPa- tris. Et f- te-rum ventu- rus
He-sits at the-right-hand o(-the-Father. And agilin to-COllie



cU- jus regni non e- rit H- nis.
of-Whose kingdoIll never wiJl-there-be an-end.
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~M-J .,~ .. I ~=1~~ y:i=-~~~_:-~
_i ---::t;l~=-==~=---=-~.-~- -~.. ~=-7~---:

I

est cum glo- ri- a, ju-di-ca-. re vi- vos et mortu- os :
is-he with glory, to-judge the-living and the-dead:

==:::tL-;=::tL~-I--~ I ~ ift--=ts----==.-)'" "'-"---"=3 - - -"'-=:1I===-~-i
==-=r---p==t;2~-~"- =i_';~_~~£:.It=r-=

I

Et in Spi- ri- tum
And in the-Spirit (that is)

-k~~-;;;; ::n~J1 ~ I I=:rl -9~----T, - ----.,;~ .,-"'--.1 F-:"---
I I'

Sanctum, Domi-num, et vi- vi- fi- cantem : qui ex Patre
Holy, . the-Lord, and Giver-of-Iife: who fro III the-Father

~~1'~~~,17~" -f.,t.J '.=
., ~ ., - ----I=:--. i==P== --~

Fi- Ii- 6que pro- Ce- dit. Qui cum P,Hre et Fi- Ii- 0

and-the-Son does-proceed. Who with the-Father and the-Son

==tL~--r-=i-+--T=====t!------------
=.=j-. ~b-P=·- G ~-.=c=~~ lJi=J' ~-

-T -- ----t;l--P=i--~--_., -.J --.-
I"" I

simul ad-o-ra-tur, et conglo-ri- fi-c~- tur : qui lo-cu- tus
together is-adored and glori-fied : who spoken

est per Prophe- tas.
has through the-Prophets.

Et u- nam sanctam cath,o-Ii-cam
And (i'n) one. holy, catholic

-T~-=f!-§----O~==s~ ~
=p~~c=t-~=}7~=~::.-,~-~ .•~2

et aposto-Ii-cam Ecc1e-si- am. ConH-te-or unum baptis-
and apostolic Church. I profess one baptism

--+-------.-0 ~-~-

=r=:IL:J::-=ti::F-=f--1 -~~.::::+= :Jf-.:~ S-~
- ..-.,;----: r/-..-T-..--.--...:..·.-r/---.- ---- ----

I I ...

rna in remissi- o-nem pecca-to- rum. Et exspecto
for the-remission of-sins. And I-look-for
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_i I ~--r- ~__~__
-t.~-~=t=-jJ.--~= l .=1-~ '1 ----..,..-
=\ll~=ti±=. ti:G=-~ I=-= - -E_ _ ._-=t=!'-=!:-=

I I

re-surrecti- a-nem mortu- a- rum. Et VI- tam ventil-ri
the-resurrection of-the-dead. And the-life of-the-coming

=~~=D~~~1=~'J¥J~= ~- - =,
... '-.: '-- I

sae- cu-li. A- men.
age. A- men.

RESPONSES AT MASS

Tones for the. Prayers

~~~ ~-!=~ R S:O= ~=/I=/I=~=~~
D ~t;l -- _tT-=t2=t:::::E1_ _:p=tQc:t;l-c3E

Omi-nus vo- b{scum. ~. Et cum Spl- ri- tu til- o.
The-Lord (be) with-you. And with the-spirit of-thee.

~-:,II3~~-j:3-:,II=/I-~/I=/I=~=- W • :£j- _tr::::C=----:E:~=l;l=-- -=tcl;l=~-l;l=l;cl;l=L E1==:1 I =
0- remus... per amni- a saecu-Ia saecu-Ia-rum. 11. Amen.
Let-us-pray... through all the-ages of-ages. Amen.

At the Gospel

:1:==. /I S-:,II=:lt /I-='-==~ ~=_~_.~_/L~~
~==t;l==l;c:: :=l;l==t;l==D:=::l;;I==t;l==l;l=: -=I;1==I;1:-t;l --==

y.r. Sequen-ti- a sancti E- vange- li- i se- cundum
The-continuation of-the-holy Gospel according to

~ /I R-- ~-~=/I-,lt =J"I-/l=/I=-~E1==b==t-t===El===Il:=l;Il:::t;l:=t;l-_·_ l;cll:=~I:l==---===-==
Matthae- urn. Fg. Gla- ri- a tl- bi D6mi-ne.

Matthew.

[or Lu- cam].
(Luke)
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Solemn tone for the Preface

67

~_ -:tl=-~~-=1-1'_~--tt::~-=~=i3=~=E3I:
~=t'--.-=-_-.-!= :=I!-~--._iLr__-·=E_~--·;;..--=B=p ER omni- a saecu-la saecu-lo- rum.~. Amen.

Through all the-ages of-ages. Amen.

---~~~7~~ r~~~~ _~ ~ f ~!-=t~~~~~
yr. Domi-nus vo- bis- cum. y. Et cum spf- ri-tu tu- o.

The-Lord (be) with-you. And with the-spirit of-thee.

~-=~ :a~Jgj- ~~~J: ll~~=~
y. Sur- sum cor- da. ~. Ha- be- mus ad Do- mi- num.

. (Lift) up (your) hearts. We-have (them-lifted-up) to the-Lord.

====~:::r->i-=-..:.i!!i~=t-=+-~=~-~--~--r1-+=~=---.-......--+'j-.- 7Ji-.--.-...~ -..l4------..l- -

====~_==!:!~~-===--r-R~-. -==-~~= =
Yl, Gr;i-ti- as a-ga- mus pomi-no De- 0 no-stro.

Thanks let-us-give to-the-Lord the-God of-us.

== ~~~~r-F~~ J _-===--
~. Df- gnum et jll- stut? est.

Fitting and just it-is.

Simple tone for the Preface

i
~~--:_--:~-~-~~-~~---~-~- I J-~
- ---4l-- ~ - --I--' - ~ --J--l- 
=~--.~~-_.... :=I!_~~~ _'_'-= '_~..=_P ER omni- a saecJl-la saecu-lo- rum. W Amen.

Through all the-ages, . of-ages. Amen.

~~ ~J=~l' 8 ~==P=r=n=
_---?=!--~:--._~_-----=~-=~~ ~~--~ ~ER=
y. Domi-nus vo- bfscum. -~. Et cum spi- ri- tu tu- o.

The-Lord (be) with-you. And with the-spirit of-th-ee.
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--r---:ct:l-~- ~ ~~a EEti- ~-=~:1=---~--w~L!J-8~
- ~---'<=- ~===t;I----~ -
p. Sur-sum cor- da. W·Ha- he- mus ad Domi-num.

(Lift) up (your) hearts. We-have (them-lifted-up) to the-Lord.

==--- :=1-~::::j::=+-~~i'===-1!-i'J-=r=~===
--~--- -.---.-.--.~-.-.-- -tJ=~ • -- ==
yr. Gra- ti- as a-gamus Domi-no De- 0 nostro.

Thanks let-us-give to-the-Lord the-God of-us.

~--1!-=~~-=1 S==--==-----==:--==
---~G - ,=~~8_ --------
~. Dignum et justum est. ' ~

Fitting and just It-Is.

At the " Pater noster"

p ~=;i=)~H-=J4L-=:1-.:1==n~2~I
ER omni- a saecu-la saecu-lo- rum.~. Amen.

Through all the-ages. of-ages. Amen.

"!!. ~ I' i'J :::h::P=:ti...::;tl::::t!:~:=j -] ~ ts~:::tl::-i' Y..3=~-,i=.=="-=-•...=i=. =-=:EI~_ --:=.=,c
,yr. Et ne nos indu-cas in tenta-ti- 0- nem. W Sed Ii-he-ra

And (do) not us lead into temptation. B!lt deliver

ts J~~=~----------'------ -.- ------------------
nos a ma- 10.
us from evil.

~
-=P==-~-EE±=i'J-=P== --§---~-==.. -.I....=- ===•.:==.-i'J==....- =-:::1 =_ _ •.ff ._If. __.__
-----~---------------- -

yr. Pax t Do- mi-ni sit t semper vo- bis- t cum.
The-peace of-the-Lord be always with-you.

-~-:P==::h:~-:P:=i ~ ---------==.--==-===-=.-.-=-=-== ---- -------------------- ---------
W Et cum spf- ri- tu tu- o.

And with the-spirit of-thee.



ON THE DAY OF BURIAL

S
lY f=! J!dJ~;q=~~

. Ubve~ ni- te,· Sancti De- i,
Assist-Him (ye) Saints of-Ood,

=-nJ!ffSJ==JTl~~~~. '-
oc-cur- ri- te, Ange- Ii D6mi- ni :

run-to-meet-him, Angels of-the-Lord :

-'1 m~~4~~SIp~-. '-. . ..
• Susci-pi~ entes a-nimam e- jus: t Offe- rentes

Receiving (the) soul of-him: Offering'

- 1- ~~~~--::i3::::
=Fi:::r=:h-J1~7J-n-.,-~ .,-~.,~-:S3E
··~W + - ~~~

'-
e- am in conspe- ctu. AI- tfs-si- mi.

it in (the) sight of-the-Must-High,

~~1-lfj+7~~n }
'-- '-

Y!. Susd- pi- at te Chrfstus, qui vo- ca-
May-He-receive thee, (even) Christ, who called

-:t~:::J.=:i~~=f'F=1L /'I ::4::= /'I=1i-/-:tI /'Im~
~-!;~--=-~-- ----==:p-~-,,- --~-~-=-=!.wT~

vit te : et in si-num A-brahae Ange-li
thee: and into (the) bosom of-Abraham (may) Angels

l' 1j ~==r.l ~ -8 tf t' :fr=~.:tl~¥g"=-- ~_-~~-ii"i=~=F8=-- --=,,--=_=~_~~J
'- I'

de-du- . cant teo - Susci- pi- entes a-nimam
conduct thee: Receiving (the) soul



e- JUS:
of-him:
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=~-4];~~f::L~~J-~~~~+ ~-;fj=-":"~-~~-~-4'"i ,-.-,L ... -r-':' ... - ...~-...W-;-"-_K.., -_-
'-t Offe- rentes e- am in conspe- ctu

Offering it in (the) sight

==1-s:~il5 ~=fE:::jY:i:i=B-!1-}--=--=tJ-::t.:iE3~~~-;-::::'-"-__~'-=-. _'_'~~"=jIi::~=8==-"'-·-li:::.~~""",?!i=-i=
,- '- .......... - l "-

AI- tIs-si- mi. y. Requi- em
of-the-Most·High. Rest

=J-~=t I £=~~=n=~~~:=~-!f -'=~
.. _Ml- '-

ae-ter-nam'do-na e- i, Domi- ne : et lux per-
eternal grant to-him O-Lord : and light

'- ,,=::tr-=13 ! i G=~::"':=~ :::::r:r-;_.+~3)~ ~-~-jli-jIi 'jIi-*--.J. -'-"-'-"-'-jli~-'-+jIi----l-";=~~=ii-:te-.- - - -!.....;•.~--- - •. - •. -''-!'- - ... -,j- -.-... -

pe- tu- a lu-' ce- at e- i. t Offe- rentes
perpetual shine upon-him. Offering

===---===+-==--7-l-'~ :::r-:l===l-=a~~ -~r~
=:::jS-...;-, ~';=t-.l-"""';--i=":~-'-.J.•.~.-!:~=~-=+71i-J= ..=l=
-q-~P" ... -rr--..-...-!--..------.•--.---p--~.-

e- a~ in conspe- ctu AI- tls-si- mi.
it in (the) sight of-the-Most-High.

R.equiem Mass

Intr.
VI

R ~ l=-~=~=~ ~=-=j5=t'1=:::1::::::J ~~~- -~-_._._...._-..--.._•."---"-_._.-._.•-. .._.-lI.-_ll.•-_
--~-_II!--~--..-T--·""='--".;---..--r----

E- qui- em * ae- ter- nam do- na
Rest eternal grant

e- is,
to-them

-~--H--j-t::1~-~--~---~~~-_·-
=,,-=1-lI.:?·ilP~=l=::tI:+l'lI.:::et::j=::1::l-!f=ft=ll·-+..;=ll----=::[~=~=l:j=
=~==_-=-:~"""..:!::---=~=1l=E:·--*:-t!.•-'.:;i.- ::...:..~-~~=--.. =~lI.=lIi~

D6mi- ne : et lux perpe- tu- a
O-Lord : and light perpetual



REQUIEM MASS 71

Ps. Te de- cet hymnus,
• Tu-Thee is-due (a) hymnshine

lu- ce- at

=~~~:~}.~:;-,J~~l _~
- I .......

e- IS.

upon-them.

=j"I:1L=j"I-::i:::J--=-~=j"I::~-=j"I:::n==j"I==-::dL---=

=='=-=.==-J:::::~=t:l=}!::i=:" '=:W "=~,, J!-.1~-
De- US, in Sf- on, et tf-bi redde-tur Yo-tum in Je- ru-sa-

O-God in Sion : and to-Thee shall-be-paid (a) vuw in' Jerusalem:

=+=f-'~~-~d-=j"I:--:rc-=j"I=te:=j"l=
=-=f-'1-~-p-="=Ii~~:=-=-.=~=-.=Ji="=-':::I=
lem :. exau- di o· ra- ti- o-nem me- am, ad te omnis

hear (this) prayer of-mine, to Thee all

~;_.(j=!.~_~ , ,lG= lJ'=EJ' lE= -._- ---.--.:- __8= ~ _.1_8= _
ca-ro ve- ni- et. Re- qui- em.

flesh shall-come. Rest.

Repeat Requiem, as far as the Psalm..

VI i§~=:n-::r-::+=±-~----~ i5J-+~~-,,-=,,::::1===~:l=1L:n= ---:!I== - .-

K = ~:~__-=~_:=_~.--c:..~=-~ - == .•-~~
Y - ri- e, • e- le- i- son. ifj. Chrf-

Lurd, have-mercy. Christ,

=+---+~---B-~-:n::::j--+-----

~ ~~~-J:i=~~EL"-=8:::~-.~J ~:#J=~~•ste, e- le- i-son. iij. Ky- ri- e, e- le- i-
have-mercy. Lord, have-mercy.

Grad. ~-------~a--,--~-~-..-II ,--+'---<----+'--' - ---i---<- --'-i- . ,,,--;-, __ - - _w..- _. _._ _w _ _

R
' -=:1--=·' ,,- - ~=~ •.-.:~--,,=1 -';-b?t-

E- qui- em • ae-ter- nam do-
Rest eternal grant
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=itE ~~.:::t:l-+--;T~===l'~~-~-Jm:~- ~-.·t~:::t==~- . -lJ--j:-a=-'-- '+~'I-"I<:;;T""
. I ';:-.-J- ~. =---. -",=,,-.--::=~_

na e- is, D6- ml- ne :
to-them a-Lord:

.et lux perpe
and light perpetual

tu- a

ce- at e- is.
upon-them.shine

~~tP:§-t-~f.f=f+-
lu-

=~=~-.~~ I .tF~-~ ~G:tttJ-:::::'Z:~~~P~=t;t=__ -.~ ~- "=
mo- ri- a ae- ter-

memory everlasting

~:=t==-@t~&=~ff&i!l~~?~----J-.:"... ~~ :==s:__

na e- rit ju-
shall-be (the) just-

;=tt~t-g-Er + ~~=~=ltl~=~ ff~=S~=b
stus : ab audi- ti- o-
man: at (the) rumor (that is)

--T----~--A-T-'-4J I~h~::(\~
=~ i~,,-~tk:-.o1 _t-I::,,:;=-;:S~:JI=l=£-=~- -- .....'----:;::~-.. ~- i--I--- -t-f"'- -II· -"'="'---"'=- -II
-'=--~-~ r --......-~--~-----
ne· ma- la

evil



never shall-he-fear.

Tract.~lm$-+-~-""~VIII = ::::t:=:- -.- :::m: I . -."-"---..l=-=~--r --- --"I"-~:;' ---

A B-sol- ve, • Do- mi- ne, a- oi-
Ahsolve, O-Loru. (the) souls

~=t~-=FS S-it=§~~
mas omni- urn fi-de- Ii- urn de- functo- rum

of-all (the) faithful ueparted :

~ =±:a - ~m -r.E~~~=
~iJ~~~~-. A.~~

ab omni vin- cu-Io de- Ii- ct6-
from every houd of-sin.

rum. y. Et gra- ti- a tu- a fl-lis succur-
Anu witb-grace of-Thine (giving) them assistance,

-W¥e~~£~~~
ren- te, me-re- an-tur e- Va- de-

may-they-ueserve' to-escape (the) .

-+-~--::~~---]:1fj..=--~=-r";";;-l-~
=1 ~ ~-~~~ft~~_._~ =

=!!~-., -.,-~--.,-.,. ---- :~~::....;:.==
re ju-di- d- urn uIti- 0- nis.

judgment of-vengeance.

--~--~--~l~~~:=EJrd=--~=~H'")=£..~~:.....:.:-._ _~)-;-=
--"'-~1;1---=------ ,

y. Et Iu- cis ae-ter- nae be- a- ti-
And of-light everlasting (the) blessedness



;'
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-~-+ 4=~ ~~ -+--= ~ ~__::c::fr- CG :3=r1L1--~
-~fI "7I.3--~I'~fIfI, - -fl--';-fl--W:-----r- --;..<' =-~--

tu- di- ne - per- fru- i.
to-enjoy.

I i '1 1::;3=17 J==JW=~ n~
D I I ...

1- es f- rae,. df- ~s fl-la, Sol-vet sae-clum
(The) day of-wrath, (the) day renown ~d, Shall-destroy (the) earth

~~~:j t=~ ~'1 1i=it==f :it==l=E1 '1 =E-i't=" II fI---' ~ fI .-...J 8-_II_fl__
I • ":i'''' ... I. I

in fa-vil-la: Teste Da- vid cum Si-bYl-la. Quantus
in ashes: (So) testified David with (the) Sibyl. What

._-----------
~-=~ . it :::c.-j'r--=r=L ~ ~ J'i~=it ET7I=
-.-.,;---:fI----;J:-~~ -C:=-C-=G=;j.-:-.---. ~--. , '

tremor est fu- tu-rus, Quando ju- dex est ventu- rus,
trembling (there) is going-to-be, When (the) Judge is about-to-come,

--------j~ ffi=====---=tr-~~~-~ = - ~. f!1-'1!.=
-~=tJ--.J~-fl-~fI-';- -- - t;I::=:::!--=--~=T=

tuncta stricte discussu-rus! Tu-ba, mi- rum spar- gens
• All-things strictly to-examine! (The) trumpet wondrously,spreading (its)

;f"'=J:j-l=i't it=~=-~- ~ r=:t=~=1E~-_-:--.J-II ,,__'li.--.I-fl~-"'--.J--~--:II-fI -
-......:: ,,'" ...

so-num Per se-pulc~a re- gi- o-num, Co-get 0- mnes '
sound ,Through (the) tomb" of-earth Shall-gather all

==-_fO<--===--=:~ ~ J;--.=:::m=:::<SI'OO: ~~~-I . _fO<--
-~--..-~-.,- -'1-.--",,-1"'=!'.~:£=It--t-1--"-.--~...,...-1---"j-l_·
=t"-=-~===ff..::':;;= -_-==tT-=tT--fl- .-_~II-~-=---. :=

......
ante thro-num. Mors stu-pe-bit, et na- tu- ra, Cum
before (the) throne. Death will-be.stunned and nature (too), When
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Lf- ber SCri-ptus pro- fe- re- tur,
(The) book written (by Him) will-be-brought-forth,

~~ ~~~ jj ltJ=r it ::/! -h~~
I ...-_ _. __~-!.o~~. -. :T-~B=

I ~ I
• I I'

re- surget cre- a-til-ra, Ju-di- can- ti responsu.- ra.
arises (all) creation, To-the-JUdge to-make-answer.

-::/!---~---------------

~§;d ~ fj~rg~l;~f-
~ ~ - I

I

In quo to-tum
In which everything

===---1i -~~--=i-::E"--------~- ~
=.:&=f-=II~+l- C - II .7~m= -!1- -.i:

... t ....-/ I ." t .............

conti-ne-tur, Unde mundus ju-di-ce-tur. ]u-dex
is-contained, By-which (the) world is-to-be-judged. (The) Judge

----,s=::------------~-=----=, !J ;e ~ ~=';; ) ~ )=r~1ifE
~ '+ ~, I 4- I ~--'

I

ergo cum se-de- bit. Qufdquid la- tet, appa-re-bit :
therefure when He-Is-seated, Whatever is-hidden shall-make-c1ear:

1- f-)7 ~=f~=:ii;~~ .;=J )\-
... J............ I,

Nil in- illturI? rema-ne- bit. Quid sum mf- ser tunc
Nothing unpunished shall-remain. What shall-!. puur-wretch, then

------------------------

=1- t' J==l:~~- ~ ~it-~---=.:tl~ ~--,; II_~- ._~----..-_.-. -,; ,.... I _, ~

I ~

dictu- rus? Quem pa- tro- num ro-ga- til- rus? Cum vix
be-pleading? Whom (as) patron shall-i-seck? When hardly

------~-----------------=.--=j'l: ~ --= -,-~====-=j'l:---

-J'~-E~.~= ===1I~~J==Ff#Ti±E
I I

justus sit se-cu-rus. Rex tremendae ma-jesta-tis, Qui
(the) just shall-be-secure. King of-tremendous majesty, Who

-------.---------::tj-(§- ~- --=~ it=L=i== - ~ =~C~-@=~--.--,;-~-,}~:;_"t£f-. -
. ~

sal- v~n-dos salvas gra-tis, Salva me, fans pi- e- ta-tis.
the-saved dost-save freely,1 Save-Thuu me, fount of-pity.
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::::X'1~J'~L-=~~~d.±d=1'l 1 ::5=£:=:: b=b=~---;-,J-_J_-J-_I_-.-.-:::tr-:
'-.: I ...

, I

Re-corda-re, Je- su pf- e, Quod sum cau-sa tu- ae
Remember, 0-Jesus loving, That I-am the-cause of-Thy

rne,
me,Quaerens

Seeking

=J' J~~~ .f£t.~ ~~~
I \

vi- ae: Ne me per- das H-la df- e.
Iife-on-earth : Let-not me be-lost (on) that day.

~tmlE}lJ'i\~
'-.:' I "f

se- df- sti lassus: Red-e-mf- sti Cru- cern
Thou-didst-sit all-weary: Thou-redeem (me), (the) Cross

pas-sus:
enduring:

-~ ~-:t=Ei=~--

==JS~=~'~-£J!1=P~~=¥=• •i=P~
I

Tantus la- bor non sit eassus. Juste ju-dex ul-
Such-great labor (should) not be in-vain. O-just Judge of-

Ante clf- em
-Before (the) day

pfF-if-F) ~3U lj J ~!-r
.... I ....~ ....-/ I

I

ti- 0- nis, Do- num fae remis-si- o-ni~

venReaO\:e, (A) gift make-Thou of-forgiveness,

~~_~~+J'1 n~=t==N ~ ~,.
... , ...../ "-rf;J. ... ... •
ra- ti- a-nis. Inge- mlseo, tamquam re- us: Cul-pa

of-reckoning. I-am-groaning, as (one) guilty: With-shame

---j!~~~~~--=-~=
-~~-~-Ji- .-. ='!~ J ~ ! ::E!J=....... , ...../ .... , ....-/
ru-~t vultus me- us: Suppli-eanti par- ee, De- us.
blushes (the) face of-me: To-a-suppliant be-merciful Q-God.

------------------------------



"I

O-ro
I-pray

5'~
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~~::tc~ ~::::::::::::t.::,b_=+=B~ } 1'1- -1:-:b~--f'!
-t--~-.-~-~--,:_"-._8__",_~_-,,,-~--~----.,-
Mf- hi quoque spem de-df-sti. Pre-ces me- ae non sunt
To-me aho hope did~t-gi\'e. Prayers of-niine by-no-means are

~~=f::::n=il--#=f~~~=i~
dfgnae : Sed tu bo- nus fac be-nfgne, Ne per~ enni

worthy: Hut do-Thou in-goodnes> deill mercifully: Lest forever

~~-IB~~~3_Ei~T~~=),
I -,j- I,

cremer fgne. Inter 6- yes lo-cum praesta,
I->hould-burn in-fire. Among (Thy) >heep (;]) place provide,

l0-3~ ). j¢jf=flE!l1J:J;-"t$-
I, . I

Et ab hae-dis me sequestra, Sta-tu- ens in parte
And from (the) goats (set) me apart, !'(;]cing (me) on (the) side

-,-~ ~~=-U$-~-~-)~=F' ~!~~-~- J'l J i.
'-.: I I

dextra. Confu-ta- tis ma- le-dictis, FJammis acri-bus
at-the-right. Having-confounded (the) accursed, To-flames all-piercin«

~~~~~-----:=R-=!'::::-:=t!' ,JJ ET~1J) J'1f-*=B ' 1/ ~
I . I

addictis: Vo-ca me cum be-ne-dfctis.
condemned, Do-Thou-call me' with (the) blessed.

~·~~rj~
I

s6pplex et accH- nis, Cor contrf-tum qua-si d-nis :
suppliantly and bending-low. (My) heart contrite as ashes:

~J0~#~~~_L~~
, I"'~'

Ge-re cu- ram me- i fI- nis. Lacrimo- sa df- es
Take care of-my (last) end. Full-of-tears (that) day
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. ~;a=-1-=~E~~--E~:itl+E~ -tt!=
,., J • .

{I-la, Qua re-surget ex fa-vll-Ia ]u-di-eandus I

(so) dread, When there-shall-arise from ashes To-the-judgment

~=V~~-t=]---P-F;~=f-P~-!1-=~d_.~
-- i '-.': -.----,j- I .-li-- _.L__

I I

ho- mo re- us : Hu~ ie ergo par- ee, De- us. Pl- e
/TIan (the) guilty: Him therefore spare a-God. Tender

=1=) ~~~=t=f---:f~-;-.OJi1~~'1]=W~~~
• I , J .. _ ...........

]e- su Domi-ne, do-na e- is requi- em. A- men.
Jesus (Our) Lord, grant to-fhem (Thy) rest. A- men.

Offert~ ------------'-t-------
II • -.---.-i5~-==r-:-~--=+=

D -Affj J =-9 J =J-:+:=-iII_ ~=
... I . ~. ../

. Omi- ne ] e- su Chd-ste, • Rex glo-
a-Lord Jesus Christ, King of-glory,

riO' ae, Ii-be- ra a- nimas
deHver (fhe) souls

~=m--tt JP=-;':-=m=~tf==-~=¥F-=mT-.r ....... -- .. I -""",,-

de- Ii- urn de- funeto- rum de pae-nis infer-
faithful departed from (the) pains of-Hell,

5"5~~~=i!1=~-P77-~=J~~-i;
"f -- . ... . I f

ni, et de pro-fundo Ia- eu: Ii-be- ra e- as de 0- re
and from (the) deep abyss: deHver them from (the) jaws

=i'=!~ In -;:::::::.-~------=:-~--.-.:.,; -- ~~~-iII==tr~-=-+?- :
-----=:- .... ,.;; -...! ... -JJ--;----J-4-j-.---. -;-

- I I 1

le- 0- nis, ne absorbe- at e- as tar- ta- -rus, ne
of-the-lion, lest they-be-swallowed-up in-the-pit, lest
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~~~~=th¢Fl~~~-7-==ij]u
___:; ... ........._-'\"" :,./_/'IIV _~l

ea-dant in obseu- rum: sed sl-gni- fer sanetus
they-fall into darkness: but (let Thy) standard-bearer, Saint

------------------------+-----'---
=--=:;:: =;=:I:--~-=n tJ ~ ~-----=
-.r13~~--1_=$:~~~-=!.c--~=r-=l-1Et_#:I!=J1-

.. t ....~ ... '--"'"

Mi- eha- el repraesen- tet e- as in lu- cern

.'

Michael, hring them into light

-~~~_,=r::::::-1i=i~ ::r:1-i"1 1i-~ a ±1 ~:=-H'· ==~iI-- -- -::t:r=....-,,-i/-.=.=~~-.. =. --
... 1 ...~... ~

san- etam: - Quam o-lim Abra- hae promi- si- sti,
all-holy: Which of-old to-Abraham Tholl-didst-promise,

---------+---------~-
::¢: :::::m. . m--· =<5l .=-
=.:!.-1):~4=J=ro-~-,,~~~..- -

~, ~~----.-

et se- mi- ni e- jus.
and to-the-seed of-him.

+
~!!f~ =r'l=L:~=:S~:::1 __4"'4~
-===tL~- ..~--;-.::::I,,==::t:r.~- . "1... "-" "-... ,'"
y. Hosti- as et pre- ees ti-bi, Domi- ne,

Sacrifices and prayers to-Thee. O-Lord,

-+-

lau
of-

dis of- fe- ri- mus : tu
praise we-offer: (dv) tholl

sus- ci- pe pro a-nima
accept (them) for (the) souls

=m~~ r-i:~~~=~-i~=~
bus H- lis, qua- rum ho-di- e memo- ri- am fa- ci-

(of) those, for-whom today commemoration we-are-

=:#-~ ~-Fll=--J=1F~~+'~f§~OJ~'1§~§~§§"~=1~"F~_~... .- ...
mus : fae e- as, Domi- ne, de mor- te trans- 1-
making: grant (that) they, -- Q-Lord, from death may-pass
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'=f~-~~~~~~
re ad. vi· tam. - Quam 0- lim.

to life. Which of-old.

s i ~ ~+---i"l==t I -=tr ~~~ I
-!1,-.-H===T-.=-J-~--lf==.-.--=---.-'-- ~ ___..=--#1-~ I T-------------,-

Anctus, - Sanctus, Sanctus D6mi-nus De- us
Holy, Holy, Holy Lord God

Sa- ba- oth. Ple-ni sunt cae-Ii et terra g16- ri- a ttl· a.
of-hosts. Full are (the) heavens and (the) earth (with) glory of-Thine.

~:Ej ~ 1~~~~:::tl~===• • ~ . '-.-'-.i--=-=-_
~ ~- - _~---.~---r--=t;cp::

Ho-sanna in excelsis. Be-ne-dktus qui ve-nit in n6mi-
Hosanna in (the) highest. Blessed (is) He-who comes in (the) name

;bil
f¥1?0:!r_E1=7117fEBI~~~-..- ~--_.L-_----e:H=

ne D6mi-ni. Ho-san-na in excel- sis.
of-the-Lord. Hosanna in (the) highest.

~-;-;~=t=EJ~J ;$=
A ~gnus De- i, -qui t61- lis pecca-t~ mundi :

Lamb of-God, who takest-away (the) sins of-tlle-world:

~~ ~ ~T-t ~ ~ ::tI-~~ ~ ~ '1 ~~C=.rt=r=
--.-' ~ ~"" I I

d6-na e- is requi- em. Agnus De- i,· qui t61- lis
grant them rest. Lamb IIf-God, who takest-away

-=tL=;=-~-~~-::tI---A==--~J ~+~. _~ -~1-=!=1-=-1-'1=~-; • =.
I

pecca-ta mundi : d6na e- is requi- em. Agnus De- i,·
(the) sins of-the-world: grant them rest. Lamb of-God.
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restthemgrant
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~i ·1-1::JF$~13=f!E)---l;1$=
d6-na e- is requi- emqui t61- lis pecca- ta mundi :

who takest-away (the) sins of-the-world,

•• sempi- ter-nam.
everlasting.

Comm.~::t!--= ~-~--E
VIII ~~-J~- -~E-1=iS~~E
L UX ae- ter-na • lu-ce- at e- is, D6mi- ne :

Light everlasting shine upon-them, O-Lord:

~ :c=-;===s--=::t!~n:r+--L--=rJJ~IE==.c:=- -.- 3==-~-=::__~tl ;)- ::E9E
• Cum Sanctis tu- is in ae-termim, qui- a pi- us es.

With Saints of-Thine for (all) eternity, because loving art-Thou.

y. Requi- em ae-ternam d6-na e- is, D6mi- ne,
Rest eterrwl grant to-them 0 Lord.

et lux
and light

,

~-r=r:~=EJ!=e3§=£8 Fb=~~~Jb: :tl:::tl ~~ _=_8_.I. =t;r=:::b:=.L--
perpe- tu- a lu- ce- at e- is. • Cum Sanctis tu- is in

perpetual shine upon-them. With Saints of-Thine for.

=q~llJ-=-~~-==A;;;'~-- - :==t;r-=---'c=-- - __~_::::::E3l_
I I

ae-ternum, qui- a pi- us es.
(all) eternity, because loving art-ThOll ..

. &1=Em=rlj-=~~~ 8~-R. Equi- escant in pa- ceo ~. Amen.
May-they-rest in peace. Amen.

Cbants of the Church (M.) - 4.
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ABSOLUTION AFTER MASS

Resp_ i ., ---------------+----.-
I - .:::--- '- ==-.-- ------. ~=

- .--1- - ~-.1-

L -~~-P~:m~-J ffL-
I-be- ra me, Do- mi- ne, • de mor-

Deliver me, O-Lord, from death

=1-=E~~=tm=1-~;t~li-f~~~1R#~
I '-..:, ... ---- '--,--

te ae·ter- na, in di- e il-la tre- men- da :
everlasting, in (that) day of-doom (and) terror:

===--==--===.-=-~~~--+-------=---=
-~~§m~=.fI::~~=1E~~..... ' '- ,. -"""
• Quan-do cae- Ii mo- vendi sunt et ter-

, When (the) heavens shaken shall-be and (likewise) earth:

=-=r=;;=:::t£ ~- I .~::::,s~
=t~~ ~:;~_- -fl-~_N~ ..=-~- =-rfl-

'-=
ra: t Dum ve- ne- rlS ju-di- ca-

While Thou-comest to-judge

~=Fl~~J.~ J-=-+ ia-JE~~~=:H~=~
I ~ .... ... ~_.MI ~

re sae- cu- lum per i- gnem.
(the) world by fire,

--------------+------------
=--==1~ :jL""\C:::.h_·:tl-::J==--~=p ~ ~~
- T--#I---,j=7~_.J~fI~.,;===::lI:~ ·fI- ==t--fl-=

1"' , ... -""""" .... I

yr. Tremens factus sum e- go, et ti- me- 0, dum
Trembling am I, and fearful, until

=l-=;P-=1~~~T~~~-+ n1~-~"':~=13=~~==l='1-~~
- ~- -~-- -·fI...-. - 'r.i-... -fl--fl-' ... .,;----
discussi- a ve-ne- rit, at- que ven- tu- ra {- ra.

(the) jUdgment comes, and (Thy) sure anger.
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---------~ --+---...!..
====---=---==-~- -- - - =-~- ------::-.:::::-- ~=
--- =tl '.-.' -.- --+ i --1 ---~-. t~ ~ E-,T- __._iL.. ~-~-

• . I -

• Quan-do cae- Ii mo- vendi sunt et ter-

When (the) heavens shaken shall-be and (the) earth.

--~----------+----""--
, =::1--=1= -¥ "1!-=~=~__=tI-=__f'-iFJ-:r'1=+==~~~-~-=~-=~ER=-.-.- __=-=,,_:11=,_._ .--1_...._.__._. _

~ ,_.. I

ra. yr. Di- es 1I-1~, di- es {- rae, ca-Iami- ta- tis et

Day of-doom, day of-anger, of-calamity and

--------+-------~-
-~=1....- - --::tl:-~- -l"" ---==tI----
=::tl::.._.:"i==1=E-tor-..-==.~=== ..---I-4~'- ..-=::Ds--=1= =_._IIl__"=.__"i=IIl =_.__IIl..._., --J<_"'~4"- --

" ,
mi-se- ri- ae, cli· es magna et a- ma- ra val·· de.

of-misery, day momentous and bitter exceedingly.

=,=1 -ffl:~=~-~-~l~~-~=... .- - - -+-i- --+-- _w-_._ r"-.- ---- -..:------- ...-,;- -.----------.- '-- -
t Dum ve- ne- rIS ju-cli- ca- re

While Thou-comest to-judge

-::;4B-j'±:~-=1 ,+ ~:i1==1~""~=:j-=i-=£I=:-'1- ~-~-~
=1iL~.'J:.-~=.-=i~-.:.._-.-. _._-:..=:.=.=8=:--.__.--=_==1.. .... - _""'" -.......::
sae- cu- lum per i· gnem. yr. Requi- em

(the) world by fire. Rest

=::ts~=1 + i=&=~~ ~-~ I~~~~~=r~~--=~=~-1-.-.--,-.-' -- -... ----,-'-'--- - -JJ--

aeternam dona e- is, Do- mi- ne: et lux perpe-tu- a
eterna.' grant to-them O-Lord : and light perpetual

=~:::-;'-;¢F~--~ -=-- - -:=- ~- - --...
lu- ce- at e- is.

shine upon.them.

Repeat Lfbera me up to11. Tremens.
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When the Response is finished, the Cantor sings with the First Choir:

$-'/;;==-=t:t=-C-·~~~F-t'£~-_-~-_:=:j:I-,,_~..,,-~_~·~=---=--~=--=-~_--:
Ky- ri- e, e- Ie- i- son.

Lord, have-mercy.

Second Choir:

E-'1--==t1:=1i-1L1E"~1;J"Sc:8====--===--===---
~=--=1Ii=~,.-~"- __"~ 8-----------_-==

Chd-ste, e- le- i- son.
Christ, have-mercy.

All together :

$ ;=--=.c==.:::ffi--1i~--, =8==--==-~===---==----=-~
-li=.7-:::~=~-"~3 _
Ky- rio e, e- le- i'- son.

Lord, have-mercy.

The Celebrant:

i ld f~ ~--'~~-'---=--------.--===-=.-=.--=.--
Pa- ter noster (in silence)
Father of-us.

~
-------'--- ~----

1i 1i 1i= t' 1i ~ ==-~--====1i===-==-==-.;;;{;.1=-~:=EE.~ ~---=
...,. Et ne nos indu-cas in tenta- ti- o-nem.

And (do) ~ot us lead into temptation.

IY'. Sed H-be-ra nos a ma-Io.
But deliver us from evil.

"". A porta in-fe-ri.
From (the) gate of-Hell.

IY'. E-ru-e, Do-mi-ne, a-ni-mam e-jus (-as e-o-rum).
Rescue O·Lord (the) soul of-him. (-Is of-them).

"". Re-qui-e-sca(n)t in pa-ce.
May-he-(they)-rest in peace.,

IY'. A-men.
Amen.
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y. Do-mi-ne, ex-au-di o-ra-ti-o-nem me-am.
O-Lord hear (this) prayer of-mine.

~. Et cla-mor me-US ad te ve-ni-at:'
And (this) cry of-mine to Thee let-it-come.

y. Do-mi-nus vo-bis-cum.
(The) Lord (be) with-you.

WEt cum spi.ri-tu tu-o.
And with (the) spirit of-thee.

When the corpse is carried out for burial, the Choir silll!s ~

85

VII

I
i±Et~~=G--+-~~- -=bG .cr-s=

N pa-r-a-di-sum· de-du-cant te Ange- Ii:
Into paradise conducted-be thqu (by) AnRels:

in tu- 0 adven-tu
upun thy arrival

sus-d-pi- ant te Marty- res, et
received-be thOll (by the) Martyrs and

ae- ter- nam
eternally

~ ~_,,_;:=t R-"~-~ 11 ~~~=tC1~~=--P-tO/==P== =t;l=t2=j,oI- - = --=-...=~-,,_ - =
- ------------- Io;;t--------

perdu-cant te in ci-vi- ta-tem san-ctam Je- ru-sa-lem.
may-they lead thee into (that) city (most) holy Jerusalem.

-~~ - ~ _ - T---= ==rr-:lf:=t== C! ~--~ "==EG~=--_-- - --.-~ --- - =-t2=r-- ==t2=
Cho- rus Ange-lo- rum te sus- d- pi- at, et cum

(By the) choir of-Angels (be) thOll received, and with

- ~---;=-t -~-----~

~-=Ei' b-~~3~E~
La- za- ro quondam pau-pe- re

Lazarus of-old, (the) poor-man

~--=::d~-L1--B- ======- --==~--=-~~=--..!::=8 --=-~

ha-be- as requi- em.
mayest-thou-have rest.
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This Antiphon may be repeated on the way to the cemetery; the Gradual
psalms or Psalms from the Office of the Dead may also be sung.

The Priest next spriMles the body and the grave with holy water and
incenses them. He then intones the following Antiphon:

E
ll ~f~~ -

- go sum.
I am.

Canticle of Zachary Lu~e 1, 68-79

~- -~..;I! E~:::n: ::t!::.::t!~::.::t!~3=.:te::t!:::ti=n: \=F7-3i=--=-- -.~===.=--"'-=.=iIf==±:::::-==li==iIf=ilf=c
I. Be-ne-dfctus D6mi-nus De- us Isra· el: - qui- a vi- si-

Blessed (be) the-Lord God of-Israel: for. He-has-

-----------------~= - ==::t!::tL ::t!- -. - =::t! ::t!--=tt-==--:/'I' - .~7=i1f=:=J=a-=J f=E-c_c.,,-.1"(-)~-·-
ta- vit, et fe- cit red-empti- 6-nem ple- b£s su- ae.

visited and accomplished (the) redemption . of-the-people of-Him.

All the verses have the same il1tonaficm as the first, with the exception of
the last two verses Requiem and Et lux perpetua which, being so short, begin
on the dominant.

2. Et e-re-xit c6r-nu sa-Iu-tis nobis, * in d6-mo
And He-has raised-up (a) horn of-salvation for-us: in (the) house

Da-vid pueri su-i.
of-David (that) servant Of-His.

J. Sic-ut 10cUtus est per os
Even-as speak did-He by (the) mouth

sae-cu-Io sunt prophetflrum e-jus :
ancient-times have-been, prophets of-His:

sanctorum, * qui a
of-His-Saints, Who from

4. Salutem ex inimicis nostris, * et de ma-nu 6mnium qui
Salvation from enemies of-ours: and from the-hand of-all who

oderunt nos :
hate us :

5. Ad faciendam miseric6rdiam cum patribus
In-order to-:;how mercy to (the) fathers

memoniri testamenti sui san-cti.
to-remember (His) covenant, His sacred-one.

nostris: * et
of-lis: and
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6. Jusjurandum, quod iu-ra-vit ad Abraha,m pattem nostrum, *
(The) oath; which He-swore to Abraham, father of-us,

daturum se no-bis :
(this) gift He (would-give) to-us:

7. Ut si-ne tim6re, de ma-nu inimic6rum nostt6rum
That without fear, from (the) hand of-enemies of-ours

Ji-be-ra-ti, * ser-vi-a-mus flJi:

(being) delivered, we-might-serve him:

8. In' sanctitate et justitia cor~m ipso, * omnibus diebus no-stris.
In holiness and justice before Him: all (the) days (that are) ours.

9. Et tu pu-er, propheta Al-tis-si-mi vo-ca-be-ris: * prae-f-
_... _0- •

And thou O-child, prophet of-the-Most-High shalt-thou-be-called .(for) thou-

bis enim ante fll-ci-em D6-mi-ni, pa-rll-re vi-as e-jus:
shalt-go indeed before (the) face of-the-Lord, to-prepare (the) ways for-Him.

10. Ad dandam scientiam sa-Iu-tis ple-bi e-jus, * in re-mis:'
To give knowledge of-salvation to-the-people of-Him, unto the-for-

si6nem pecc'at6rum eorum :
giveness of-the-sins of-them:

11. Per vis-ce-ra miseric6rdiae Dei n6-strl : * in qufbus
Through (the) heart of-mercy of-God (who is) ours: in which

vi-si-ta-vit nos, 6-ri-ens ex ai-to:
He-has-visited us, (the) Dayspring from on-high.

12. Illuminare his qui in tenebris et in Umbra m6rtis se
To-enlighten those who in darkness and in (the) shadow of-death are.

qent : * ad dirigendos pedes n6stros in vi-am pa-cis.
sitting: to direct (the) feet of-us into (the) way of-peace.

13. Requiem aeternam * dona e-i, Domine.
Rest eternal grant to-him O"Lord.

14. Et lux perpetua * Iuceat e-i.
And light perpetual shine upon-him.

The Antiphon is repeated.

~~--'----~-~~

E'!~JE~=~=~:·~--=1~..$N-=· -~~~ -=-=
• • I - '-

. - go sum re-surrecti- 0 et'vi· ta: qui ere- dit
I am (the) resurrection and (the) life: he-that believes
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~~~t:-1=f-F~7fi~~ggl~-m~
- • i r.... I

. in me, et-i- am si mortu- us fu- e- rit, vi-vet: et 0- mnis
in me, even if dead were-he, shall-live: and everyone

=-~-~-i-~-==:... ~~3=ts===rJ=i: ~="'~JI I7~-~W=--~=t-=PI
.' I'" I ... I -

qui VI-vit et cre-dit in me, non mo-ri- e- tur in ae- ternum..
who Hves and believes in me, (shall) not die . for ever.

The Priest sings : The Choir sings :

=!=~~~-~-~-1Ll-:J -+ --===
!@==-=:cw=~1i~8 .~. w= ~-==f~1!='

Ky- ri- e, e-Ie- i- son. Christe, e-Ie- i- son. Ky- ri- e,
Lord, have-mercy. Christ, have-mercy. Lord,

The Priest:

==p~id-~:=::b~=~--=J3----·--=__._ ==1i=I:_..,-- !=================
e-Ie- i-son. Pa-ter noster.

have-mercy. Father of-us.

He sprinkles the corpse witlt ho{J' water.

yr. Et ne nos in-du-cas in ten-ta-ti-o-nem.
And (do) not us lead into temptation.

W Sed H-be-ra nos a ma-Io.
But deliver us from evil.

Y. A por-ta In-fe-ri.
From (the) gate of-Hell.

~. E-ru~e, Do-mi-ne, a-ni-mam e-jus.
Rescue, O-Lord, (the) soul of-him.

yr. Re-qui-e-scat in pa-ce. IV'. A-men.
May-he-rest in peace. Amen.

Y. Do-mi-ne, ex-au-di o-ra-ti-o-nem me-am.
Lord, hear (this) prayer of-mine.

~. Et cla-mor me-us ad te ve-ni-at.
I

And (this) cry of-mine to Thee let it-come.
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~. Et cum sp!-ri-tu tu-O.
And with (the) spirit of-thee.

PSALM 50. MISERERE
------------ -------------

YI. Do-mi-nus vo-bis·cum.
(The) Lord (be) with-you.

Oremus...
Let-us-pray. '

YI. Re-qui-em ae-ter-nam do-na e-i, Do-mi-ne.
Rest eternal grant to-him, O-Lord.

~. Et lux per-pe-tu-a lu-ce-at e-i.
And light perpetual shine upon-hiIl1.

The Cantors: The Priest :

~P=~*-1==iI~~=~~~ H=E-EU
YI.Requi- escat in pa- ce.~. Amen. YI. A-nima e-jus et

May-he-rest in peace. Amen. (May the) soul of-him and

~:jr-=t!~~:.::ts~ :jr~:=:::n-~ 1I~=
=1I.-.--ll="==.=~-=ri=.==="="-~li=1i==="-::==_=

a-nimae omni- urn fi-de-li- urn de-functo-rum, per mi-se-
, (the) souls of-all (the) faithful departed through (the) mercy

-l~f-=f=~ ~=f~Ef=7~~;~1~] ~~ J'~
ri-cordi- am De- i' requi- escant in pa- ceo ~. Amen.

of-God rest in peace. Amen.

Psalm 5O. Miserere

Ant'i -I. f. ='::-4i!I~~-~==n-----

E
=..=:tc:;:.=.__.__ :1=£B----
---_~-!- -T---,-.--,J--

X-suI- ta-bunt Domi-no.
Exultant in-the-Lord. '

Th~Cantors;~=-=~~~~-~l~-:::tl-=-I-A==----==
Intone.' J@:=!Et~_._£_-(~~.--(.)-"-8::::::=----=--==

I. Mi-se- re-re me- i, De- us,·
Have-mercy on-me O-God,

The Clergy~~~ . :::tl=:::tl ~ ts f::::tl~~~
in 2 C!loirs, _JJ=li:=,,==:Ii 1i.===1l=1i.= ="=~~ _ ..._continue: li. <. -

secundum magnam mi-se-ric6rdi- am tn- am.
according-to the-great mercy (that is) Thine.
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* et peccatum
and (this) sin

2. Et se-cun-dum multit6dinem miserati6num tuarum, * dele
And according-to (the) multitude of-tender-mercies of-Thine, blot-out

miquitatem meam.
(this) iniquity of-mine.

3. Amplius lava me ab iniquitaite mea : * et a peccato
More-fully wash me from (this) iniquity of-mine: and from (this) sin

meo mUnda me.
of-mine cleanse me.

4. Quoniam iniquitAtem meam ego cognosco
Because (this) iniquity of-mine I acknowledge:

meum contra me est semper.
of-mine before me it-is-present alwilYs.

5. Tibi soli peccavi, et malum coram te feci: * ut
To-Thee only have-I-sinned, and evil before Thee have.l-done: that

justificeris in serm6nibus Mis, et vincas cum ju-
Thou-mayest-be-justified in words of-Thine, and mayest-win when Thou-

dicairis.
art-judged.

6. Ecce enim in iniquitAnbus conceptus sum : * et in peccatis
Behold indeed in iniquities conceived was-I: and in sins

concepit me mater mea.
she-conceived me, (that) mother of-mine.

7. Ecce enim veritlitem dilexisti * incerta et occulta
Behold indeed truth Thou-hast-Ioved : the-uncertain and hidden-thin~s

sapientiae ttiae manifestdsti mfhi.
of-wisdom of-Thine Thou-hast-shown me.

8. Asperges me hyssopo, et mundaibor: * lavabis
Thou-shalt-sprinkle me. with hyssop, and I-shall-be-clean: Thou-shalt-wash

me, et super nivem dealbaibor.
me, and above snow shall-I-be-made-white.

et laetftiam
and glad\less :

9. Auditui meo dabis gaudium
To-the-hearing of-me Thou-wilt-give joy

exsultabunt ossa humiliata.
exultant (will be) the-bones (that are) broken.

10. Averte faciem roam a peccatis meis : * et 6mnes
Turn-away the-face of-Thee from sins of-mine ; and a/l

tates meas dele.
ties of-mine blot-out.

* et
and

iniqui
iniqui-



PSALM 50. MISERERE 91

salutaris tUi: * et spfritu
in-salvation from-Thee; ,and with-a-spirit

11. Cor mlindum crea in me, Deus : * et spfritum rectum
A-heart (that is) clean create in me a-God; and a-spirit (that is) upright

fnnova in visceribus meis.
increase in the-heart of-me.

12. Ne projicias mea facie tua: * et spfrimm sanctum
Do-not drive me from the-presence of-Thee: and the-spirit 'holy

tUum ne au/eras a me.
of-Thee do'-not take-away from me.

13. Redde mfhi laetftiam,-
Restore to-me joy

princip81i confirma me.
(that is) noble strengthen me.

14. Docebo infquos vias tuas: *et fmpii ad teconvertentur.
I-will-teach the-unjust ways of-Thine: and the-godless to Thee shall-turn.

15. Libera me de sangufnibus, Deus, Deus salutis m6ae: * et
Deliver me from blood-guiltiness a-God, God of-salvation for-me: and

exsultabit lingua mea justftiam tuam.
exalted (by) tongue of-mine (shall be) the-justice of-Thee.

16. D6mine, labia mea, aperies: * et os meum annun-
O-Lord lips of-mine do-Thou-open : and the-mouth of-mine shall-

tiabit ldudem tuam:
declare the-praise of-Thee.

17. Qu6niam si volufsses sacriffcium, dedfssem 4tique: *
Because if Thou-hast-wished sacrifice, I-would-have-given (it) surely

holocaustis non delectaberis.
with-burnt-offerings never art-Thou-delighted.

18. SacriffCium Deo spiritus contribulatus : * cor contdtum
A-sacrifice to-God (is a) spirit contrite: a-he,lft contrite

et humiliatum, ~~us, non d~picies.

and broken a-God never wilt-Thou-despise.

19. Benfgne fac, D6mine, in b6na voluntate tua Slon: * ut
Kindly deal, O-Lord in good pleasure of-Thine with-Sion : that

aedificentur mUM Jerusalem.
bUilt-may-be the-walls of-Jerusalem.

20. Tunc acceptabis sacrificium justitiae, oblati6nes et bolo-
Then thou-wilt-accept a-sacrifice 'of-justice, offerings and holo-

causta : * tunc imp6nent super altilre tuum vitulos.
causts; then they-shall-place upon the-altar of-Thee young-calves.
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21. Requiem aeternam * d6na ii, D6mine.
, Rest eternal grant him (or her) O-Lord.

22. Et lux perpetua * hiceat ei.
And (let) light perpetual shine-upon him (or her) .

•An- :Ei==~~~=1q -+~ ~ £E~:
tIPhon.!@::::::=t--~~~ • -. • _. .-

Exsul- ta-bunt D6mi-no os- sa bu- mi-
Exultant In-the-Lord (shall-be) the·bones (that are)

5§~~
Ii- a- tao

broken.



Selected Gregorian Chants

1. Adoremus and Laudate Dominum. I

v ~_l-li"4~~J:k~~
A D- o-remus in aeter- num sanctfssimum Sa- cra-

Let-us-adore 'for ever: (the) most-holy Sacrament.

=1"=1 A - 1cE' '~=-==-~ -b s r §r=~=.=-==IJ==.=-=p==t:2=tCD:- - - =t2:=tcb=
mentum. PS, Lauda-te b6mi~num,6mnesgentes: - lauda-te

Praise (the) Lord all (ye) nations: praise

=/I~d - t:==EEb ~ a-'-b ~/I=It~-=D-D ==P== ---= _w::- -=tJ-tL - -tJ=t2==tr=i:2=
e- um,6mnes p6-pu-li. Qu6-ni- am confirma-ta est su-per

Him all (ye) peoples. Because firmly-fixed is-it over

~ G3-s='~=G=r-~ ~~-~4--::;-~/L-= = -D=tLD - -tL=lT-= -D=tJ-~ l:C
nos mi-se-ri-c6rdi- a e- jus: - et ve- ri-tas D6mi-ni ma-net

. us, (that) mercy of-His: and (the) truth of-the·Lord remains

----=l=lr=i~~~ ~ x.-----.L
:=G -G G=~~~==t:~= =.- =G=-~G=C ~

in ae-ternum. Ado- remus. G16-ri- a Patri, et FI- Ii-
for ever. Let-tlS·adore Glory to-Father and to-Son:

~=B G-Lp=G~~~~~~ ~=b±~
0, - et Spi-ri-tu- '. ncto. Sic-ut e-rat in prind-pi- 0,

and to.Splrlt Holy: Just.as It·was In (the) beginning,
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-,:=-~ ~-.. ~ l~=~ j=~=~~~=.=-==., l:::8:::
=V- ~==~~:==t= =!;I=~==~=~=~=~=~=p-p==t1=·-8=

et nunc, et semper, et in saecu-Ia saecu-Io-rum. Amen.
and (is) now, and always, and unto (the) ages of-ages. Amen.

=+=~-=~--=-~=B . _ _
==--=~=-~::.=8::.=====---=-=.---==---==---==--==---====--==---=

Ado-remus.
Let-us-adore.

2.. Adoremus and Laudate Dominum. II

VI $_' ~-~-~==-+ ~=p.r1J:_~~:~
-t}-=.1=:.=~=:.=-".'L~~=f. ~- =-==:!:.-!~=A D- o-re-m~s in ae- ter-n~m sanctls- si-mum

Let-us-adore for ever: (the) most-holy

=~::m=l-l~8 ., ~-::?2 J...:~~==p~ -5=+:::
-.-.-·'-!=.=w=8_--=w--·-~~~II!-=~==S==tr_-II!_-·-f=
Sacra- mentum. Ps. Lauda- te Domi-num omnes gentes:·

Sacrament. Praise (the) Lord all (ye) nations:

- .....--:t:--"'-~-=~=-~ ~~-==~ ~-~-~ ~::::ti~:--+'--1-'- --+'-1-'- -.p'-Ji--+,---+, - - - - - -__• ._W "il_._=- .=- w .._w_
--------T----~-- - - -----------
lauda-te e- um omnes po-pu-li. Quo-ni- am confirma-ta

praise Him all (ye) peoples. Because firmly-fixed

=~-~=~-=-~ ~~3-=[.p._~_ ~=-1 ~ ~=~=tr=-::-.. w==- w· W_-W-:-!.--:::I;1=:P=P_W-:-~~'-::--.-~~

est su-per nos mi- se- ri- cordi- a e- jus: • et ve- ri- tas
is-it over LIS, (that) mercy of-His: and (the) truth

:tI~~~=~~=~-=~=~=£A=~ ~ :::f'-~=8 l-=~-=~
==._!=.~-=-~:-w-=---W-~-:w=8-=U_--=tl_;W-!:=8==-..::-~_w_... ,
Dorni-ni rna-net in ae- ternum. Ad- o-re- mus. Glo- ri- a
of·the-Lonl remains for ever. Let-us-adore. Glory

~b~~5:--~?=~-=~~~f 1-=f-=~=~=-~~~~1d=~~7~
Pa-tri, et Fl- li- 0, .. et Spi- rI- tu- Sancto. Sic-ut e-rat
to-Father and to-Son: and to-Spirit Holy: Just-as it-was
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~ ~ ts H ~ ~p-l-=!L==t::=t? ~-~ ~ ~-==. lJ_.ll_li- .~ ~===s- C_.-:. =~-. _~=!=~

in prind- pi- 0, et nunc, et semper, '" et in saecu-la
in (the) beginning, . and (is) now, and always, and unto (the) ages

-g-~--~~----~------ P ~===l= ===- Ol=~ ==--~-======--==-t=~=- -'-=lJ= -~=}~=~== --===--=======
saecu-16-rum. Amen. A- do-re-mus.

of-ages. Amen. Let-us-adore.

3. Adoremus and Laudate Dominum. III

VIII ~_~_~~-=-r"i-~_:f-I=~~-=~-.~--ffi=~=

A ~=~~::.--:lJ~-C"·-=:ll==~=-~=t;t:- -':Ii-•.ll-=:
. D- 0- re- mus in aeter- num sanctis~si-mum Sa-

Let-us-adore for ever: (the) most-holy

~--:'-==~--""'-j5- - - -- - -.- ~==--..:....-:-:.'
=c:;-~== -7-=:'~':::'1l ==~-~=~-:Il==It-==~=~_==~~=---- ----~=b-~t2=tJ :tl-tJ:=:!~--tJ-tl.
cramentum. Ps. Lauda-te D6minum, omnes gentes: '" lauda-

Sacrament. Praise (the) Lord all (ye) nations: praise

-"--iII-iII-=- iII-==~-~--i-~--iII-=:iII-iII----iII-';""-iII-iII-iII= .---"-"'-S--"- ---t-'--i- - ..- ....- ..-~..-..- ..- ..--h-h-h-- --h- --.--.-:- --h--h-h--h-h-h--+'-h-
-~Io-'~.- --J,ool------ -1-L-J,ool-I,ot--....-\lI'"-""-j,lt-~

te e- urn, omnes po-pu- Ii. Quo- ni- am confirma-ta est
Him all (ye) peoples. Because firmly-fixed is-it

-"'----------~------

~=~ ~==~=s=Il=Il=:~~~~= =~-~~~==Il=~=~=
=t2=~ tJ==tJ- =tJ=D-:tr-=~L- -~-~=tJ=b==tJ=tJ=!;I=

super nos mi-se-ri-cordi- a e~ jus: '" et ve- ri- tas Domi-ni
over us, (that) mercy of-His ~ and (the) truth of-the-Lord

~=1LL. ~=~_::t=A -~~::t:=~=8 ~=~=~- ~~ ~
=b:=b=:~ iJ=:C'·-8~=.-·--1l-8==~=tJ=1;I tJ 1;1==1;1=
rna-net in ae-ternum. Ado-re-mus. Glo-ri- a Pa-tri, et
remains for - ever. Let-us-adore. Glory to-Father and

*OTt~~ -~~=s=~~l-~~~§~~~O O=S~~~b~
Ff-li- 0, '" et Spi-d- tu- i Sancto. Sic-ut e-rat in pririd-pi- 0,

to-Son: and to Spirit Holy: Just-as·it·was in (the) beginning,
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~--=-.----E£::: - -=---=--~:
~ v~ ~ -_EC:t2==~~~=G=~ ::

et· nunc, et semper,· et in saecu-Ia saecu-Io-rum. Amen.
and (is) now, and always, and unto (the) ages of-ages. Amen.

=J=~~~~----------
Ado-re- mus.

Let-us-adore.

4. Adoro te devote

V i--::n--T----+===P---Io<-----
=~~~- -- .~ '-

A ~~=-1}~~ r -,--r t=.~=E
. D- 0- ro te de- vo- te, la- tens De- i-tas,

I-adore Thee devoutly, hidde[1 Deity,

~-==-=ti-='"--=-~~~ -'EE-cE p=
_~Ii:==:§ ~ 1:11 ~~J=t:b~ -==

I •

Quae sub his fi-gu- ris .ve- re la-ti-tas: Tf-bi se cor
Who beneath these forms truly art-hidden: To-Thee itself (the) heart

_~_+--L ::::j5: ,*- ::fl --+:p:_ __.~I ~~_ _ i :j

_:=? P-:\;l G=LJ=E;~:\;l= G • =1J~-==
me- urn to- tum subji- cit, Qui- a. te contemplans,

of-me wholly submits, Because (while) Thee beholding

~=-::tL1! ~-11=1 'T-A 1!-1!_-p-,-bt~:4='=+======
E--==='r3=.==8==f-3~~--Et:------~

to-tum de- fi-cit. 2. Vi- sus, tactus, gu- stus
(it) wholly faints-away,

2. Visus, tactus, gustus in te fallitur,
Sight, touch, taste in Thee are-deceived,

Sed au-df-tu s610 tuto creditur:
But (by) hearing only safely we-believe:

Credo quidquid df-xit De-i Filius:
'-believe whatever was-said (by) Gud's Sun:

Nil hoc verbo ver'i-ta-tis verius.
Nothing (than) this word of-truth (can be) more-true.
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3. In cnice la-te-bat s6la De-i-tas,
On the-cross was-hidden only (the) Divinity,

97

At hic la-tet simul et humawtas:
But here is-hidden at-once also (the) humanity:

Ambo tamen credens atque c6nfitens,
Both however believing and confessing,

Peto quod petivit la-tro pae-ni-tens.
I-ask what he-asked, (that) thief who-was-penitent.

4. PIagas, sicut Th6mas, non intueor :
Thy-wounds, as Thomas (saw), I-do-not see:

Deum tamen meum te confiteor:
God, however, of-mine Thee do-I-confess :

Fac me tibi semper magis credere,
Make me in-Thee always more-iirmly to-believe,

In te spem habere, te diUgere.
In Thee (my) hope to-place, Thee to-love.

5. 0 memoriaIe m6rtis D6mini,
o memorial of-the-death of-the-Lord,

Paws vivus, vitam praestans h6mini,
Bread of-life, life bestowing on-man,

Praesta meae menti de te vivere,
Grant my heart on Thee to-live,

Et te illi semper dUlce sapere.
And do-Thou to-it ever sweetly taste.

6. Pie pellicane, Jesu D6mine,
Loving pelican, Jesus Lord,

Me immUndum mUnda roo sanguine,
Me unclean cleanse-Thou in~Thy Blood,

Cujus Una stilla saIvum facere
Of-which (a) single drop to save

T6tum mUndum quit ab 6mni scelere.
(The) whole world is-able from all (its) guilt.
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7.' ]esu, quem ve-la-tum nune aspicio,

Jesus, Whom under-a-veil (I) now behold,.

Oro, fiat illud quod tam sitio :
I-pray, be-done that which so-much I-thirst-for :

,
Ut, te revelata eernens facie,
That, Thee unveiled perceiving face-to-face,

Visu sim beatus tUae g16riae. Amen.
By-the-vision I-may-be blessed, (seeing) Thy glory. Amen.

5. Alma Redemptoris

~~
---~--/'r=--v - =I. - - it ~ ~- - . --.-- -, ~.- ~~-.-.t=--=-T_~~=Ej~J~t:

A L- rna- Red-empt6- ris Ma-ter"quae pervi- a
Dear-Lady, (the) Redeemer's Mother, who (the) open

g
-r~--~ - --~

=-~:~-Ii==-- - _ =~-i't- - I' bJ~--.-,----, ~G Ii --.-+J'--.--.--
I I

cae-Ii porta ma-nes, Et stel-Ia maoris, succurre ca-denti
heavenly portal dost-remain, And (tIJ.e) star of-the-sea, assist in-their-fall (those)

==-- ""'_:::t!-T==--==~=--~--:--==---:r--.~-"",.:!:::-it --+,-~-'J!-.~-0Jt--~=¥= --.--/l~=l'I--I-l-=..~~==---=D=P===-'=:tr."....:t= ===~-I/L l7-=tl.-----=:===
I I

surge-re qui eu-rat p6-pu- 10 : Tu quae ge-nu- i-sti,
to-rise who care among-thy-people: Thou who didst-bear, (while)

=/1_-~=:;- t~-~-+ ~--==1.3 ...:~_~~==1=::1;I~
-t;l-~----r- --.--..- ..'---'-------:..=---.,l-~-...- ..-I-

I l '-

na- tu- ra mi- ninte, tu- urn sanctum Ge- ni- to- rem;
nature wondered, thy holy Maker:

-'-/l-~ ~it-=-~-==it-""'-::rr_=1=:t=~-=~-=.=:n=:i'~Eit+.=
--t;l=~==-=~==~-.-=;t'...::.=!::"'+- -,-==---.:::t;l_=il_:-=~::: _.-===

., r
Virgo pri- us ac poste-ri- us, Gabri- e-lis ab o-re
A-Virgin before and after, (from) Gabriel, from (his) lips,
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=~~=1-=-t=~~~~±~~_~:i~- ~ =
1+/

sumens £I-Iud Ave, pecca-t6-rum mi-se-re- reo
receiving that Ave, on-sinners have-pity.

6. Anima Christi

~=:::i=B~~~::::j,::::--::n-~- ~::;=1=::~
=c_:::::'_:~_:__.~:::::!.:::::JE::_=::::+-_~ .-.-=f-=f--'=)~

- I

salva me. 2. Sanguis Chri-sti, in- ebri- a me: aqua
save me. Blood of-Christ, inebriate me : water

-£=£ t -1d:1=:$~~--1=1-t-~-=:N==
I I I

hi- te- ris Chri-sti, lei- va me. 3. Passi- 0 Chri-sti, con-
of-the-side of-Christ, wash me. Passion of-Christ,

~ -+-~-~-~:::::P=j-~-::j-A-~--~-~'
=r=1-~=I=~--,=r-'-'="1!-~~~-'~8=---=T-=-=-=

I I

farta me: 0 ba-ne Je-su, exaudi me. 4. Intra tu- a
comfort me: 0 good Jesus, hear me. Within Thy

=1~1---:;~l=f t=J~1~J~"1i:::1-
I I

vulne- ra absc6nde me: ne permit-tas me se-pa-ra- ri
wounds hide me : (do) not permit me to-be-separated

-- =:i-:1F~--~:tr-~~--:-::--==--==--~--

==.!.~-'=:8="i. ~-.--=-.-. =!!:=~-i:'-=:F!=' ~
I ' I

ate. S. Ab haste ma- ligno de-fende me: in h6-ra
from Thee. From (the) foe malign defend me : in (the) hour

'I'
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=ti-} ~~-w J-=~4=_~}-J~~-4~
-~ -. --- I r -.---

mortis me- ae vo- ea me. 6. Et ju-be me ve- nf- re ad
of-death of-mine call me. And bid me come to

~::1=1,
te: ut cum

Thee: that with

~ ~. .t--t-t~~_--..4 • ~l l_'_1==7-__ _ -
f-, T-tl "

Sanctis tu- is laudem te in saeeu- la
Saints of-Thine I-may-pralse Thee unto ages,

A---------
~---Y ~B---------,

I I

saeeu-lo-rum. A- men.
of-ages. Amen.

7. Attende Domine

v $2=i=r-J td--U ~=1=±E€t$A T -tende, Domi- ne, et mi- se- re- re, qui- a pee-
Attend O-Lord, and have-mercy, because we-

-----:=a~~~
d--b-==-P=~=!=IE::::

I tI-i-...
ea-vimus d- bi. Tile choir repeats: Attende.

have-sinned (before) Thee.

$2rt-=¥=¥ [J7Fl-=t-t®=r~3-
I. Ad te, R~x summe, omni- urn Red-emptor, a-cu-

To Thee O-King most-high, of-all-men (the) Redeemer, (these) eyes

~- ~ -~=fi~ ~~~-~~ I M
~ -~ : ·---'.---==G===-~" ~--D~-=~
los nostros suble-vamus flen-tes: ex-audi, Christe, sup-

of-ours we-raise (while) weeping: hear, O-Chrlst, (Thy)

-----_.~----------

~ n 'f - -----------=.-,-·--===-0-4 --------------.==--=-
pli-eantum pre- ees. IY'. Attende.

suppliants' prayers. Attend.
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Pfltris, lapis anguIaris,

101

Right-hand of-the-Father, stone of-the-corner,

VIa saltitis, janua caelestis,
Way of-salvation, gate of-heaven,

Ablue n6stri maculas delicti. R,7. Attende.

Wash-away for-us (the) stains of-sin. Attend.

3. ROgalllUS, Deus,~ majestatem :
We-beseech,O-Ood, Thy jnajesty :

Auribus sflcris ge-mi-tus exau-di:

(with Thine) ears divine our-groanings hear-Thou:
Crimina n6stra plflcidus indUlge. R,7. Attende.

To-sins of-ours graciolJsly be-indulgent. Attend.

4. Tl-bi fa-te-mur crimina admfssa :
To-Thee we-confess (the) sins (by liS) committed:
Contrfto c6rde pandimus oc-ctil-ta :
With-contrite heart we-uncover (our) hidden-faults:

TUa, Redemptof, pIetas ign6scat. R,7. Attende.
(Let) thy redeeming kindness pardon-us. Attend.

5. Innocens captus, nec reptignans dtictus,
In-innocence taken and-not resisting led-away,
Testibus faIsis pro impiis damnfltus:

By-witnesses false for wicked-men condemned:
Quos re-de-mf-sti, tu conserva, Chrlste. R,7. Attende.

(those) whom Thou-hast-redeemed (do) Thou preserve, 0 Christ. Attend.

8. Ave Maria

~
-~~--~-~

I ~-=-=It--==-~- ~ ~ iEF~-rr-

A
-q.. I --.L. It - . '--=f=

- v~ Ma-ri- a, • gra-ti- a pIe- na, D6mi-ous
Hail Mary, with-grace replete, (the) Lord

------_._~--+----------

~1;;~~~F=~~ l~ l-td8£5~T
---T -.-- ... -~ ... I

te-cum, be-ne-dicta tu in mu- Ii· e- ri- bus, et be-ne-di-
(is) with-Thee: blessed (art) thou among women, and blessed
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~ -:f::S~ M~~ tF#-~--1 L--tr-J-~"=t-=w- ~--. _.~.-~ = ~~ -
• J I • ~ .

ctus fructus ventris tu- i, Je~ sus. Sancta Ma-rl- a,
(is-the) fruit of-the-womb of-thee, Jesus. Holy Mary,

~-~== rs I :1:4:E '" 1"1==-==rc ==- ....-=:t=-:='~_:.L==.:l.3- - 1--..:1.-J:=E:.il.:f;-"e.=j:J=
I

Ma- ter De- i, 0- ra pro no- bis pecca- to- ri-bus,
Mother of-God, pray for us sinners,

- ±:4=J ~:::ti- ::E==Q-~- I J--0 --'
~ =tr. __~.=L 1-..-•. -=G-.,; --------

I ... I

nunc et in ho- ra mortis nostrae. Amen.,
qow . and in (the) hour of-the-death of-US. Amen.

9. Ave Maris stella

Hail ·ocean's star, God's Mother dear,

, .

rna, Atque semper Virgo,
Likewise ever (a) Virgin,

. 2.
SUmens illud Ave
Receiving that Ave

Gabrielis ore,
(from) Gabriel's lips,
Fu.nda nos in pace,
Settle us in peace,
Mutans·Hevae nomen.
Reversing Eva's name.

Fe- lix cae-Ii porta.
Blest heavenly gate.

3.
S6lve vincla reis,
Loose (their) chains (for the) guilty,
PrOfer lUmen caecis,
Bring-forth light for-the-blind :
Mala nostra pelle,
Woes of-ours dispel,
Bona cu.neta posce.
Good (in) all-things ask (for us).

.\ '
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Monstra te esse matrem~

Show thyself to-be (a) mother:

Su-mat per. te preees"
May-He-receivethroughthee(our)prayers,

Qui pro nobis natus
Who for us (was) born

Tu-lit esse rous.
(and) Deigned to-be Thy (Son).

5.

Virgo singuIaris,
Virgin all-excemng,

Inter omnes mitis,
Among all (most) meek,

Nos cUlpis solutos,
Us from-sin set-free,

Mites fae et cistos.
Meek make-thou and chaste.

Vitam praesta vuram,
Life (on us) bestow (that is) pure,

Iter para tutum,
(A) way prepare (that is) safe:

Ut videntes Jesum,
In-order-that seeing Jesus,

Semper collaetemur.
Always we-may-rejoice.

7.

Sit laus De-o Pa-tri,
Be praise to-God (the) Father,

SUmmo Christo decus,
TO-Most-High Christ (be) praise,

Spiritui Silneto,
(And) to-the-Spirit Holy,

Trl-bus hOnor Unus. Amen.
To-the-Three (be) honor equally. Amen.

VI

A

10. Ave Regina

i '1 1=~ b~-l-J'-J~_l_£ ~_,,~=E
-~--. ... -';--, ---- ---'-- --....---'--

- ve, Re- gi-na cae-lO-rum,· A-ve, Domi- na
Hail Queen of-the-heavens Hail (our) Lady

i't ,~ b- ~--------~~-~-=-"--Il -c-,,=r:=.=""13-=i't~-Et-,; fi_ "T==• ..... I -
, • f I J

Ange- 10- rum : Salve, ra- dix, sal-ve, porta, Ex qua
of-the-Ar\gels : Hail root (of Jesse), Hail portal, From whom

-;-::I'!~- __ =r=J===--1L~==:c=.h:tt:;tl:-, -
~-~=-~ _J-l'~~~:r' Et~Il=='~P"=; b=~~

I

mundo lux est orta: Gaude, Virgo glo-ri- o-sa, Su.per
o:1-earth light is risen. Rejoice 0-Virgin glorious, Above

" ... , .....
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omnes spe-ci- 0- sa :
all (creatures) beautiful:

Va-Ie, 0 valde de- eo- ra,
Prevail, a (thou) most lovely,

g ~pW==f l'~~ ---.-___ ___r__ o

- -- - -'j'----r-- --.-,- ---------

Et pro no- bis Chdstum ex-o- ra.
And for us (to) Christ pray-thou.

y. Di-gna-re me Iau-da-re te, Vir-go sa-era-ta.
Worthy-make me to-praise thee a-Virgin most-sacred.

RJ. Da m!-hi vir-tu-tem eon-tra ho-stes tu-os.
Give me strength against the-enemies of-thee.

11. Ave verum

VI i~----~=1'-~ --~ --l-- --,'r~ 1'-

A = --=II~'~_-~-'-~==II=--)_II=. ,
- ve ve- rum - Corpus na-tum de Ma- d- a

Hail true Body born of Mary

~J~~~-~ .~E?J:-:l=fjE'4="bi!=
I

V!r- gi- ne : Ve- re passum, immo-Ia-tum in cnl-ee
(the) Virgin: Truly suffering, sacrificed on (the) Cross

J'~4~=~~f~S==G~ pt~~d=~ ~=
pro ho- mi-ne : Cu-jus la-tus perfo-ra- tum f1u-xit
for man. Whose side (when) pierced flowed (with)

=1'=~-~-::,;!!I~---=8::::;:;:::::1'3-'~-~g-*=1==11 1I~=~=t-II-.-=--j-8-"1--II~_ P=t ~=II~-~£

aqua et sanguine: Esto no-bis praegusta- tum
water and blood: Be to-us a-foretaste
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=~-~~:::.9-iJ~=~j=§J=m=J¥=~~-'E~
mortis in ex- a- mi-ne. 0 Je-su dul-. cis!

(in) death's agony. 0 jesus sweet!

o jesus loving! o jesus ~on of-Mary I

E

12. Christus vincit

Schola Choir repeats
£Jj 1':::S;---4'C:~~~~~Et==t!-g==-=~:n

C ~ H~::::;:1;' C:f~:~:gna;C~~~:~;mp:~;"
Christ conquers! Christ reigns! Christ commands!

Schola Choir

i=+=~~~G- :::4~~~I:liEG- SH
X-au- di, Chdste. Exau- di, Chdste.

Hear, o Christ, Hear, o Christ.

Schola

:i====~~~~+-::tt ~===~
~-'1-=1---~=-=2 ~=.=~ # )~=.t.*,-::B

E Cc1e- si-ae sanctae De- i, sa-Ius perpe-tu- a!
Of-the-Church holy of-God salvation perpetual.

Schola Choir

~
-=1Si~-~~--~-~-

_ =J_ -:li.~ II :::j -'1-:li. Ii) li.==te:1= --_J. • J. ~_._ _ __

Red-emptor mundi. Tu iI-lam \adju- va.
Redeemer of-the-world. Thou (give) her assistance., .

Schola Choir

~_, :fi~=h:~~A=i_=tc==b=F~==-=j=r~
~-.=f--. ~_~~: '-==f~== -

~ /

Sancta Ma- d- a. Tu ii-lam adju- va.
Holy Mary, Do-thou (give) her assistance.

Sancte J0- seph. Tu H-lam adju- va.
Holy joseph. Do-thou (give) her assistance.
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Sancte Micha- eI. Tu
Holy Michael. Do-thou

Repeat Christus vincit as above.

{I-lam adju-va.
her assist.

Schola Choir Schola

=i==fl-~--r-==A=::.i!l==::lL+=;:=B~~-Ff=
~=~ ::"='-8=i~~8=~==" -=-~-'1-E

R. EX re-gum. Rex noster. Spes nostra.
King of-!<;:ings! King of-us! Hope of-us!

C~rr .

==b f'l E~=1==A== -==----==---=====---====----==---==
==~=c --==-==s=---==--====----==--====----==--====----==-----.----- -_._----------------
Glo- ri- a nostra.

Glory of-us!

p

Schola

:!- :tJ- - ~=--~-15~:.::t!~-F M1dJ@-!f-:f-" __~ ~L 1!.-;=c~--~-- --"~.L=
1- 0 Summa Pont!- fi-ci et u-ni-versa- Ii

To-Pius Supreme I Pontiff and universal

",

==b~:tl::::h-+-~~=~ ........=~===--===8=---==---=====
-.--~~- II _-J _ ~-~=1=~=!=H - -_
Papae vi- ta et sa-Ius perpe- tu- a.

Pope (be) life! and health p~rpetual.

Schola Choir

~
~==!'I:~-~==--~=~==!L-;:::::::::::tL:-====~==--==

==-=-=--';:~==.-=1~ -- .=::f 1I=~=::j-'- ======_.L ,, .L .L__,,__,, _

Salva~ tor mundi. Tu {I-Ium adju-va.
Saviour of-the-world Do-thou him' assist.

. /'
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Schola Choir

~
--~-~--:f!==ti~~-~----c ~-~-=l-- -+-_ - .-=:n-.--:--ii=t.-- ===--=====... -"-= -"=J._,,= ==-__~-"-----:=..1.__,,_.._= =======

"-
Sancte Pe~ tre. Tu H-Ium adju-va.

Holy Peter. Do·thou him assist.

Sancte Pau-Ie. Tu H-Ium adju-va.
Holy Paul. Do-thou him assist.

RepeatChristus vfncit as above.

Schola Choir$ ~:::f!~-==::j!==1==H=-~::ti--=::f!=1=:·aE
-!!f--·=~=·=f • ·-.!1-fE=f-=·=:~-'~f=J. .::::-':1£

A Uxi- Ii- urn nostrum. Forti-ttl- do nastra.
Help of-ours! Strength of-ours!

Schola Choir

J: ~--p -::j!-:tF-Tll..::j=B~:n=:f!=:=t>...Il--P-:n=T ·-~-·=~-"~-·=·=8::::::t::-,,:=:r- .~ ~~ ".=
Arma nostra invi-ctis-sima. Mu-rus noster in- expu-
Weapon of-ours invincible! Rampart of-ours impregnable I

Schola and Choir

==:f!:::tI=l-J! ~=:f!-=:n=::j!-+-:f!=:f!-~ ~====---==-It=1i.=. --li--"-li--. li~.--l-:::j::::j-------
==-'- =';'==--=-~===--~=!='"- "--il."- ====--==.

"-goa- bi- lis. Lux, vi- a et vi- ta no- stra.
Light, way, and life of-us!

Schola Choir

III i '1 ~=~ -±~~ '1 1=~~ :4=~1~E X-au- di, Christe. Exau- di, Christe.
Hear, a Christ, Hear, a Christ,

Schola .i ~-~-:f!-~-~~+-::j!-:n-~-::j!-~.
_" ~.. C_,,-=.~-.=:Ji _~_"'-.~_£=~=

N ... (archi-) e- pisco-po et omni cle- ro
To N. (our) (Arch-) Bishop and to-all ~Iergy

-~--.:f!==--=~ -P=l-+-::+L:f!-=1'I-~=====- .-::tt- - .:11_ -,,- - --=tt -_:=if=tl_~~_. _._~-I=~..•==--.===e-=~--._~_ ==---==
sf-bi commfsso p~x et virtus, plu- rima merces.
to him entrusted, (be) peace and strenght, (a) great reward.
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I

Schola Choir

~?1-~=+=- -:f~: -~_ _ _ . 1i::=il ::=I=~_:::1= ====
------ --"--+--

Sancte N.... Tu H-Ium adju-va.
Holy N... Do-thou him assist.'

Sancte N.... Tu H-Ium adju-va.
Holy' N... Do-thou him assist.

Repeat' Christus vfncit as above.

Schola

~
~ U n=~f~ ~ J'J4 ~ ~

;:I=-~-~---P--=----L '-=:Jt;J-F'L
I

P-si so-Ii impe- ri- urn, laus et ju- bi- la-ti-
To-Him alone (be) power, praise and jUbilation.

Choir

!'I I ~~ :=:tL:::tc::h::ts~~1E
=i===~-lt-~~:::~~ ~~~IE

I

o per infi-ni- ta saecu-la saecu-lo- rum.' A- men.
through endless ages of-ages. Amen.

_ Schola Choir

~±1' ~ ---=J-=;*n ~3g-l\T~____ F-= ~===~_-=-== _ -.~

T Empo-ra bo-na ve- ni- ant. Tempo- ra
(May) times (that are) good come! (May) times

d~~~ '=rFd LE) =--llJE----,----t2= --:....-..L..-------T-~
b6-na Ve- ni- ant red-emptis sangui-ne Chri-sti!

(that are) good come! To-those-redeemed in-the-blood of-Christ:

Schola Choir Schola and Choir

~--l'1-:trm~-:h~-- ===---~:h=±=ij':'-=-..1\-.---_- --.Jl=i-_-_- -!1==tr...-.- - __=:t=7- ~_- -- -JL _

--------- ------- --
Fe- H- d- ter! Fe- Ii- d- ter! Fe- Ii- ci- ter!
May-all-go-well! . May-all-go-well! May-all-go-well!

Schola Choir

~-.. r" :::~ ~ r" I S-=r'!-=r'! ~ r"-
=!f=_==:...-::::::::::::.~::'~- t;L-iil=--!f-S=_:::iiI=:::: __iii

p AX Christi ve- ni- at! i;gnum chJ~
(May) the-peace of-Christ come. (May) the-kingdom of-Christ



A- men.
Amen.

SELECTED GREGORIAN CHANTS

Schola and Choir

~-ffg=tij:~;-~&E2~g~
ve- ni- at! De- 0 gra- ti- as.

come. To-God (be) thanks!

1 3. Conhrma hoc

109

VIn ~ T Iii

-!f-§3 o==m=-ro =g~~~C OnHrma hoc, De- us, • quod o-pe- ra- tus
Establish this O-God which accomplished

gqg=t?J=t=t=t-)~7B#~
es in n6· bis, a templo sancto .tu- 0, quod est

hast~Thou amongst us, from (that) temple sanctuary of-Thine, which is

~ ~ ~~"""3J=~ ---.-~ -.,-
GJ8.~~=b=~
in Je-ro-sa-lem. y. G16·ri- a Pa-tri, et Ff-li- 0, et
in Jerusalem. Glory to-Father, and to-Son, and

=4~ G=?=I=Bg-~-=-~b £--==t;l-~__=t__B-r--t1
Spi- d-tu- i Sancto. 11. Sic- ut e- rat in prind-pi. 0, et

to-Spirit Holy. Just-as it-was in (the) beginning and (is)

q=%~gg=b ~=S~-g EF-T--cl§
nunc, et semper, et in saecu-la saecu-16-rum. Amen.
now, and always, and unto ages of-ages. Amen.

Repeat the Ant. Conflrma hoc.

14. Cor Jesu

IE~ v~~' -~

C J@~_-.-EC~--=iF:d ~~.~4t-~ .
OR Je-su sacra- tfs· simum, mi·se-re- re n6- bis.

Heart of-Jesus most-sacred, have-mercy on·us.
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1 5. Da pacem Domine

"J ••

~
-----+---------

I ---- - -l----1L~ --
I _ _~:$ 1-1'-_===1-=::._~~~~
D - -r I ,

A pa-cem, Domi.ne, - in di- e-bus nostris :
I "

Give peace O-Lord in (theSe) days of-ours:

-1'-1' ,.., -==--~~~~-~-~-"'7=----_:G=F1'-_· --"'= -~ - _~i!__"~=::' -
I I

qui- a non est a-li- us qui pugnet pro no- bis,
for (there does) not exist another who would-fight for us,

--------~-- -
-~-1L=l':l-~---.= _-= "i=::.. = ==-__==-__" --=--===
------•.i!----=-G-J J- -------------I _

ni- si tu, De- us no-ster.
except Thee O-God of-us.

16. Ecce nomen Domini

v

E~
----------+--
~=1L==--~ ~ ~ f'I~=1L=i----
_- ===tr: --.-~ --.- -.- -1L:--r---.----T---.~--r-"'--~-w--

t \ I 1"
C-ce nomen Domi-ni Emma- nu- eI, - quod an-

Behold (the) name of-the-Lord Emmanuel, which

-~- ~:=::.:::===--+ ~~I~=-~~~-b-·=- ~--I=J=b .- __-H---"~_-
-- -T --.-- -.,; I ,.--Ioo'---r--

I I I".

nunti- a-tum est per Gabri- eI, ho-di- e appa- ru- it in
declared has-been by Gabriel, today has-appeared in

=~~-1~$~ ~~-~:=::;tI i=~~~~~-.--..1-.-1----.1.- -. ~-...- ..-- 4" ==1=:0=
-T~---+' -.- .--"'-- "

... I • I -..
" I

Isra-eI: per Ma-rl- am Vfrgi-nem est ml.-tus Rex.
Israel: through ,'vIary (the) Virgin is born (the) King.

=:P-=;--=~=- h l\:1'i ~-l'-:d=~ ~~--=f!-~~~
~=.===~~~~-.===.-~-.~-.~~~::::.-,,-.~

I . , '"

E- ia! Virgo De- urn ge-nu- it, ut di- VI- na ;vo-Iu- it
Eia! (the) Virgin (is) God's parent, as Divinity has-willed



VII

E
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~1=t!~--=:j'¥1-;;-;-~7~--EL=~1)~~~:
- ~-. ..- -.. --.. -~- ---r- T---T---

I

clementi- a. In Bethle-hem ria-tus est, et in Je-ru-sa-Iem
tn-mercy: In Bethlehem born is-He, and in Jerusalem

~-~~~- ~-;-=r~~E ~~-_ll_. _ __ •__-=._ :te - -
--,-__=ll---'--J.. ~Et=J ~ .L__ -lIi--ll-ll-. -

I I _

vi-sus· est, et in amnem terram ho-no-ri- fi- ca- tus. est
seen is-He: and in (the) whole earth honored is (the)

~-~ ¢@_.-.--------
·-ll 1- --

r • ..
Rex Isra- el.

King of-Israel.

17. Ecce p;tntS Angelorum

i
--,.------~-----~-'--·

-+..:::.~=fl~~~=="_-II -=rc!=3 ~-.-~=
==-~==:iI"~==~-.L=:Ji.~-=--.----=::c=--.L~

C-ce pa-nis Ange- la-rum, Factus d- bus
Behold (the) BreJd of-Angels, (is) become (the) food

I • ,. •

=,,--~.=. j=fl=~ ~=~ ,.-=~.=.=F G ~~~=
=~~~=I=-=l~ - ~~-j:=-__===~_ - -.-
vi- a-to-rum :Ve-re pa-nis fi- li- o-rum, Non mittendus

of-wayfarers: Truly (the) bread of-tile-children (is) not to-be-thrown

~-~=:£3L!1-~' L-~===fl-~¥t-::j=L~~=G-1=
~---=8~_~~~ ~ · -- __~,
ca-ni-bus. In fi-gu-ris prae-signa- tur, Cum I-sa- ac
to-the·dogs. _ In figures He-is-foretold, When Isaac

. I'
=fl==~·"--.=t~G S D ~-=~-"-=-=j ~.L_
-~.-=ti'=1==+~=--~ - =~=:p I -=I a=

immo-Ia- tur, Agnus Paschae de- pu- ta- tur, Da-tur
is-offered, (The) Lamb of-Passover is-appointed, Given-is

--~-- ~--~--i'--~--,,--;
'==.J.~~=I '1- ~~-..-i'-.-~=-=~=Ch=~
tJ-...·-=r·_-== ~-··-=1- .==t;I - ~=...

manna pcitri- bus. Bo-ne Pastor, pa- nis ve- re, Je-su,
manna to-the;fathers. Good Shepherd, bread indeed, Jesu~,
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-'-~~~gd= ~=f "-~~E~--Lr;.-I;L::::J; -- ..--.--~-_D==_d:-_I __J..=_~
n6stri mi-se- re-re: Tu nos pasee, nos tu-e-re, Tu nos

on-lis have-mercy: (Do) Tholl liS feed, ,liS protect, (Do) Tholl liS

===-~=b~ ~"-~*::.b=P;=fE::tt===1E
~ ~l!=:.t= ..-F"-·-=FE:!:- .-

• I •

h6-na fae vi-de-re In terra vi-venti- urn. Tu qui
good-things make to-see In (the) land of-the-living. Tholl who

I I

~==F~~4=G-G-~=
euneta scis et Va- les, Qui nos pascis hie mor- ta- les :

all-things knowest and camt (do), Who us feedest here (as) mortals:

_~ I I ~
::::::tt-4i-~:="-=J--"-"-L"--'F ~±
- ..~IoC=tT.= t;l--.!LL.FW=t=-:c::=~ q::: .

•
Tu- os i- hi commensa-Ies, Cohae-re~es et so-da-Ies
Of-Thee there tahle-companions, Joint-heirs and fellows

~ !iJfJ# ~~:::IiJ-=b"§j~~
I

Fae sanet6- rum d- vi- urn. A- men.
make (us) of-the-holy citizens (of Heaven). Amen.

18. Ecce sacerdos

VIII ~ pa ~ ::tl~-=t! ~~_ __~~__.._ =C=~~~~

E c- ee - sa- eerdos magnus, qui in
Behold (a) Priest (most) pigh. who in

d-~~~~~=E.~~~·i#E~
------ ....... I -,---

di- e- hus su- is phi- eu- it De-
(the) days of-him pleased God:

~--!l¥~-'7="-t=G~:d£Fm~yn-.=-..1- - t;l::J: ~ - _._l!_ ... ---..:-- --------'<=::- ---
o : - Id- e- 0 ju-re- ju- d.n- do fe- cit

Therefore swearing-an-oath He-made
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=~ f ---=:-:t!==I ~::?-t::r-:+;=:~-:::S-=::E-~-:f.l=
=~ .===.-.=£.-=---=i:±j= -TCJ =~==l+= •.•=--- ------'=!-~----:::':"'''-.-j- - -.-....: --Ji-,/-----

iI- Ibm Do- mi- nus cresce- re
him, (i. e.) (the) Lord, to-increase

----f+j=l::t:t-j-r1fl~+-~---~-
=~==:t!=:t~.•~...-G::l=~. ,. - ......:t=:: -!f =:t!=ti-l-=:L:
-~~-- •.-.-!,W--1--;,wo.1._"_.•- -,- . Jl~. ._•. -';-._
-- ----='---T-------T---"o:::-- -----T--

in ple- bern su- am. _ T. P. AI-Ie-
among the-people of-Him. Alleluia.

~m~~~
-T ~-......-'---",,-~-- - ..- ..~-..-- ......-.1.-.-+----j--"'I-~--_H--___I_l-=.- =- -=-.;,!= ~ ·--=6=5::=:6=~~Ff~-•~l-~~- -:.....-._=

lu- ia. Yl. Be- ne-di-cti- 0- nem omlli::
(a) Blessing (to) all

urn gen- ti- urn de- dit iI-
nations has-He-made

Ii,
him,

et te- stamentum
and (the) covenant

--+--~--~-~-'~-:-m~-1--) t--=:p=·~t-}--;~fli~,J=~-.--=~=lt~~J~
su- urn confirma- vit su-per ca- put e-

with-Himself He-confirmcd aoovc (the) head

-~~~-=!:±:lEd=/f-/f3_-1~=/f~~/f-c/f-~=~~==I=~=
=-=.1.~:...;,! EE:t::~-~=t3=--.--=l...L_i·!it== ,--1- ~-=--=---=

jus. • 'ld- e- o. G16- ri- a Pa-
of-him. Therefore. Glory -to-

=*:~---"-=:4i-i-i-t I I-~ - ~..l-t-~~~=--~=-.. -~-7"--= :r~:._ -.-!f-I=i'--.--="'---"1G-J!!.lII~-i=~:ti=------..:-""---=--- -T--·~--.L_---------

tri, et Fl- li- 0, et Spi- ri- tu-
Pather, and to-Son, and to-Spirit

Holy.

Chant, of the Church (M.) -:;

Therefore.
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19. Rodie Christus

Todalt: Chri,t horn is: today

- ~ + :tt~-:tt-~==f!~-~f-f"-1L~===tL±-~==f!=~-.•-==.-.-=.-=t.It:-":':::'.=.-I:- "..:::..-:";=1==. ..=q=------,--------- -- - -- ----T--------
I

e Salva-tor ap-pa- ru- it: ho-di- e in terra
(the) Saviour has-appeared: today on earth

-;-=t!-~-~-~-~- ~-~--"'-=1-F~--

!'-=::~ -P~~~·=:lit~i==!==-P-;'~:='-=-'-E!±
d.-nunt Ange- Ii, lae-t;'lO-tur Archange- Ii: M-di-

,ing (the) Angel<, re!oice (the) Archangels: today

~_._T=;:-+-~~=::f'l==~~-·I-",-::f'lt==t=:fj-~

~ ~~~.~.-~....-=.--•.:=-~ - ~J=It:~+
e exsul- tant ju-sti, di-centeS: Glo- ri- a

exsultant-are (the) just, saying: Glory

-~~~=1'=--=i5=r-=f=~=1==r=l:I_"!__ff--;;:- ff.. ::;t- _ff_..~-,;-=R _
in excel- sis De- 0, al-Ie- 11I- ia.
in the-heights to-God, alleluia.

20. Inviolata

VI

I i
----=1~~-::::f'l---·-=1-~
=::f'l=:tt::::f'l=::b~.=11";-=.-=--:tt-.-:tt::=i"~===i"=::b .+ =
:.::~.--'-~~--'-=-=~= -'-r='--==,-.--- =

I_vi_ o-la- ta, - integra et casta es Ma-rl- a :
Inviolate, IIntollched, and chaste art-tholl Mary!

-----==ti--;::J"I·-~-~----=1-8-~--·

f_-·-='Pf-=·~t'T·--·=t'=T---P~f--P~·-'=8~-.-~1-
I I I I

Quae es ef,fecta, fulgi-da cae- Ii porta. 0 Ma-ter
Who hast been-m1\de (the) shining heavenly portal. 0 Mother (and)



praeco- n1- a.
hymns_
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--I'r--+:rL~:&1~:::j- -8==~~~---I'l-::tr::=~-:tc
=-=t-::;r"'::::'L~-7=C:~=8 _~---:.."'::::~~_:::::::::-~f.=

I J •

alma Chri-sti ca-ris-sima: Susci- pe pi- a I<iudum
nursc of-Christ • most-dear: Receive (our) loving praises (and)

~:~='::J'=l:::Jf_8=:fL:~ -~~l_ ~-::J'.:::tr~=::J':=f5-=
tc~----·--=8=E="===~:-.----=!-----. .-=:.-~=

I I

Te nunc fla-gi- tan"t de- vo-ta corda et
To-thec now are-praying devoted .. hearts" and

o-ra :
lips.

Nostra ut pu- ra pecto- ra sint et carpo- ra.
•In-us may purc hearts be and (pure) bodies.

~-=1_7-~-~~Et-E~~E'~~1j1-=l-=~-=F
Tu- ~ per pre- ca.- ta duld- 50- na : N6- bis cJnce- das

(Do) Thou by 'prayers sweet-sounding: To-us grant"

..::::IL =t'I' :::j-~~----G---~-
~*1!=.. -~=P.=_-,,- ,-u=f'_---;=:.J-JJf- o;:;r-)":"EJ?[::

_.L--~-----~F-- ------- --------- -
ve- ni- am per saecu-Ia. 0 be-nigna! 0 Re- gi- na!

pardon through (the) age,," () kind-Lady! () (,lucen!

~ ::J'==I=.:f-!l.=8 ~~=:.J=:k::tr--=t:l~~::1= -r.,=
~-=-_-~._----L-_:8=-._ • __.. :.=c..~--l-#-.!.~h=

I 1

o Ma- ri- a! Quae so- la invi- 0- la- ta per-
OMary! Who alonc inviolate hast-

~~-~--]~~~~~~~----===---,-_::I=;;iii+1~-=+=--------"--------
~ -.-~--:r.-•.;;i~ ~-======--==--===--======---====

man- si- sti.
remained.
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21. Jesu dulcis memoria

I

J
i ==:tI=tI=:tI=tI==---===----=- ..l.+-~==:tI=::P--::P:'t:
~-. <<-.----I<-:t�~- --«-_- -
-~-=J.----'-=--==;r-=~-'-H-==-===J.===~=--=

E-su, dtilcis memo'. ri- ~, Dans ve-ra cordis
Of-jesus sweet (is-lhe) remembrance, Giving true head

=T==::r--:;:::tI====P=----=~=--=:tI--~-+-~ ~-=--=
=1---=«:::E:.~~===~-=~.=.==.:!=-~~==«=J-=f...:.:::=!q-------t2---tT.-'---t;l--;----'----T-

I

gaudi- a: Sed su-per mel et omni- a, E-jus dtilcis
joys: But abovc honey and evrrything (is) 'His sweet

==-~=:tI-=~~- _ =-- -====P=__IP_.«- _
---T--- -------._-,------------
praesenti. a. '

presence. ,

2.
Nil c3nitur suavius,
Nothing is-sung more-sweet,

Nil auditur jucUndius,
Nothing is-heard more-pleasant,

Nil cogitatur dUlcius,
Nothing is-thought more-dcar,

Quam Jesus Dei Filius.
Than jesus God's Son.

1
4.

Nec lfngua valet dicere,
Nor tongue can say,

Nec Uttera expnmere :
Nor writing express:

Expertus potest credere,
(Only) experience can-believe,

Quid sit Jesum dillgere.
What it-is jesus to-love.

3. . 5.
Jesus, spes paenitentibus, Sis, Jesu, nostrum gaudium,
jesus, hope for-penitent~, Be-Tholl, Jesus, our joy,
Quam pius es petentibus! Qui es futUrus praemium :
How tender art-ThOll to-seekers! 'I' (Thou) Who art to-be (our) reward:
Quam bonus te quaerentibus! Sit nostra in te gloria,
How good (when) ThOll art-asked-for! May-there-be for-us in Thee (great) glory,

Sed quid invenientibus! Per cuncta semper saecula,Amen.
But what to-those-who-find (Thcc)! Through all (the) everlasting ages. Amcn.

YI. Sit no-men Do-mi-ni be-ne-df-ctum. Al-le-lu-ia,
He (the) namc of-tlte-Lord blessed. Alleluia.

11. Ex hoc nunc, et u-sque in sac-cu-lum, Al-le-ill-ia.
From this present and cven to eternity. A!lelui'!.
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22. Laetabundus

111

VI ~-::b::::tl~-=l-t~-~-iI==J.-.-J.-/l---/l-:C
~=-7:=.~~-.:._-.-~ P=~G-~=G ~=t:::-l=L iE-ta- bUn-dus Exsultet fi-cie-lis eM- rus, I

Filled-with-gladness Leap-for-joy, faithfu~ choir,

~-~~==i3l===::b~ :e=~---~- ~_~...=L..__J.===
-1'-l==~ ..=p-=..=B-'1-1i.--· .-1i.=Ff=_G=P=:t1 p=~=:G

Alle- lu- ia: 2. Re-gem re- gum Tntactae pro-fu-dit
Alleluia: (The) King of-kings of-a-virgin is-born (in the)

-I;;;-.-~. ~~=1~"'--=:J'!~=:J'!~~~-=l=+=-1'-"'-- - -,. - ...- .....-j-.-.-...-I-...--j-=:tl= __1i. ~li-·- -=li_ ====C~W-.!..=~~~·"=-_-l-_

tho-rus, Res mi- ran-da. 3. Ange- 1us ~on- si- li-
manger, Cause for-wonder. (The) Angel of-counsel

Born is of (the) Virgin, Sun from star. Sun

:--~:J'!=::!!\ -ir:~--=~-=;:::=::t"I:::-r-- -~-=:::tt:~~=l- --'H1-li-=li-j-·-·-li--i-li--c=:'..:=fI-:=fI---li.-j-·--·-li-j-=li-::t
=li~-=--~~-=---::.::E=--==~=tI==-=-.-:::::=:=:..:..- -=3:.=

oc-ca-sufn nesci- ens, Stel-la semper ru- ti- lans,
to-set unable, Star ever glowing,

:\j- t5 ~~_::eEL.: ===-f!=~ --- i"-~=::::J ~-:J'!~:=
=:1i.=':"~-,i-P-=-,i=B=t=-=liJ~~_li~li=li_~1i.:=-c..---- ......
Semper chi- ra. 5. Sic-ut si- dus rei-cli- um Pro- fert

Ever bright. Just-a5 (a) star (its) ray. (So) brings-forth

¥ 1---=~~---=m~===t:=:J'!::::t'13F=l=8-'1-~=~-~~-
===-~_-==---=_=---=---=li::.!.."'-·- ---=1i.=B==-=1i.==-li~=-,/_---+---1-';:. ... ... -

Virgo Fi- li- um, Pa-ri forma. 6. Neque sf- dus
(the) Virgin (her) Son, Of-equal beauty. Neither (the) star

-1;;;-~-n-=l-t=--n-==:J'!=~~~:::'-t--::j'I:-~-Ji-"-8=-1'.J'1-.--,J==li£l W- =:li-.::r·-!:."~=li=:t-=.=-.-1i.-. =~=R=

ra-di- 0, Neque Ma-ter Ff- li- 0 Fit cor- ru-pta.
by-its-beam, Nor (the) Mother by-her-Son, Becomes corrupted.
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7. Cedrus alta U- ba- 111 Conform<\.- tur hys- so-po
(The) cedar tall of~Libanus, Is-made-Iike hyssop

(In this) vale ot-ours.

8. Verbum ens Altis-si- mi, Corpo-ra-
Word is-He ot-Highest-God, To-be-made--

rJ pas- sum est, Carne sumpta.
man He-condescended, (Our) flesh assumed.

9. 1- sa- i- as
Isaias

-I::-......,-~-:t-~=~..~T--"--.~ffl--.. -:j'l-===te-.s:-
-lI'-H'" ..-r--+:-Io"-:t;1==P= --r--lI'!:G: ---.-...~
_ st.:.. _ =----==-_-= --=tJ==-=---- =="'--.---

ce- ci- nit, Sy-na-go-ga memi- nit, Numquam tamen
sang-ot-it, The-synagogue remembers, At-no-time however

-Ii F:r:-1i~:s=.~- %- M~ or=A3=bC:=G= -~~=t-§~_._~~ -"-e::::ILtoz: ===- -
I

de- si-nit Esse caeca. 10. Si non su- is va- ti- bus,
does-it-ceasc To-be blind. If not (in) its-own prophets,

:p=G=-t S ~rpm~=~~==7 ..~_;fi-Eit---'-------t;2=tT..:'= 17-..1.----- _.1

C re-dat vel genti- Ii- bus Si- byl-H- nis ver- si-bus
Let-it-believe (that) even (in) the-pagan Sibylline ,verses

- --~ 1~-~=l::::lJ- =1iT-------::--=fi=~_t=~-=I'!~E!.=.......-..::G-..-.3FI:::1i-.-..--==~:=JI- - -lC:=--"7'-=..- ~-- - --li-,----~-- I Ii ,--

Haec prae- dicta. II. Infe-lix pro-pe-ra, Cre-de vel
These-things were-foretold. Unhappy-one hasten, Trust at-least

-~--E--:j'l==T--~-3 ~-==--~-==~==-,,--"---l-l- - ..-~--..- ..~-=1- ----"----f-l=1- -
-v-:t'--=!=:.~~--==t;1-~=...-~~~===7'~-:.. ==

\ I '

ve- te- ra: Cur damna-be- ris, Gens mi- se- ra?
the-ancients; Why wilt-thou-be-damned, Race (most) wretched?
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12. Quem d6-cet Ht-te-ra Na-tum· consl-de-ra: Ipsum
Who is-taught in-Scripture, Him-now-born consider: The-very-One

ge-nu- it Pu- erpe-ra. Alle-hl- ia.
born of-a-mother. Alleluia.

2. 3. Languentibus in Purgatorio

VI· ~~G:-m~:::ti~

L
~~--r-- -- :;L-=r~-=

Anguen~i- b~s in Pur- ga-t6-ri- 0, Qui· purgan
The-suffering-souls in Purgatory, Who are-being-

~ " _E}:_-==rc~--=r2-Ff~JF¥t'-£E'=tl=P=.L_-=~~ , T -T----

tur ard6-re nimi- 0, Et torquentur gra: vi suppH-ci- 0, .

purged in-heat excessive, And are-tortured (by) severe punishment,

Assist (them) in-thy compassion: o Maryl

2. Fons es pa-tens qUi cUI-pas a-bIu-is,
Fount art-thou open-wide who the-faults (of men) dost-wash-away.

. Omnes juvas et nUllum respuis :
All thou-helpest and none rejectest:

Manum roam extende m6rtuis,
Hand of-thine extend to-the-dead,.

Qui sub poems Ianguent contfnuis: 0 Marfa!
Who in pain languish continually: 0 Mary!

. / ...........,
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3. Ad te pie suspirant mortui,
To Thee lovingly sigh the-dead',

Cupientes de poems erui,
Desiring from pain to-be-rescued,

Et aQ.esse tuo conspeetui,
And to-stand (in) thy sight,

£ternisque gaudiis perfrui: 0 Marfa!
(And) eternal joys to-possess: 0 Mary I

4, Gementibus Mater acceIera,
As-they-groan, Mother. hasten,

Pietatis ostende viscera :
In-mercy show-them thy-heart:

IIlos Jesu per sUa vUlnera
Them (may) Jesus through His wounds

Ut sanare dignetur impetra: 0 Maria!
To heal be-pleased, ask-this: 0 Mary!

5. Tu vera I spes ad te clamantium :
Thou (art) true hope (when) on thee they-call:

Ad te cla~at rorba sodAlium,
To Thee doth-cry the-throng of-sodalists,

Pro fratribus ut places, Fflium,
For (their) brethren do-thou appease thy-Son.

Et caeleste det' eis praemium: b Marfa!
And in-heaven may-He-give them (their) reward: 0 Mary!

6. Fac lacrimae quas bOna respicis,
Grant (that) the-tears which kindly thou-regardest,

Quas fUndimus ad pedes Judicis,
Which we-shed at (the) feet of-the-Judge,

Mox exstlnguant vim flammae vindicis,
(.\lay) soon extinguish the-force of-the-flame avenging,

Ut jungAntur chOris angelicis: 0 Maria!
That they-may-join the-choirs of-angels: () 'Mary!

7. Et cum fiet strfcta discUssio,
And when takes-place (the) strict accounting,

In tremendo Dei judicio,
In (the) awful Divine jUdgment,

Judicanti supplica Filio,
As-He-judges supplicate Thy-Son,

Ut Cum Sanctis sit nobis portio: 0 Maria! Amen.
That with (the) Saints may-be our portion: 0 Mary! Amen.

, .
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14. Litany o{ the Saints

(For Holy Saturday, Forty Hours, Rogation Days)

121

i -T - -:::t1=-=l~---::ti - :l~~-T-'
.=~=_-...- ...-=...-::tr-:.-- - iI=...- .......:......::-p-.;- ==bl!
=tJ=~=!-~~==~;c1==':'-'-~== -K Y-ri- e, e-Ie- i-son.lj:Christe, e-Ie- i-son.lj·. Ky- ri-

Lord, have-mercy. Chri;!, ha,,'c-;·lercy. Lord,

:~ ~-=l-~--- - =:j!:~=-==~~--'-- ==tl===§l=:.=.-,;=7'....:Ii== =--=,.-~=Ii~F· ==:iI=.=.iI=Ii=·--'fI.--. =
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e, e-Ie- i-son.t): Chri-ste, audi nos. tj'. Chrlste, exaudi nos. if.

have-mercy. Christ, hear us. Christ, (gracioll>ly) hear us.

fC. 'fl.: -- iI ,.- If P-'-f=~--=.-=~=1"'=:"=iI=lf
==1;1 tC:: == :::::=l;l===l;l 1;1 -r- --r::.__I:..-=~"""""":1E

Pa- ter de cae- lis, De- us, mi-se-ri- re n6-bis.
Father of Heaven, God, have-mere) on-us.

Fl- Ii, Red- emptor mlin- di, De- us, mi-se-re- re n6-bis.
Son, Redeemer of-the-world, God, have-mercy on-us.

Spi- ri- tus Sancte, De- US, mi-se-ri- re n6-bis.
Spirit Holy, God, have-mercy 011 us.

Sancta Trf- 111- tas, u- nus De- us, mi-se-re- 11! n6-bis.
Holy Trinity, one God, have-Illercy on-us.

--.. - ..- ..--.-==+-:::!'l= -:::!'l--il--"-~==--====--==--==--==
~-_-",,-~--.--..o-. _- ---------
=tl==tJ==tl=..!::::j:=::::::r~----,--=tJ:::t=====----.::::=-.---.::::=-.--:-
S aneta Ma- rI- a, 0- ra pro n6- bis.

Holy Mary, pray for LIS.

Here all rise and the Procession begins without any interruption in the cham
of the Litany.

~==If iI~.'·_.. .--+_1...=::ti '~-il:=i=8- - ~. 
:::::t;c:::t;I-I;ct;1. P--V-:I====T-'';-'r-D:=t=8===--====
Sancta De- i Ge- ni- trix, o-ra pro n6- bis.
Holy (Mary) God's Mother, pray for ·us.

Sancta . Virgo virgi- num, o-ra pro n6- bis.
Holy Virgin of-virgins, pray for us.

NOTE: The Litany is "doubted" on, Hoty Saturday, i. e., each' invocation is
repeated by the Choir. I
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Sancte Micba- el, 0- 1'a pro no- bis.

Holy Michael, pray for liS.

Sancte Gabri- el, 6- 1-a pro no- bis.
Holy Gabriel, pray for liS.

Sancte Rapha- el, 6- ra pro no- bis.
Holy Raphael, pray, for liS.

-. ,.-.. -"~=:=!'~-G P -+-i\-i\-:ti=- -.. ---i"'~ -_-.--.-..-~-

-~-~ - -- tJ tJ--- ==1==--'---=
Omnes sanc'ti Ange- Ii et Archange-, Ii, 0- nt- Ie
. All (ye) holy Angels and Archangels, pray

Omnes sancti beat6rum Spirituum or-cli- nes, 0- ra- Ie
All (ye) holy (and) blessed Angelical choirs, pray

~ "=rd - '---p==tJ- --.----------------
pro no- bis.
for liS.

--,-=. -~==1l ,.-.---.~-==t!-~ ,.--,3
=tl==t;c-=l;ctJ==tJ \OJ~+===-r~-=p==j;l:=t=8===---===
Sancte .J0- annes Baptista, 0- ra pro no- bis.

Holy John Baptist, pray for liS.

Sancte Jo-seph, o-ra pro no- bis.
Holy Joseph, pray for liS.

-..-..-".- ..:=, , '..- ..~-. -+ ~~~=
-r-~ ,. f/l-..- r--" -p-----.-I=
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Omnes sancti Pa-tri- archae et Prophe-tae, 0- ra- te
All (ye) holy Patriarchs and Prophets, pray

-d b==:E=t - - - ~
pro no- bis.
for tis.

1l='7-----..=(,-)· -+-~~==~-".__,..:-:B===----==---=====--=
=.D--tJ- 1;i:=G-=r ~==- ~__j;l:--i -H =_
Sancte Pe- tre, 6- ra pro no- bis.

Holy Peter, pray for us.
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Slinete Paule, ora pro nobis. * Gmnes slineti Inno-
Holy Paul, pray for us. All (ye) holy Inl1o,

Slinete Andr'ea, ora. centes, orate pro nobis.
Holy Andrew, pray. cents, pray.

* Sanete Jacobe, ora. Sanete Stephane, ora.
Holy james, pray, Holy Stephen, pray.

Slinete J08nneS, ora. Slinete Laurenti, ora.
Holy john, pray. Holy Laurence, pray.

* Sanete Thoma, ora. Slinete Vincenti, Ora.
Holy Thomas, pray. Holy Vincent, pray.

* Slinete Jacobe, ora. 1< Slineti Fabiline et Seba-
Holy james, pray. Holy Fabian and Sebas-

* Slinete Philippe, ora. stiane, orate.
Holy Philip, pray. tian, pray.

* Sanete Bartholomaee, ora. " Saneti JOlinnes et Paule, orate.
Holy Bartholomew, pray. Holy John and Paul, pray.

* Sanete Matthaee, ora. * Saneti COsma et Da-
Holy Matthew, pray. Holy Cosmas and Da-

* Sanete Simon, 'ora. miane, orate.
Holy Simon, pray. mian, pray.

* Sanete Thaddaee, ,ora. * Saneti Gervasi et Pro-
Holy Thaddeus, pray. Holy Gervase and Pro-

* Sanete Matthia, ora. tasi, orare.
Holy Mathias, pray. tase, pray.

* Sanete Barnaba, ora. Gmnes saneti Martyres, orate.
Holy Barnabas, pray. All (ye) holy Martyrs, pray.

* Sanete Luca, ora. Sanete Silvester, ora.
Holy Luke, pray. Holy Sylvester, pray.

* Sanete Marce, ora. Sanete Gregori, Ora.
Holy Mark, pray. Holy Gregory, pray.

Gmnes slineti Apostoli * Sanete Ambrosi, ora.
All (ye) holy Apostles Holy Ambrose, pray.
et EvangeJ!stae, . orate. Slinae Augustine, Ora.

and Evangelists, pray. Holy Augustine, pray.
Gmnes saneti Discipuli * Sanete Hier6nyme, ora.

All (ye) holy Disciples Hoiy jerome, pray.
Domini, orate. * Sanete Martine, ora.

of-the-Lord, pray. Holy Martin, pray.

• Omit on Holy Saturday.
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* Sanete Nicplae, ora pro nobis. et Eremitre, orate pro nobis.
Holy Nicholas, pray. and Hermits, pray.

Omnes sancti Pontlfices § Saneta Maria Magditl6na, ora.
All (ye) holy Bishops Holy Mary Magdalen, pray.

et Confessores, orate. Saneta Agatha, ora.
and Confessors, pray. Holy Agatha, pray.

Omnes slincti Doct6res, orat~. * SanCIa Lucia, ora.
All (ye) holy Doctors, pray. Holy Lucy, pray.

Sanete Antoni, ora. Sancta Agnes, ora.
Holy Anthony, pray. Holy Agnes, pray.

Sanete Benedicte, ora. Sancta ,Caecilia, ora.
Holy Ben'edict, pray. Holy Cecilia, pray.

* San~e Bemarde, ora. * Sancia Catharina, ora.
Holy Bernard, pray. Holy Catharine, pray.

Sanete Dominice, ora.. Saneta Anastasia, ora.
Holy Dominic, pray. Holy Anastasia, pray.

Sanete Francisce, ora. Omnes sanetae Virgines
Holy Francis, pray. All (ye) holy Virgins

Omnes sancti Sacerdotes et Viduae, orate.
All (ye) holy Priests and Widows, pray.

et Levitae, ' orate. Omnes Sancti et San-
and Levites, pray. All (ye) holy-men and holy.

Omnes sancti Monachi etae DcH, intercedite pta nobis.
All (ye) holy Monks women of·God, intercede for tis.

§ On Holy Saturday ;
ISancta Marla Magdalena, .

Holy Mary Magdalen,

Saneta Agnes,
Holy Agnes,

Saneta Caecilia,
Holy Cecilia,

ora., Saneta Agatha,
pray. Holy Agatha,

ora. Saneta Anastasia,
pray. Holy Anastasia,

ora, etc.
pray.

ora.
pray,

ora.
pray.

~=~ "t'-~--~=-~)~-- -+ ~=:~ -=I!=J'- =I!-=J'--=i=::F1
~====L_\;l~=t=-~~1;2==!--'----==!~'--~=B::=--=
Pro- pi- ti- us es- to, parce no- his, Domi- ne.

Gracious be-Thou, spare us, O-Lord.

Pro- pi- ti- us es- to, ex-au-di nos, Domi- ne.
Gracious be-Thou, listen-to liS a·Lord.

Ab Ol1llli ma- 10, Ii- be- ra nos, Domi· ne.
From al. evil, deliver us O-Lord.
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Ab omni peccato,
From all sin,

* Ab ira tu-a,
From anger of-Thine,

At Forty Hours'Adoration :

Ab imminentibus pericu1is,
From imminent dangers,

libera nos, Domine.
deliver us, O-Lord.

libera nos, Domine.
deliver us, O-Lord.

libera nos, Domine.,
deliver us, O-Lord.

* A subitanea et improvisa marte, libera nos, Domine.
From sudden and unprovided death, deliver us, O-Lord.

* Ab insidiis diaboli, libera nos, Domine.
FroUl snares of-t.he-devil, deliver us, O-Lord.

* Ab i-ra, et odio, et o.mni mala voluntate, libera nos, Domine.
From anger, and hatted, and all ill will, deliver us, O-Lord.

* A spiritu fornicatianis, libera nos, Domine.
From (the) spirit of.fornication, deliver us, O-Lord.

* A fUlgure et tempestate~ libera nos, Domine.
From Ii~htening amI tempest, deliver us, O-Lord.

* A flagello terraem6tus, libera nos, Domine.
From (the) sCllur~e of-earthquakes, deliver us, O-Lord.

* A pe-ste, fame, et bello, libera nos, Domine.
From pestilence, famine, and war, deliver us, O-Lord.

A morte perpetua, libera nos, Domine.
From death everlasting, deliver liS, O-Lord.

Per mysterium sanetae Incarnati6nis tuae, libera nos, Domine.
Through (the) mystery of-the-holy Incarnation of-Thee, deliver us, O-Lord.

Per Advt!ntum tuum, libera nos, Domine.
Throu~h (the) Advent of-Thee, deliver us, O-Lord.

Per Nativitdtem tuam, libera nos, D6mine.
Through (the) Nativity of-Thee. deliver us, O-Lord.

Per Baptismum et sanctum Jejunium mum, libera nos, Domine.
Through (the) Baptism and holy Fasting of-Thee, deliver us, O-Lord.

Per Crucem et Passi6nem mam, libera nos, Domine.
Through (the) Cross and Passion of-Thee, deliver us, O-Lord.

Per Mortem et Sepulturam mam, libera nos, D6mine.
Through (the) Death and Burial of-Thee, deliver us, O-Lord.

, ~.;
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Per sanetam Resurreeti6nem tuam, llbera nos, Domine.
Through (the) holy Resurrection of-Thee, deliver us, O-Lord.

Per admirabilem Ascensi6nem tuam, llbera nos, Domine.
Through (the) admirable Ascension of-Thee, deliver us, O-Lord.

Per adventum Spiritus Saneti Paracliti, llbera nos, Domine.
Through (the) coming of-the-Spirit, the-holy Paraclete, deliver us, O-Lord..

In die judicii, libera nos, Domine.
In (the) day of-judgment, deliver us. O-Lord.

----(_):=,-+-T ~ =::b, ~"l
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Pecca-to- res, te ro-gamus, audi nos.
Sinners, Thee we-beseech, hear us.'

Ut nobis parcas, te rogamus, audi nos.
That us Thou-wouldst-spare, Thee we-beseech, hear 'Us.

"* Ut nobis indulgeas, te rogamus, audi nos.
That us Thou-wouldst-forgive, Thee-we-beseech, hear us.

* Ut ad v~ram paenitentiam nos perducere
That to true repentance us to-lead

digneris, te rogamus, audi nos.
Thou-wouldst-deign, Thee we-beseech, hear us.

Ut Ecclesiam tuam sanctam ' regere et
That (the) Church, thy holy (one), to-rule and

conservare digneris, te rogamus, audi nos.
to-preserve Thou-wouldst-dei;:l1, Thee we-beseech, hear us.

Ut Domnum Apostolicum et omnes eccle
That (our) Lord ~ostolic and all eccle

siasticos 6rdines" in sancta religi6ne
siastical 'orders in holy religion

conservare digneris, te rogamus, audi nos.
to-preserve Thou-wouldst-<!eign, Thee we-beseech, hear us.

Ut inimicos sanetae Ecclesiae ' humiliare
'That (the) enemies of-holy Church to-humiliate

digneris, . te rogamus, audi nos.
Thou-wouldst-deign, Thee we-beseech, hear us.

Ut regibus et princfpibus christianis ' pacem
That to-kings and to-princes (who are) Christians peace

et veram conc6rdiam donare digneris, te rogamus, audi nos.
and true concord to-grant Thou-wouldst-deign, Thee we-beseech, hear us.
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te rogamus, audi nos.
Thee we-beseech, hear us.

te rogamus, 8udi nos.
Thee we-beseech, hcar us.

te rogamus, audi nos.
Thee we-beseech, hear liS.

* Ut cUneto p6pulo christiano' pacem et
That on-the-whole people of-Christendom peace and

unitatem largiri digneris, te rogamus, audi nos.
unity to-bestow Thou-wouldst-deign, Thee we-beseech, hear u~.

* Ut 6mnes errantes ad unitatem Ecclesiae
That all who-are-in-error to (the) unity of-the-Church

revocire, ' et infideles universos ad
to-recall and unbelievers everywhere to

Evangelii lUmen perducere digneris, te rogamus, audi nos.
(the) Gospel's light to-lead Thou-would,t-deign, Thee we-beseech, hear' us.

Ut nosmetipsos in roo sancto servitio '
That us-ourselves in Thy holy service

confortare et conse~vare digneris, te rogamus, audi'nos.
to-strengthen and preserve Thou-wouldst-deigfl, Thee we-beseech, hear us.

* Ut mentes n6scras ' ad caeIestia desideria
That (the) minds of-us to heavenly desires

erigas, te rogamus, audi noS.
Tholl-wouldst-raise. Thee we-beseech, hear us.

Ut 6mnibus benefaet6ribus n6stris ' sempi-
That to-all (the) benefactor, of-us ever-

terna Mna retribuas, te rogamus, audi nos.
lasting goods Thou-wollidst-impart. Thee we-beseech, hear us.

* Ut animas n6stras ' fratrum, propinqu6-
That (thc) souls of-us, of-our-brethren, relations,

rum et benefaet6rum nostr6rum ' ab
and l1enetactors of-ollrs from

aetema damnati6ne erioias, te rogamus, audi nos.
eternal damnation Tholl·wouldst-save, Thce we-beseech, hear us.

Ut fructus terrae ' dare et conservare
That (the) fruits oMhe-earth to-grant and to-preserve

digneris, te rogamus, audi nos.
Thou-wouldst-deign, Thee we-beseech, hear us.

Ut 6mnibus fidelibus defUnctis ' requiem
That to-all (the) faithful departed rest

aeternam donare dig~eris,

evcrlasting to-give Tholl-wouldst-deign,

Uc nos exaudire digneris,
That us to-hear Thou;wouldst-deign,

* Ffli Dei,
Son of-God.
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Agnus De- i, qui tal-lis pecca-ta mlmdi, parce na--

- Lamb' of-God, who takest-away (the) sins of-the-world, spare us.

~- G=~;~~~~~=--=~~~r+ G~~=5 g~ ~-f+-
bis, Dami-ne. Agnus De- i, qui tal-lis pecca-ta mundi,

O-Lord. Lamb of-God, who takest-away (the) sins of-the-world,

g--G~S=~ -'-G~~~=-~ ~=~g4~ ~:G=
exaudi no~, Dami-ne. Agnus De- i, qui tal-lis pecca-

hear us, O-Lord. Lamb of-God. who takest-away (the)

=~~ fC-II -+-,=II~=e-:G II! 8-II-:,.~~=~---=B:::::::::II-
~ -I;l-t tJ-t;etJ ----t--=:8 \;I--:-.y--=tr:\;l=+==EE:tl= .

ta mundi, mi-se-re-re na- bis. Chrl-ste, audi nos. Chrl'
~.

sins of-the-world, have-mercy on-us. Christ. hear liS. Christ

3=f§--II-~='=~=~=~=~·=tri~-~~~--=IL=1~--
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, .

ste, exaudi nos. Ky-ri- e, ~-le- i-son. Chrlste, e-le- i-son.
(graciously) hear us. Lord, have-mercy. Christ, have-mercy.

=X:~B~1-':~~=O= . -' - - =
---'--- .L 0'- --------------
Ky-ri- e, e- le- i-son.

Lord~ have-mercy:

i==:ci -i=~ ,8- -:l =, '-:-(1 ~?:=,
~~tJ=l;1-==tJ-_E1- .- - --tJ-tJ=t;1==tT--tJ=tI-

Pa- tel' noster. hi silellce. yr. Et ne nos indu- cas in
Father of-us. And (do) not us iead into

-, ~-jI!-=:::j-A=--=,-=--,=-,-, ,~-,==1=IF==---==
=~=t<=tJ=t;l:=1l B - tJ-=t-.:=tJ=i;I toL=tJ tJ=1l-S
tent,a-ti- a-nem. 11. Sed Ii-be-ra nos a ma-lo.

temptation. But deliver us from evil.
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,Psalm 69

12!)

erubescant, * qui volunt mihi
o blmh : who wish for-me

- $::,lI=~~=4=~~::,lI '~=i-d~~~)=-~-!f_E

D =D-I;i-~~=t;l=tqt=t2 I;i===- tL~rt E
E- us, in adju-t6-ri- urn me- U1Jl inten- de: - .
O-God to-(the) assistance of-me make-haste:

~~~=c ~~~ ~- --~=4=~~=-§IJ ::,lI~=i=
1;i=t;l=t2= -~I;i=I;i==tl===I;i:=lT-=tl.:---, -b=tLI;i-

D6mi-l1e, ad adju-vandum me festi-' na. Flex: vi- VI- fi-
O-Lord to help me make-speed. give-life

--1'-l----=n-----'---
~ ~(~~- -O=O~B . ',' ==-==~.
cet e- um, t

to-him.

2. e0I?-- fun- dan- tur et revercantur, * qui quaerent animam
Let-them-he-confounded and put-to-shame: who seek-after (the) life

meam.
of-me.

3. A- ver- tan- tur retrorsum, et
Let-them-he-turned backward and

m8la.
evil-things.

4. A- ver- tan- tur statim erubescentes, * qui dicunt mihi :,
Let-them-be-turned-away at-once . blushing: who say to-me:

Euge, euge.
Good, good.

5. Ex-sUI-tent et lae'tentur in te omnes qui quaerunt te : * et
Let-thelll-exul~aM be-joyful in Thee all who 'seek Thee: and

di-cant semper: Magnificetur DotD.inus -: qui diligunt' salutlire
let-them-say always: Magnified-be the-Lord: (those) who love the-salvation

tUum.
of-thee.

6. Ego vero egenus et p~uper sum: * Deus, adjuva me.
I however needy and poor am ; 'O-Ood help me.

7; Adjutor meus et liberatorm~ es tu
o

: * Domine, 0 nemoreris.
Helper' of-lIle, and deliverer of-me art Thot!: O-Lord, (do) not delay.

8. Gloria Patri, _ et Fillo, * et Spirltui Saneto.
Glory to-Father and to-Son, and tl(Spirit Holy.

'''i' \. '~

~
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9: ,Sku! erat in principio, et nunc, et semper, * et in
Even-as it-was in (the) beginning, and (is) now, and for-ever, and to

saecula saeculorum. Amen.
ages of-ages. Amen.

1. Salvos fac servos mos.
Save (Thou) (these) servants of-T-hine.

.R,7. Deus meus, sperantes in teo
a-God of-me, who-hope in Thee.

1. Esto nobis, Do~e, tUnis fortitudinis.
Be to-us a-Lord (a) tower of-strength.

R,7. A facie inimici.
From (the) face of-om-enemy.

1. Nihil proficiat inimicus in nobis.
In-nothing victorious-be (the) enemy over us.

R,7. Et filius iniquitatis non apponat nocere nobis.
And (the) son of-iniquity (let-him) not approach to-harm us.

1. D6~e, non secUndum peccata n6stra facias nobis.
a-Lord, not according-to sins of-ours do-Thou-deal with-us.

R,7. Neque secUndum iniquitates nostras retribuas nobis.
Neither according-to iniquities of-ours do-thou-reward us.

1. Oremus pro Pontifice nostro N.
Let-us-pray for (the) Pontiff of-us. N.

R,7. D6~us conservet eum, et vivificet eum, t et beatum flidat
(The) Lord preserve him and give-life to-him, and blessed make

eum in terra, * et non tradat eum in animam inimicorum ejus.
him on earth, and not betray him to (the) will of-the-enemies of-him.

1. Oremus pro benefaetoribus n6stris.
Let-us-pray for benefactors of-ours.

R,7. Retribuere dignare, Domine, t omnibus nobis bona facien-
To-reward be-ple~sed O-Lord, all (who) unto-us good-things do for-

tibus propter nomen mum, * vitam aetemam. Amen.
the-,ake-of (the) name of-Thee, life e\·erlasting. Amen.

,. Oremus pro fidelibus defunctis.
Let-us-pray for (the) faithful departed.

R,7. Requiem aetemam dona' tis, Do~e, * et lux perpetua
Rest everlasting grant to-them O-Lord, and (let) light perpetual

luceat cis.
shine upon-them.
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yr. Requiescant in pace. lV. Amen.
May-they-rest in peace. Amen.

yr. Pro fratribus nostris ab-sen-ti-bus.
For brethren of-ours (who-are) absent.

lV. Salvos fac Ser-VQS tii-os, *Deus meus, spe-ran-tes in teo
Safety give to-the-servants of-Thine, O-God of-mine, to-those-hoping in Thee.

yr. Mine eis, Domine, auxilium de san-eto. -
Send them O-Lord help from (Thy) Sanctuary.

lV. Et de Sion tuere eos.
And from Sion protect them.

yr. Domine, exaudi orationem meam.
O-Lord hear (this) prayer of-mine.

lV. Et cia-mor me-us ad te ve-ni-at.
And (this) cry from-me to Thee may-it-come.

yr. Dominus vobiscum.
The-Lord (be) with-you.

lV. Et cum. spiritu tuo.
And with (the) spirit of-thee.

Oremus... per omnia saecula saeculorum. lV. Amen.
Let-us-pray... Through all (the) ages of-ages. Amen,

The Orations are recited here, and at theil' conclusion the following
responses are chanted .-

yr. Dominus vobiscum.
The-Lord (be) with-you.

R,7. Et cum spiritu tuo.
And with (the) spirit of-thee.

yr. Exaudiat nos omnipotens et misericors Dominus.
May-He-hear us, (the) almighty and merciful Lord.

R,7. Amen.
Amen.

yr. Et fi..;de-li-um animae per misericordiam Dei requiescant
And (the) faithfuls' souls through (the) mercy of·God may-they.rest

in pace. R,7. Amen.
in peace. Amen.

At Forty Hours the prayers are varied, and at their conclusion is sung:

yr. DOmine, exaudi orationem meam.
O-Lord . hear (this) prayer of-mine.

R,7. Et cIa-mor meus ad te ve-ni-at.
And (this) cry from-me to Thee may-it-come.
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y. Exau-di-at nos omnipotens et misericors Dominus.
May-He-hear LIS, (the) almighty and merciful Lord.

Rj. Et cust6diat nos semper. Amen.
And keep liS always. Amen.

25. Magnificat

~_ ~~-=~----t=== -- _ _. -
~=J=...-~~-t=E:::::....--==--======----==----===--=---:--==

1. Ma-gni- fi- cat *
Magnifieth

*ae:

==::t!==l ,.. ,-,-:=, ,==/f , -,===~=:~):=,.~
==:!==-_.~===~==~ tJ ~==l;1-~==~-:--==~ L===

2. Et ex- sul- tavit spiritus me- us *
And exsultant-is (the) spirit of.me

3. Qui- a re- spexit humi1it~1tem an-cil-lae su
For He-has·regarded (the) humility of·this·handmaid of·His :

*

*

*

*

\ .

is:

0:

per,

4. Qui- a fe- cit mihi ina-gna qui pot- ens est: *
Because He-has-done to-me great-things (he) who .mighty

5. pt mi- se- ric6rdia ejus a progenie in pro-ge- ni- es: - *
And (the) mercy of-Him (is) from generation to generations:

6. Fe- cit po- tert-ti-am in brachio su-
He-has-done a-mighty-deed with (the) arm of-Him:

7. De- p6- su- it potentes ~e se- de,
He-has-pllt-down (the) mighty from (this) seat,

8. E- su- ri- entes implevit b6- nis: *
(T.he) hllngry He-has-filled with-goad-things:

9. Sus- ce- pit Israel pu-e-rum su- um, *
He-has-helped Israel (the) servant of-Hi:n,

10. Sic- ut 10- cutus est ad patres 00- stros : *
Even-as spoken has-He tu (the) fathers of-liS

11. G16- ri- a Patri, et Fi- li- o.
Glory to-Father and . to-Son,

12. Sic- ut e- rat in prin-ci-pi-o, et nunc, et sem-
Even-as it-was in (the) beginning, and (is) now, and always,
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,.. Et fidelium animae per misericordiam Dei requiescant
And (the) faithfuls' souls through (the) mercy of-God may-they-rest

in pace. RJ. Amen,
in peace. Amen.

Tone 8. G

." /I S - ~..=;~ ~-~--I R
=:::b=:D -______ \;l D- =(!'):.---B

1. a-nima me- a D6- mi- num.
(the) soul of-me (the) Lord.

nes.

jus.
generations.

no- men e-
name of-Him.

ti- bus e- um.
to-those-fearing Him.

superbos mente "c6r-dis su- i.
(the) proud in-the-conceit of-the-heart of-them.

ta- vit hu- mi- les.

6. dispersit
He-has-scattered

7. et exal-

4. et sanctum
and holy (the)

5. timen-

~~~~~~~-."-.-.,, J ~=t=II
-==D- tJ==D==~tT-=D==D t;l i;I D ~ D=--=(- :=EB

2. in Deo salu- ta- ri me- o.
in God the·Saviour of-me.

3. ec-ce enim ex hoc belitam me
behold indeed from now-on blessed (shall) I

dl-cent 6nines gene- ra- ti- 6
\

be-called (by) all

and to-Spirit

12. et in saecula saecu-

the-humble.

sit in- a- nes.
empty.

di- ae 5U- ae.
of-Him.

jus in sae- cu- la.
for ever.

tu-· i San- etO.

Holy.
16- rum. A- men.

Amen.

of-Him

of-ages.and unto ages

and He-has-exalted

8. et dlvites dimi-
and (the) rich He-has-dismissed

9. recordatus miseric6r
remembering (the) mercy

10. Abraham et seinini e
ta-Abraham and ta-the-seed

11. et Spiri-
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26. Maria Mater gratiae

="""~~t --;==-_-~__==r'Cl~.::t:~~-=-!J__=-:. -'1-G:=tr-==v IooU 7!:l-::::i.i=-r.~ ~~-=
---- ----~----- ---,,="- -=p-
men- ti- ae, Tu nos ab hoste pro- te- ge, Et inor- tis

mercy, (Do) thou us from (the) enemy protect, And (at) death's

-=!L::t--;-...,I".=13I~- -~- -=tr:=Lt--=' _-
=~r-·-··~E!1?--!~=:n~~~1t=
ho- ra Sll- sci- pe.. 2. Je- su, ti- bi sit g16- ri- a, Qui

hour receive (us). Jesus to-Thee be glory; Who

_J·---::ti·-l~ M~__-.L__~_.~

~--~..-:.-=-. : -'~==~--d W-=":'-=x.-=
=-=p_~L=-:"'-==-~--= ==...==-~;=~~__-t;L-==
na-tus es de Vir- gi-ne, Cum Patre et alma Spi- ri-

born has,t-been of (a)' Virgin, With Father and (with) lOVing Spirit,

;1iJ-F=rt"':~-G=~r~!":~~=f-=~'-~;.in-~g -
tu, In sempi- ter-Ila sae· cu-Ia. A- men.

Unto everlasting ages. -Amen.

2 7. 0 lilii et liliae

II i- ::tr~:~~-=::ti=--==::ti===--; =t!:l=~==--==

A
-'1-..=..~.~=-,i=,"~ •.=EE-:=If---c =------==__.L .... --~.-D--- _

L-Ie-Iu- ia, al-Ie- lu- ia, al-Ie-Iu- ia.
Alleluia. alleluia, alleluia.

The Choir 1'epeats: Alleluia.

=i;:===::ti=.-_=!l·-~--·If=::P=l--j -::ti==~-·-·=!l+==If-
~=-,-..=. -1;I-~.,l-=1;2 ~. ---=:..=:!.. "::::::tJ=¥ -.1;2

I. 0 fl- li- i et fl- li- ae, Rex cae-Ie-stis, Rex
o sons and daughters, (the) King celestial, (the) King
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gla- ri- ae, Marte SUn"e- xit he>- cli- e, al-le-IlI- ia.

of-glory From-death arose today, alleluia.

Tlte ClIO/r repeats: Alleluia.

2. Et mane prima sabbati,
And early (the) first-day of-the-week,

Ad 6stium monumenti
To (the) door of-the-tomb

Accesserunt discipuli, alleluia.
Came (the) disciples, alleluia.

3. Et Maria Magdalene,
And Mary Magdalene,

Et Jac6b~, et Sal6me,
And (Mary) of-James and Salome,

Venerunt corpUS ungere, allelUia.
Came (the) body to-anoint, allelui'a.

4. In al-bis sedens Angelus
In white-rubes silting (the) Angel

Praedixit mulieribus :
Furetold to-tile-women:

In Galilaea est D6minus, allelUia.
In Galilee is (the) Lord, alleluia.

5. Et Joannes Ap6stolus
And John (the) Apostle

CUcUrrit Petro citius,
Outran Peter speedily,

Monumento venit prius, allelUia.
Tu-the-tomb he-came first, alleluia.

6. Discipulis adstantibus,
The-disciples standing-by,

In medio stetit Christus,
In the-midst stood Christ,

Rj. AllelUia.
Alleluia.

Rj. AllelUia.
Alleluia.

Rj. AllelUia.
Alleluia.

IV, AllelUia.
Alleluia.

Dicens: Pax v6-bis 6ninibus, allelUia. IV. AllelUia.
Saying: Peace (be) to-you all, alleluia. Alleluia. ,
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7. Ut in-tel-Ie-xit Didymus,

When word-came (to) Didymus,

Quia surrexerat Jesus,
That risen-was Jesus,

Re-man-sit fe-re du-bi-us, allelUia. IV. AllelUia.

He-remained somewhat doubtful, alleluia.

8. Vide, ThOma, vide la-tus,

See, Thomas; see (my) side,

Vide pedes, vide ma-nus,

See (my) feet see (my) hands,

Noli esse incredulus, allelUia.

Do-not be unbelieving, alleluKl.

9. Quando Th6mas Chri-sti latus,

When Thomas (saw) Christ's side,

Pe-des vidit atque manus,

(When) the-feet he-saw and the-hands,

Dixit: T.u (:s Deus meus, allelUia.

He-said: Thou art God of-me, alleluia.

10. Be-a-ti qui non viderunt,

Blessed (they) who have-not seen,

Et fir-mi-ter crediderunt.

Yet (have) firmly believed,

Vitam aetemam habebunt, allelUia.

Life eternal shall-they-have, alleluia.

11. In hoc festo sanctlssimo

Alleluia.

IV. AllelUia.

Alleluia.

IV. AllelUia.

Alleluia.

IV. AllelUia••

Alleluia.

Be-there praise and jubilation,

BENEDICAMUS DOMINO, allelUia.
Bless-we (the) Lord, alleluia.

12. Ex qui-bus nos huntillimas
For which-thin\(s let-us most-humbly

Dev6tas atque debitas
Devontly and dutifnlly

DEO dicamus GRATIAS, allelUia.

On this feast

Sit laus

To-God give

most-holy

et jubilatio,

thanks, •alleluia.

IV. AllelUia.

Alleluia.

IV~ AllelUia.

Alleluia.
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28. 0 gloriosa Virginum

v 1==B9 l'-=7J=~II-El-=t=:FG-II=~:&=
O ~--=-II - i;;.t=:=:-- =p-!;J:.-

glo- ri- a-sa V1r- gi-n'um, Su- blimis in- ter
a (thou) Glorious among-virgins, Suhlime amid

-~F-:-=i==~-~-II a-~ ~~--11,-' ,--'- P ~--h- - 11- -II· - .....11-,_If_._If__I./- --,,- - -- -II -
------ --- -- ----""=:-- .-

51- de- ra, Qui te ere- a- vit par- vu- lum La-
(the) stars: (Him) who (was) thy Creator, (now) a-tiny-Child, With-

- -II'===-- :tI. "J"'_~===l==~----------
-~-tt-lII---' --'- -----"--------f" - -W-- ----s-------------
- - - ----------- ---------~--
eten-te nu- tris u- be- reo

milk thou-feedest at-thy-breast. _

2. Quod Heva tristis abstulit,
What Eve unhappily lost,

Tu red-dis· ~-mo germine:
Thou restorest in-thy.:.dear offspring:

In-trent ut astra fie-bi-Ies,
To-give-entrance into the-skies to-the-sorrowful,

Cae-Ii re-clu-dis cirdines.
Of-Heaven thou-openest the-gate,.

3. Tu Re-gis al-ti ja-nu-a,
Thou of-the-King most-high (art the) gate,

Et au-Ia lu-cis fUl-gi-da :
And (the) hall of-light (all) gleaming;

Vitam datam per Virginem,
Life given through (the) Virgin,

Gentes redemptae, plaudite.
Ye-nations redeemed acclaim I

4. Jesu, tibi sit gloria,
Jesus to-Thee be glory,

Qui natus es de Virgine,
Who born hast-been of (a) Virgin,

Cum Patre et lilmo Spiritu,
With Father and (with) loving Spirit,

In sempiterna saecula. Amen,
Unto everlasting ages. Amen.
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29. 0 Panis dulcissime

~- --"1' -- -~-~::P ~ ~--
. I ~=f-g f/-=t~1'::J=~- f/~~~:=E-4£
:0 I pa-nis dul-dssime, 0 fi-de- lis a-nimae

o Bread most-sweet, 0 (thou the) faithful soul's

-1. ,-=="1'~ =B=="'-====-~F\==:I:::.-~
I f~~~=1'~3==~4~~1'-~-.-T-":::'

. t f .

Vi- ta- lis re- fecti- o! ::l. 0 Pascha-lis victima, Agne
Life-giving refreshment! 0 Paschal victim, Lamb

l-d_~~~=I::fF;-:;&~4~§ t'--_J..---T- _f/--i-. -f--~f/-rJ- i------r-r-

mansuetis-sime, Le- ga-lis obla- ti- o! 3. In te nos ut
most-gentle, Lawful oblation! In Thee us do.Thou

==t!- ~ I-q ;fl!--=i$a=E =f~~TI
-,;-_fl---' i----T-.-----i----J"..3._fI -'---T- •• . . I 1.,

u-ni- as, ~t virtu- temu-ni- as, Da te digne sume-
unite, and mightily protect, Grant (us) 'thee worthily to-receive.

I ~-~--f=cE b:~=Ef~~--~ 1'~~-.,;- i---~f/-.,;--T-~--__r----

reo 4. Ut carna-Ies fu- ri· as Pro-pel-lens, nos M-ci- as
That, fleshly madness repelling, to-us Thou-grant

f~ -#1 ;=f-~ ~ m-=t-~-=~~--===-- ----:-=
I I ..

../

Te-cum pi- e vi-ve- reo A- men.
With-Thee holily to-live. Amen.



SELECTED GREGORIAN CHANTS

3o. Oremus pro Pontihee

139

I i-.!f~~-~===-:~~ ~-=-~-,2I=---,"l=$::tl:
:::::::::-.-~ p !;J =t;l ~p:--·-·d~-··~=o -re- mus pro Ponti- fi-ce no-stro Pi-

Let-us-pray for (this) Pontiff of-ours Pius.

Le- 6-
Leo.

Be-ne-di-
Benedict.,

=rm~~-~=;=~¢-'~~=F=G=C=P~=_. ~ __EE£.L:::tL:-4;j::= I;;;t=::::__ -=-tl=-.-'=
o. ~. Domi-nus conser- vet e- urn, et vi- vi- fi-

(May the) Lord preserve him, and give-life-to
ne.
eto.

_Ef=~=t~E~I-J=n~-~~=t-="1~:j£E
cet e~ urn, et be- a-tum fa- ci- at e- urn in ter-ra,

him, and blessed make him on earth,

-"1 ~~~-=w=t==iN"l-"""" M ~.~ ~~ ~--.-.-.-i::J;::;r::::;J.-::::T__·-.-.-.-.r--t-~ :::::r-:
- ,-.-- - I = --.----r----~.-~ -

et non tra-dat e- urn in a- nimam in·imi-co- rum e- jus.
and not betray -him to (the) will of-enemies of-his.

y. Fi-at' rna-nus tu-a su-per vi-rum dex-te-rae tu-ae.
I:le (the) hand of-Thee over (the) man at-the-right-hal1d o.f-Thee;

~. Et su-per ff-li-um hO-mi-nis quem con-fir-m.a-sti
And over (the) 'son of-man whom thou-hast-confirmed

tl-bi.
for-Thyself.,
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31. 0 salutaris Hostia. I

l:ri- no- que,
and-Trine

Vatican.•

VIII ~--.I.-~~=---= -=~-"""----:j:' ~~-~=--=-!f--1-'-:;h/~....,,-:+'i-lt-;-~-.--+'- :tL+- -,,-~,.-

O -:::::::::="-~ - -"-.~-=--=--=-~=.-"--~-r--:D=

- sa- lu- ta- ris Hosti· a, Quae cae- Ii
o salvation's Victim, Who of-heaven

:7:= -~=-=I==-:-.:=:tc=---"",,===-~~--l\r--;-~_=G ~=,,~=,,~- -'-~:=~~~_.:-J-"- :~=~-~:::t=-+'-=__.... 1= __~i==tT.= "=-_,,_
pandis 0- sti- urn, Bel-Ia premunt ho- stl- li- a, Da
dost-open the-gate, Wars oppress (us), hostile (wars), Give (us)

- -:f,j--~-----' -~ :om
==~=~ -=~="-"'=~--=FE~::::-.!f--=~-=~~ !=~=~=:.-~~

I

ro-'bur, fer au- xi- li- urn. 2. D-ni
strength, bring (us) help. To-the-0ne

----"""-~ ~'.. --"~-=~-"-t"~b-~:::-4r=;·':---I-J- -,,--~ -~fI- --;- -~- -7- - -~-
=~="-"-= "----:::c=.-.j;2~--:Q:-"-fI-"_=t:: =-= =~t;l=-,,-,,=-=
Domi-no Sit' sempi- terna glo. ri- a: Qui vi- tam si-ne

Lord Be everlasting glory: Who life withou't

:'-~-1=E:4!~~=~=~-~-~-:t=!13l=~=+-E1I:::::::
~-="-"--:-..!::::fl=--"-_---==--==~"....:..:::!...._=~ "-.I';"~

ter-mi-no No-bis do- net in p~tri- a. A- men.
end To·us shall-give in (our) father·land. Amen.

32. 0 salutaris Hostia. II
Vatican.

i ==4!=4!=4!=::t'i==--=--==---+=4!=:::4!==tt==---=4!=
I -!f-"=::ii-"-"-~~-~-4!-lt.-.-,,--,,=====p-.-

==--==i=-=~.-==,=,,--=.,,--===--= __i=--==~==-=o sa-Iu-ta-ris Hosti- ;, Quae cae- Ii pandis
o salvation's Victim, Who of-heaven dost-open

=T===l~ 4!=~==-=~===-=4!~-+-4!==4!==tI==b=G="=- ,,=:~- -S=:~= S=~=S=-~":E· ~--" --
osti- urn, Bel-Ia premunt hosti- li- a, I Da ro-bur,

the-gate, Wars oppress (us), hosti.le (wars), Give (us) strength,



fer auxI-li- urn.
bring (us) help.
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-...:::::--=tq ~===~=~- =-~==-~--==--+~~=
=f--~:f--':3== -..!f--:li.=li.===:li.=. ts 1-=~=~==li.:=-T--*-T---- --·---..L-----..L-ri--T-*--ri-----

T
2. D-ni tri-noqlle Domi-no Sit

To-the-One and-Trine Lord I:le

- ts~~==T l=-=~=tI- ~- -i:- -4~--+-
-,;--*~,;~-"-,;-·Eli.=*-~-Tr-:~:- ~-*:li..--j--
=..L====~=--=D=p=-=·__---r-:t;;l---Io"-:(;L-'-D~====

I

sempi- terna glo- ri- a: Qui VI- tam si- ne termi-·no
everlasting !(Iory : Who life without end

==:::ti=:::ti==~--",---......-~==(§:::::m-+-i-~ --===-===--..J=::li.--*--J.l--"'---+J-"'-"'- .........--+...- ------
==~-=..L=----=~=-7'-==~==~==-~~= --==--=
No- bis do-net in patri- a. A- men.

To-us shall-give in (our) father-land. - Amen.

33. 0 salutaris Hostia. III·

Vatican.
I 1=-=-~~- ~-+-~=~-===--=

O ~~=~-Eli.-=- *-*,;=~-=~ li.--~~1'-~=~
sa- lu-ta-ris Ho- sti- a, Quae cae-Ii pan-dis

o salvation's Victim. Who of-heaven dost-open

=-n-==--==--~-=;~=~ri~=;;i-..~i-~-+-1'-T~,;=
............. ...... I '7

6- sti- urn, Bel- la premunt ho- st!- li- a, Da r6-bur,
the-gate, Wars oppress (us), hostile (wars), Give (us) strength,

;;~.- ~= ::::j~-+=-..!f-'=~- n~=El .g~=~~----*..,,-11- --q ... ri--- --... ---,;...L__ ..L _
-".

fer au- XI- Ii- urn. 2. D- ni tri-noque Do- mi-
bring (u~) help. To-the-One and-Trine Lord

_II_-i-+-1-f-1'~~=~~~-~ -=~ -=~ ~.:..~
_=';__..L__';.*_.,;_*. -J¥Jj-~~-.,;-J;-q-
no, Sit sempi- ter-lla g16- ri- a, Qui VI- tam si- ne

Be everlasting glory, Who life without
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~--+.---.,--+ ~ =tr: NJj"j~~~~ 'tt.3 ~-A--+'--+'-~-'-'-..l-"." - --- ~ J =8-.-.r-4.l--T ---••1f----- -. - -- w-.. ~ . ........... .-/'

termi-no No-bis do-net in pi- tri- a. A- men.
end To-us shall-give in (our) father-land. A- men.

34. Pange lingua

~
-+--'-T--

III ~ - .......~~ -_ -- ---_!l~~_ -f'ooo,--+,- -.·~-~--11 - - -
-L-.4.1--+'- ---+-!-.- --<'" --f" -- -

P -.-.-_11.-'-';--T-;.t=t:=:::~-G-
. Ang~,. I{ngua, glo- ri- 0- si Cor- po- ris my-

Sing (my) tongue (the) glorious Body's

~-~~---~--~-::f!-+-:jL:~ -
-lI.~lI=...11.~ -'1~:~~=--=~--=~lI.::j===~.~-~=...-1;1-- ,;:- =-'~-:t2=-""tc-=--~=--'-"'=-~=-'-

ste-ri- urn, Sangui-n(sque pre-ti- 6-si, Quem in mundi
mystery, And-of-the-Blood (most) precious,. Which ,for (the) world's

=-=15~-~~--~-~o4-'---=I!=~:rs.=~-~-., -'1- +'~ - ""'11.-04--11.- .--;-__.~~ ~.~==._--+'_.-==-.= ...=-=~-=:=r-=-=-~
I '-.: ,

pre-ti- urn Fructus ventris ge-ne-ro-si Rex effu-dit
ransom (The) fruit of-a-womb (most) generous (the) King has-shed,

~±B _
__1J.:~_=B _

gert- ti- urn.
(tlie King) of-nations.

2.
N6bis datus, n6bis natus
To-us given, for-us born

Ex in-ta-eta Virgine,
Of a spotless Virgin,

Et in mUn-do conversatus,
And in the-world dwelling,

Spar-so ver-bi semine,
Scattering the-word's seed,

SUi m6ras in-co-Ia-tus
His course of-Iife-on-earth

Mi-ro clau-sit 6r-di-ne.
Wondrously Hecclosed in-its-order:

3.
In supremae n6-ete coenae
On the night of His Last Supper

.Recumbens cum fci-tti-bus,
Reclining . with (His) brethren.

Observata le-ge plene
Observing (the) Law fully

Ci-bis in le-ga-li-bus,
With-food in law-prescribed,

Ci-bum tur-bae du-o-de-nae
(As) food to-tlie-company of-twelve

Se dat su-is ma-ni-bus.
Himself He-gives by-His-own-Iiands.
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6.
Ge-ni-to-ri, Ge-ni-to-que
To (the) Father and to (the) Son

Laus et jubihitio,
Praise and jubilation,

Sa-Ius, h6nor) virtus quoque
Salvation, honor, virtue also

Sit et benedictio :
Be, and benediction:

Pro-ce-den-ti ab utr6que
To-Him-proceeding from both

I
C6mpar sit lau-da-ti-o. Amen.
Equal be (om) praising. Amen.

Alone, faith suffices.

5.
Tantum er-go Sa-cra-men-tum
So-grelll, therefore, (this) Sacrament,

Veneremur cer-nu-i:
Let-us-adore (it) bending-low:

Et an-ti-quum documentum
And (the) ancient covenant

4. I N6-vo ce-dat ri-tu-i :
Ver-bum cA-ro, pa-nem verum To-the-Newshall-yield, to-this-rite :

(The) Word made-flesh, bread truly Prae-stet fi-des supplementum
Ver-bo air-nem ef-fi-cit; 'Provide-may faith (a) supplement

By-his-word to-His-f1esh He-changes: Sen-su-um defeetui.
Fit-que san-guis Christi merum; For-am-senses' deficiency.
And-turned to-blood of-Christ (is) wine,

Et si sen-sus de-fi-cit,
And if (our) sense fails (us)

Ad firmandum cor sincerum
To confirm (the) heart sincere,

Sola fides sUfficit.

35· Panis angelicus

vu

p
I Vatican.

~-~--~---+-===ei-~

~~ ~ -b~31=G -; -~=b -:P=
Anis ange- Ii- eus fit pa- nis bo- mi-

(The) Bread of-angels becomes the-bread of-men;.
=t I ~- ~==4' r!-~ G+ ~~~ m~~
-, __~ . ~=t;2-""--Io;;;;':::=-.---!....-=--==t;2=--~__~
num; Dat pa- nis eae- li- eus fi- gu- ris ter- mi- num

Given-is (by the) Bread of-heaven to-types (an) ending:

-~---G -a=t~~~# +-~~~===,,-~ -1j-g==- - -- =-.=-L--=tr:t-- --:-I"'-:t;I==P=~=-~_=st: . _ _

Ores mi- ra- hi- lis! mandu- eat Domi- num
o theme for-wonder! (these) eat (theiT) Lord:
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-~~~=1"'1--~-=~~~ ~-8 ., =f'!-=f'!-~--=~=;
~T=II--==!.II II ,- _ - . - -=.-=8- ,':-~=t;1 ~=!it=

Pau- .per, ser- vus et humi- lis. 2. Te, trl-na De- I-
I

(The) poor, (the) slave and (the) humble. Thee. 0 trine Deity

I I

==-+ :tC::(1-.-~=ts=a:"""'====f'!- ..-.-':::-•.•-===:!::::
---r. - ....,--~~- ...- -~--,-- ..-;;t::-~--h-
~::::-'='·-==tL -..~~'- ~-r-==I;I_ ~""'_, .,..

tas u- nit-que, po- seimus: Sic nos tu vi- si- ta,
and-one, we-beg, So (may) we (by) Thee be-visi.ted

~...:~-..-= .'::~-_i-~.~ -G=~-~=~=~-j'±--t-~ -~--
---!-'-...-,-..-,.....-.l--l- -1-..- - -"'-i"-f--t--- --P-...-
~-==~==-_~.:~=~=.-.st. _ -. ~--==--==-==

sie- ut te co- limus; Per tu- as semi- tas due nos
as Thee we-worship: Through Thy paths lead ,us

g==.-=--:-.:-::~:j-_-:-~:=~~--==~-~==f'!= ~~
~ '+--~-'-II-.=t:.;~-.--::t1--.--:;J--G-~-:j-- -- -- _. --'=>'- ~ - -"'~==-...:==_~ -..= =

quo, tendi- mus, Ad lu-cem, quam in- hi- bi- tas.
whither we-are-striving, To (the) light which Thou-dost-inhabit.

,=tE=:r..:l-§j - - - --.-, -'-';--' -------------------------------'=>'--- -----------------------
A- men.

Amen.

36. Parce Domine

p $
~=~=:- -1'- -=--+-~:::~==~--.......-=~--;;;;:=....---=
-lJ--li--. -:t=1--..--li-.--~--I-...,-.L--'==1:::i::l=...=-=---=...-'-'.;;;t--=...~-=- ...--~"'-.~·~-'-II~

. ~

Arce, Domi- ne, parce po-pu- 10 tu- 0:

Spare, O-Lord, spare (the) people of-Thee,

-:11= --~-~:=1===--~-=1""--===~ "':='--=A===--==--=====-.:=.--1'=.-::.-=..===f'!=~.~==f'!-.:= ....-i==1-.:=8==----==--~-=--==~- .---'-,-----~-- - -'-'- -,-.,,- --------_.

ne III aeternum i- rasea- ris no- bis.
lest for ever wilt-Thou-be-angry with-us.
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37. Pontittcal Blessing

145

s
Be (the) name of-the-Lord blessed.

~~-S ~ S~ _;=bJ-=II
l~\ Ex hoc nunc et usque in saecu-lum.

\::::::;:// From this present and even for ever.

~
------------::tq::::~-

~- -,,== -" " =-=-- -==E~tJ E~tJ-bS---== ==
.,.. Adju- to-ri- um nostrum in nomi-ne Domi-ni.

Assistance for-us (is) in-the-name of-the-Lord.

~b~b~~-------
~'ui fe- cit cae-lum et terram.

Who hath-made heaven and earth.

i::=,,_~ " fl.0"-~~-=f7-~=E=~. -+ f~
~\;L-b--t;c.tL=\oL:=tJ-:l)- tJ=r::-D'==1=+====
.,.. Be-ne- df-cat vas amnf-pat- ens De- us : Pa- ter, et

Blessing-be upon-you (from) Almighty God, Father, and

==1C,,=fI I "===fI=fI=:"::-~ ] H ~" A::: . - -
D=D I D D=D=D-- ~_8==l==t lE--..:......-==:::

FL- Ii- us, et Spf-ri-tus Sanctus. WAmen.
Son, and Spirit Holy. Amen.

38. Puer natus in Bethlehem.

P i-"-~~~~~~ ;=~M;=-E
--lI~"_-._li_--r-li. ..J - -.
'I I • I •

D- er na- tus in Bethie-hem, al-Ie- Iu- ia :
A Child (is) born in Bethlehem, alleluia:

Chants of the Church (M.) - 6.
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===--- ~~~IT :jL~~ ~ !'i~
_-J~4~==~~d--,-~.g=:E{d=~=-=ElE·
Unde gaudet Je- ru- sa- 1em, a1-1e- 1u- ia, a1-1e- 1u- ia.

Whence rejoices Jerusalem, alleluia, alleluia.

-,--* ::t!=f!=l-"iP--=f t:=~ ~=ts~::t!-i'-i'f. =:1:-=
==~ f=!:=L--=t:=:_t;1 f =-~---=-~~=i3=

11. In c6rdis ju- bi- 10 Christum na-tum ~d-o- remus,
In heartfelt jubilation Christ new-born let-us-adore,

==::t! -~B~=~~~~-=:"=
--rJ--r- -.+tI
Cum n6-vo dnti-co. -

With (a) new song.

2. AssUmpsit clrnem Fl-li-us, allelUia,
Assumed-is flesh (by the) Son, alleluia,

Dei Pa-tris al-tis-si-mus, allelUia, allelUia.
of-(1oLl (the) Father (the) Most-High-(Son), alleluia, alleluia.

R,7. In cordis.
In heartfelt.

R,7. In cordis.
In heartfelt.

3. Per Gabrielem nUn-ti-um, allelUia,
Through Gabriel (as) messenger, alleluia,

Vir-go con-ce-pit Filium, allelUia, allelUia. R,7. In cordis.
(The) Virgin conceived (a) Son, alleluia, alleluia. In heartfelt.

4. Tamquam sponsus de th'a-la-mo, allelUia,
Like • (a) bridegroom from (his)'chamber, alleluia:

Pro-ces-sit Ma-tris utero, allelUia, allelUia. R,7. In cordis.
Hc-cilme-forth (from His) Mother's womb, alleluia, alleluia. In heartfelt.

5. Hic ja-cet in praesepio, allelUia,
Here lies-He in (the) manger, alleluia,

Qui regnat sine termino, alleluia, allelUia.
Who reigns without end, alleluia, alleluia.

6. Et An-ge-Ius pa-sto-ri-bus, allelUia,
And (the) Angel to-the-shepherds, alleluia.

Revelat quod sit Dominus, allelUia, allelUia. R,7. In cordis.
Hewal~ that (He) is (the) Lord, i1l1eluia, alleluia. In heartfelt.

7. Reges de Saba veniunt, allelUia,
Kings from Saba are-coming, alleluia,

Aurum, thus, myrrham offerunt, allelUia, allelUia. R,7. In cordis.
Gold, incense. myrrh they-offer, alleluia, alleluia. In heartfelt.



.R,7. In cordis.
In heartfelt.
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8. Intnintes d6mum invicem, allelUia,
Entering the-bonse, in-turn, alleluia,

N6-vum sl\-lu-tant Principem, allelUia, allelUia.
(the) newly-born they-greet (as) Prince, alleluia, alleluia.

9. De Matre natus V!r-~-ne,allelUia,
Of Mother born (and) Virgin, alleluia,

Qui Iu-men est de IUmine, allelUia, allelUia.
(He) who Light is of Light, alleluia, alle.luia.
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.R,7. In cordis.
In heartfelt.

10. Si-ne ser-pen-tis vUlnere, allelUia,
Without (the) serpent's wound, alleluia,

De nostro ve-nit san-gui-ne, allelUia, allelUia.
(One) of us He-came of-our-blood, alleluia, alleluia.

.R,7. In cOrdis.
In heartfelt.

'11. In came nobis si-mi-lis, allelUia,
In flesh unto-us (was He) like, alleluia,

Pecclto sed dissimilis, allelUia, allelUia. .R,7. In cOrdis.
As-to-sin however unlike (u", alleluia, alleluia. In heartfelt.

12. Ut red-de-ret nos h6mines, allelUia,
In-order to-make us men, alleluia,

De-o et s1-bi similes, allelUia, allelUia. RJ. In cordis.
Of-God and Himself the-images, allelui" alleluia. In heartfelt.

13. In hoc natili gaudio, allelUia,
In this birthday rejoicing, alleluia,

Benediclmus D6mino, allelUia, allelUia. .R,7. In c6rdis.
Let-us-bless (the) Lord, alleluia, alleluia. In heartfelt.

14. Laudetur sarreta Trlnitas, allelUia,
Praised-pc (the) holy Trinity, alleluia,

Dec di-cl-mus gratias, allelUia, allelUia. .R,7. In cOrdis.
To-God let-us-give thanks, alleluia, alleluia. In heartfelt.

39. Pueri Hebraeorum. I

p ~
-~~~==1 +~.. =t! ~J'L~
-'F-"'~-,,;---~ _11._3=11.= t;I L.~-..--- "'-.I--j----T--"'!--------'--- -~----"'-

I _... \

\ U- e- ri Hebrae- 6- rum, ·portantes ra~os 0- li-
(The) childl'efl of-the-Hebrews, carrying branches of-
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~.=q -1'--1'-----------
--.:-'=1= _~~-=.-1~==t=~=.id~~l:t~=~=p~

- '-- -+ +
va- rum, obvi- a-ve-runt D6mi- n~, cIaman- tes, et cli-

olives, met (the) Lord, crying-out, and

~=:::J=""~-=~1'---===I:I===---==--======-~
~~-=--.-#::1=i--=:1=i=.:::t!==1:::=J=I:I==---===--==--=---==
-"=>0' --- ----=-~- - ..-.,;-~- -.----_-----

cen- tes : Ho-san-na in excel- sis.
saying: Hosanna in (the) heights.

40. Pueri Hebraeorum. II

p ~
--==--1' M=r-5=:::j=:!"--~=tr::::j'i=i'=:S=i'=
=J'_J?-"7f==-T=-----i~-=~E_fi-~-Fq=::I=

• - I
I - .

u- e- ri Hebrae-,o- rum * vestimen- ta prosterne-
(The) children of-the-Hebrews garments did-strew

in nomi
in (the) name

~1! r"1 S Jd:.-~===- =:L= =n
~ .==!:!=;----.r--~-,~+=£.,-=i7~
bant in vl- a, et clama-bant di- cen- tes : Ho- sanna

on (the) road, and cried-out saying: Hosanna

------~----+--

';3-1 "~=f=t=f.:.~~'1 t~=# t t=~-=
I I . I

fl- li- 0 Da- vid : be-ne-df- ctus qui ve- nit
to-the-Son of-David: blessed (is he) that comes

~R~]-- - - :
I

ne Domi- ni.
of-the-Lord.

41. Regina caeli

VI . 1=-1!=~=1! ~=:::j ~1=1!-~.:!:.W- ~~-=4 t-1!J=!@=,-. f==-·~-·-===----==F.=,- J/=P=R. E-gf-na cae-Ii * lae-ta-r~, al-Ie-Iu- ia : Qui- a
Queen of-Heaven rejoice, alleluia: For
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___1. , 1'!=----:i±i:l'-=h-- --~--:!:----
b ~ _.r!5?~~~--=P---=f=~-!Cb~=~-~~t~
quem rne-ru- t-sti port<l-re, al-le-Iu- ia: Re-surn~:xit,sic-ut
(He) whom thou-didst-merit to-bear, alleluia ;' Hath-risen, as

-~-+-C-~--T---:~-'--+ ~-i!]:-l'-...=-----=t=~::te::tr~- ...-l'-l-~-~
-- _-!=:"'q~t;z=I!=--=~~===!:=.=~~.=J!=, ,
di-xit, al-le-lu. ia : 0- ra pro no-his De- urn, al-Ie-Iu- ia.
He-said, alleluia: Pray for us to-God, alleluia.

y. Gau-de et lae-ta-re, Vir-go Ma-d-a, al-Ie-Iu-ia.
Rejoice and be-glad (0) Virgin Mary, alleluia.

~. Qui-a sur-re-xit Do-rni-nus ve-re, al-le-Ill-ia.
Because risen-is (the) Lord truly, alleluia.

42. Rorate caeli

I i= ;;;r.-+=:=' ~~~-~-, ~~=j-=!b _ G=gPJ=!~- _..==r--J=R O-ra- te, cae-Ii, de- su-per, et nu-bes
Drop-dew, (ye) heavens, from-above. and (let the) clouds

~--=-~8 --=- '_=-.-=--==--=--===--- _ li.,)-,/__lJ-------------=--==--==,
plu- ant ju- sturn. Tile Choir repeats: Rorate.

rain-down (the) Just-One,

~
~=~--=-~~-=:"'1~::.=l~~~-~-~=~~:--

=.li.-ti=Jl-=~~-C3. li.-li. li.-li.-li.-r=li.-~
---r~--==-..-__:==.~ ~1.___=_=~_.l.=:--

1. Ne i-rasd- ris, Do- rni-ne, ne ultra rnerni- ne-ris in-
Be-not angry Lord, no longer remember (our)

~~ -- ::1r.::::t'I l ------+
~....::::...-~~I1T--=jI!=~=1===jI! ~ b=~jI!-:==.jI!=1=Jl==
-~~=____==t;c:t;l=t;L -b==t2== =b=b==t;I=t;I=r-

iqui- ta- tis: ecce d- vi- tas Sancti facta est de-serta :
iniquity: behold (the) city of-the-Holy-One has become (a) desert:

~-jI! j1!--:t-jI!~~=1--8~~l-~~=:tJ=b -1;1--'" _~~~=:C3:=._~-=I!:::'li. ,) -~·~=li=

S1- on de- ser- ta fa- eta est: Je-ru- sa-Iern de- so-Ia- ta
Sion (a) desert has become:, Jerusalem desolate



,
150 SELECTED GREGORIAN CHANTS

~===!!-1~-~~~=!L~~=1'~-==1= W- W---=CW--l 1i:::r._W~ II ~:::.)-b;

est: domus sancti- fi- ca- ti- 0- nis tu- ae et glo- ri~ ae
is: (a) house hallowed by-Thee and glorious

~====1yn-~~ ~ S===--===-'o;}=.- - -~ ==~~~=1-w.~_fl= -
tu- ae, u-bi lauda-ve- runt te pa- tres no-'Stri. WRorate.
for-Thee where praise-was-given Thee (by) fathers of-us.

~--=~~ ~~=1!-';;=f-~ =-. - -==#=~ ~
2. Pecca- vimus, et fa-cti sumus tamquam immun-dus

We-have-sinned and have become like the-unclean,

E~ ~ ~ f'I f'I f'I~~ ~==rt=f!===---f=-L:"'}'-; -1t=iI-:-r-~==-_~~_~==
nos, et ce-d- dimus qua- si fo-li- urn u- ni- ver- si: et

(even) we : and we-have-fallen like (a) leaf, all (of us) : and

;$4~:=b~1=§:=b_~:G=~~ ]~
in-iqui- ta-tes nostrae qua-si ventus abstu-le- runt nos:

iniquities of-ours like (the) wind have-carried us (away) :

f'I ~ H.:l-1i~~ I ~ ~::h:.:::::::::.. - :=iI::iI-w::iI-1i.=f=+ _'1_ f'I_iL~:31 '.L _~ :=Ji•• £. _
, '-

abscon- di-sti fa-ci- em tu- am a n6- bis, et al- li-
Thou-hast-hidden (the) face of-Thee from us, and crushed

=~7~:::::.:1i1i. f'I:;}i};J~ 3J===--==f-II ~- Ii -'-W=J-=- :;:::L~~~=n--.--

sf-sti' nos in ma-nu in- i- qui-ta- tis nostrae.~. Rorate.
liS by reason of-wickedness of-ours.

:i=----r...==f'lR::h=::h=~-1i~---~
~3=1~.-:-T-w~li=W-w-! -F--~~ _-l::l=

3. Vi-de, Domi-ne, affiicti- onem po-pu-li tu- i,
. See, Lord, (the) affliction of-the-people (that are) Thine,
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~ ~ .~==tI~-_-i--
~~p~--JJ I' \_~=£~~==~.·S ~=
--~ ~ ~==lL ---t2-D== -te

et mft- te quem missu- rus es: emlt-te Agnum do
and send (Him) whom' Thou-wilt-send: send-forth (the) Lamb, (the) •

---=--==~:::=:::h I" 1"~'1~-:1":::~
~S ~=~~. .=~- .-~=:~-
mi- na-to- rem ter- rae, de Petra de-ser-ti ad montem

ruler of-earth from Petra in-the-desert to (the) mount

~::::::f'I=I:i~=rt=Fl'I.-i"j . ::f5=::f5 =::f'I-..--::te=::b~-_--=£::::. G=.JJ=~-__• .==.==~==i=L=
-----'----- If------i---T---J..-

fl- Ii- ae SI- on: ut au- {e- rat fpse ju-gum
of-the-daughter of-Sion: that He-may-removc, Himself, (the) yoke

~=SJd~-S=1-==~~ ===--=- ==--==
capti- vi- t<i- tis nostrae. ~. Ronhe.

of-this-captivity of-ours.

i~~-a--V 1"1'~~ ~ i i# ~__.=c~= _.-=._~~ 2 c _i=-.
-T----'-----T--i----~-p __ ..l.__

4. Conso-Iami- ni, conso-I~mi-nj, po-pu- Ie me- us: ci-to
Be-c'omforted, he-comforted, people of·mine, quickly

-'- ;±~~....~-----,~
=P-~PFc:-~ ~~ 'IC~g-~l:=id=I;c:t= ---===tc - __
ve-ni- et sa-Ius tu- a: qua- re moero-re consu- me- ris,
shall-come salvation for-thee: why with-grief art-thou-consumed,

~EL~r l~- .rJ~=tFa§;l-r==~
qui- a inno-va-vit te do- lor? Salva- bo te, nO-Ii
because fresh-hold-on thee (hath) sorrow? I-will-save thee, do- not

-::f5- fj '}- ~-::f'I-_.1.-----,,--~
.~ _ -!f ::f5-=iW=~=:i:==__.-===G=~~

--.._~-_- --.----T-----t2=te=---
"-

time- re, e- go e- nim sum Domi- nus De- us
fear, I indeed am (the) .Lord,. God
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=~d=t=}-1 tiP-it! ~~~=~~~;;~
tu- US, Sanctus Is- ra- el, Red- emptor tu- US 11. Rorate.
of-thee, (the) Ho)y-one of-Israel, Redeemer' of-thee.

I

43. Rosa verna'ns

IV

A~
-3W.-"'1~-+--l::t1 ~~-+---.:t"'l"'l ~~:f.-JJ=1f If.,_ W?i

-...,-~-, ,-.-,_.._,....::.._------>.;----- -,
~- -..---~~-~---------i..;r- ---:::....--
L- le- Iu- ia. • if

Alleluia.

~~===f1ij"j~ -..!f-=A==H3-=--=ffi-_~~-,~: • .:..:j- -, - "-.I---f:::::j-E1~:r...-~iJ=i=::r-1-,-- 7--,'- --.: -;-'-;--lI~-- ---- ---~- I-

I. yr. Ro- sa ver- nans ca-
Rose in-bloom

2. yr. Gem-rna Iu- cens pu-
Gem all-bright

3. yr. ClI- jus par- tus sin-
Whose child-bearing

§n~;~~=E~=~~ ~=~~~=~ !f~~
n- ta- tis, H- Ii- urn vir- gi- nI- ta- tis,

of-charity. lily of-virginity,

n- ta- tis, 1u- mi-ne cli- vi- nl- ta- tis,
of-purity in-the-light of-Divinity,

gu- la- ris, vln- cu-Ia mor- ta- 1i- ta- tis
unique the-bonds (of our) mortality,
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§$=n=~-- ~~----== ~=-_.. ~--i-ifLj-· t.-f:ffl-41~gi~~_J:tt,=-
ste!- !a fli!- gens, Ma- ri- a, vas'

star aglow, Mary, vessel

no- bis sdn- dit, Ma-
for us does-break,

no- his
with-us

ad- sis, Ma-
be-present,

,
n-

Mary,

ri-
Mary,

a, thus
incense

a, lux
light

-----------~=i~-

~~=-T-Q I t=1-~:~=t3~i=--,;.-=~.-~==1=~_._~~~-.-- _.- _.__.-';- _'-,;-:.= .L::... _.__

r--"* I ~ '..': '-

sancti- ta- tis, '. 0- ra
of-holiness, pray

sua-vi- ta- tis,
of-sweetness,

Ii- ber-ta- tis,
of freedom,

----~----~---------- --I'"'!'"'l-- -- ---------
- - - -~: ::j= ===:====--====--==--===--=======JfJ.iP i= .-.:=1= -I:!.• - _

'- ~ I~

During the' Year :

y, O-ra pro no-bis. san-eta De-i Ge-ni-trix.
Pray for us, holy God Bearer.

~. Ut di-gni e-ffi-ci-a-mur pro-mis-si-o-ni-hus Chd-sti.
, That worthy we-may-be of-the-promises of-Christ.



154 SELECTED GREGORIAN CHANTS

During Advent :

y;:. !\n-ge-ltls Do-mi-Ai nun-ti-a-vit Ma-d-ae.
(The) Angel of-the-Lord declared to-Mary.

WEt con-ce-pit de -Spf-ri-tu San-I=to.
And she-conceived from (the) Spirit Holy.

At Chn'stmastide :

y. Pos.t par-tum, VIr-go, in-vi-o-Ia-ta per-man-s{-sti.
After child-birth, O-Virgin, inviolate didst-thou-rell1ain.

~. De-i Ge-ni-trix, in-ter-ce-de pro no-his.
God's Mother, intercede for us.

In Paschal Time:

y. Gau-de et lae-ta-re, Vfr-go Ma-rf-a, al-le-lu-ia.
Rejoice aM be-glad, O-Virgin Mary, alleluia.

~. Qui-a sur-re-xit Do-mi-nus ve-re, al-Ie-Iu-ia.
Because risen-is (our) Lord truly, alleluia.

44. Sacerdos et Pontifex

I $-¥-;P-~~=f';;11-]-$~=4 + r-~-f~
S - . - '-

A-cer-. dos et Pon- ti-fex - et virtu- tum
Priest and pontiff and of-mighty-deeds

~ ~4~--""----=-----:===----==- -~=1- - --+>---l-l-::tI l'S\~_. - --_._....-li.- _._._ll_-.-li.-...-1- -~~-:f--Y~-___tr_ ----T---T- __tr_._ ~. --lIhtJ--+>-."""'-.: _ ....
0- pi- fex, pastor bO- ne in po- pu- 10,' sic pla-

(thee) doer, shepherd kind among thy-people, thus hast-

-;~--==rt"1~::?-I=l-~-!1 ~~=1 .1-=8 ----.: 
=--';--=.~~_.~~'--,j_ ====.-=.~-,;-,-,_8==----===-=---=

I

cu- 1- sti Domi- no. T. P. Aile- Iu- la.
thou-pleased (the) Lord. Alleluia.
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4- 5· Salve Mater
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v

s~
--k-~7:=E"1!

-'1 ~2=~ rc·-c =-=~=L~ t~
---~-b b '--r----.-.--..--

I ,

Alve ma-ter mi-se- ri-cordi- ae, Ma-ter De- i, et
Hail mother of-mercy, Mother. of-Ood, and'

f'! lr:::Fi===. ~=. .

=;-r::b T:t=82j=:1=J-:-~:tr=E l-J~~-L
.. - ••-.- I •

I "'t -.. J T •

m a- ter ve- oi- ae, Ma- ter spe- i, et ma-ter gra-ti- ae,
mother of-pardon, Mother of-hope, and Mother of-grace,

~-1-E!~~-B~-a~I , _ ..

Ma-ter ple-na sanctae lae-tl- ti-ae, 0 Ma-ri- at
Mother filled (with) holy gladness, 0 Mary!

Repeat: Salve mater.
Hail mother.

~=p~ ~=k$J~ J
I - 1 I

I. Salve fe- Iix Virgo pu- erpe- ra : Nam qui se-det in
Hail blest VirgIn child-bearing: For (He) who sits at (the)

~-=:t!-~ '1 -"---:rs
~t Ll·~- !l ~=t=~t-t=1=r-¥ff-, ,
P;Hris dexte-ra, Cae-Ium re-gens, terram et aethe- ra,
Father's right-hand (Of) Heaven the-ruler, (of) earth and sky,

---.~- ~:rs::,h ~1gg===+&~- -=::b __-~- _.--1/-- __1- __.~=__.-_. -.1.-_ _ __

.. I I ,
I

Intra tu- a se cIausit visce-ra, 0 Ma-ri- a!
Within thee Himself did-hide, (in thy) womb, 0 Mary!

Salve mater.
Hail moth,er.



o Ma-ri- a!
a Mary!

Salve mater.
Hail mother.

/

,
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$-~1 E=g~ FT1C 1=t- M M 1=
-~-- --=-- -~-- -..-~- ..-~--

2. Esto, Ma- t~r, nostrum so- l~- ti- urn; Nostrum e-
Be-thou, a-Mother, our solace: For-us be

~~~~i ~=-=.,,-_~- ~ !J- ~===t1. il~ -=!-:b-'--- _h-- ~:==tL--- ; ~--L:t~
, I I

sto, tu Virgo, gaudi- urn; Et nos tandem post hoc exsi- li-
thou a-Virgin, source-of-joy : And us at..Jast after this exile,

---=i~~=~E~~5 +~===1"c.=-~~~ ~=f~- rs L~.'" /I -..=eEr=__--_~-_-= -li I L D------
.. I '

urn, Laetos jUl1ze cho-ris cae- lesti- urn,
rejoicing unite (to the) choirs of-angels,

v

s

46. Salve Regina

~
=te:i=+-1P-~~-1l-'

-~==b-C:::j-li"::/I='--:=C:~....:.li~ I=t:.,,~=
-::ti-_-=~-.!=====-=t;c--=~-._, -.-...!....-D=~=
~-

Alve, Re-gi-na,· ma-ter mi-se-ri-cordi- ae : Vi-ta,
Hail Queen, mother of-mercy: Life,

exsu-les, fl- Ii- i Hevae.
exiles, children of-Eve.

=t:~ + ~ -E" =M-~-===rA=l~l- ~--.,,~
__g=~_._li==~==.__.~_::j__FET==""':==j;l=:t;;l=-.:!..-==

I ..

dulce- do, et spes nostra, sal- ve. Ad te clamamus,
sweetness, and hope of-ours, hail. Tu-thee we-cry,

=1!~=-==~-1!--~-1!=:::i=~--=---"=1!=--==--==:!:. --,,-1!=-li--.-/l-.•-il----P-lt--4- -!1-/l---l-l-~-l!-l!-~-~--+>-lt-
~===D=:P=-=~==---- ===v ~=--==~=.-=!-==.-=~..:.....=

I

Ad te suspi- ramus, gementes
Tu thee we-sigh, groaning

;~=;E-t+--1=-=~=F~=ts~--~-;=~-!1-~~~~:=S+1Y~
-v---'f----T- -r-.-r--.--...- __ ---=---0..-..__ ---

et flentes in hac lacrima-rum val-Ie. E-ia ergo, Ad-
and w~eping in this tearful valley. Ah then,
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d-~g--=Cg ~~~ F-i' J'~=~"B":-" +-
=L=t2=P==-~- ~~--:!,== ,- =~." t-=.---T===

I 1 • I

vo-ca-ta nostra, ii-los tu- as mi-se-ri-cordes o-cu-Ios
Advocate of-ours, those thy merciful eyes

==t!--i--; ~- tl--!1-;t! -~ C:t2=;~.:r.J'= M :;tI=E=.. --- -=, :::t:8==='-=--== -==T"=--'T=::::::::-~i-I . ..,.

ad nos conver- teo Et Je- sum, be-ne-dicfum fructum
towards us turn-thou. And Jesus, blessed fruit

~-~ I I ~ )~~f:~-. 4~-:p=3S"" .,-=8=
--toI:=:i) -I- -=---===tl=D--J.-, "...=-._"..~__I:E

..,. I .."" ~
ventris tu- i, no-bis post hoc exsi- li- urn osten- de.

of-the-womb of-thee, to-us after this exile show-thou.

=~==f"'I-tr;=R~~Lt~±fF=ttl'-:~~-1'a£~-"#~-=H-=oj _8_=-_ _ 8:...~__ -._".E _
-- ~.... - '-.: T

o cle- mens 0 pi- a: 0 dul- Cis
o clement : 0 tender : 0 sweet

=;t!~l- :~t~=£~ ~- . - - =..,. .... ..,.
Virgo Ma- ri- a.

Virgin Mary.

Y. O-ra pro no-bis, san-eta De-i Ge-ni-trix.
Pray for us, holy God Bearer.

~. Ut di-gni ef-fi-ci-a-mur pro-mis-si-6-ni-bus Chrf-sti.
That worthy we-may-be of-the-promises of-Christ.

Oremus...
Let-us-pray.

Y. Di-vi-num au-xi-li-um ma-ne-at sem-per no-bis-cum.
(May) the-divine assistance remain always with-us.

~. A-men.
Amen.



158

VI

s

SELECTED GREGORIAN CHANTS

47. Stabat Mater

~
-1;'1 ::::tp~-~-·---= .3=:- - _=----,-(;1'=111=£.. }" ~ ~=:::tL-_._..---,--t;l-~ _~__r -J-

I

Ta-bat Ma-ter do-lo-r6-sa JuxtaCru-cem la-
There-stood (the) Mother sorrowful, Beside (the) cross in-

=f*i-~t7 td=TI -=-===
crim6-sa, Dum pende- bat Fl- li- us.

tears, While hanging (on it) was-her-Son.

2. Cujus ammam gementem,
Whose soul sighing,

ContristAtam et dolentem,
Saddened and grlevmg,

Pertransivit gIadius.
Was-pierced (by the) sword.

3. 0 q\uun tristis et afflicta
o how sad and afflicted

Fwt ilia benedicta
Was that blessed

Mater Unigeniti!
Mothe, of-the-only-begotten.

4. Quae maerebat et dolebat,
She was-mourning and grieving,

Pia Mater, dum videbat
(The) tender Mother, while she-saw

Nati poenas fnclyti.
Her-Son's pains, (her) noble (Son).

5. Quis est h6-mo qui non Heret,
Who is (the) man who would-not weep,

Ma-trem Christi si videret
(The) Mother of-Christ if he-saw

In tanto sup~licio?

In such suffering?
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6. Quis non pOsset contristan"
Who (would) not be-able to-grieve-with-her,

Christi Mattem contemplari
Christ's mother to-contemplate

Dolentem cum Fllio?
(As she was) grieving with her-Son?

7. Pro peccatis sUae gentis
For (the) sins of-His-own nation

Vidit lesum in tormentis,
She-saw Jesus in torments.

Et flagellis subditum.
And by-scourges bl'aten-uown.

8. Vi-dit su-urn dUlcem n!ltum
She-saw her-own dear Child

Moriendo desolatum,
Dying (and) forsaken,

Dum emisit spiritum. \
While He-breathed-forth (His) Spirit.

9. Eia Mater, fons am6ris,
Ah! (dear) Mother, fOllnt of-love,

Me sentlre vim do16ris
(Let) me feel (the) weight of-sorrow

Fac, ut tecum lugeam.
Orant that with-Thee I-may-weep.

to. Fac, ut ardeat cor meum
Grant that fervent-be (the) heart of-me

In amAndo Chrlstum Deum,
In loving Christ (my) God

Ut sibi complaceam.
That to-Him I-may-be-pleasing.

11. Saneta Mater, 1stud ligas,
Holy Mother this do (for me),

Crucifixi fige plagas
Of-the-Crucified fix-deep (the) wounds

C6r~di meo valide.
In-the-heart of-me indelibly.

159
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12. Tu-i na-ti vulnerati,

Of-thy-Son (so) wounded,

Tam dignati pro me p~t1,

So gracious (as) for me to-suffer,

Poe-nas mecum di-vi-de.
His-pains with-me do-thou-divide.

13. Fac me te-cum pi-e fie-re,
Make me with-thee lovingly to-weep,

Cru-ci-fi-xo condolere,
Wlth-the-Crucified to-sympathize,

Donec ego vixero.
As-long-as I shall-live.

,
'14. Juxta Crucem te-cum sta-re,

Beside the-cross with-thee to-stand,

Et me tibi sociare
And myself with-thee to-join

In p1l1nctu desidero.
In sorrow I-desire.

15. Virgo virginum praec1l1ra,
Virgin of-virgins, noble-Lady,

Mfhi jam non sis amara :
To-me now (do) not be bitter:

Fac me te-cum plangere.
Make me with-thee to-mourn.

16. Fac. ut por-tem Christi mortem,
Grant that I-may-bear Christ's death,
Passionis fac consortem,
Of-His-passion make (me) "r,arer.
Et pIa-gas re-co-Ie-re.
And of-His-wounds (a) worshipper.

17. Fac me pIa-gis . vulnerari,
Make me with-His-wounds to-be-wounded
Fac me Cru-ce in-e-bri-a-ri,
Make me of-His-cross to-be-enamored,

Et cru-o-re Ff-li-i.
And of-the-blood of-thy-Son.
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18. Flam-mis ne u-rar sueeensus, _
With-flames lest I-burn consumed,

Per te, Vir-go, sim defensus
By thee 0-Virgin may-I-be defended

In die ju-di-ci-i.
In (the) day of-judgment.

19. Christe, cum sit hine ex-i-re,
Christ, when it-is-time hence to-depart,

Da per Mattern me venire
Grant (that) through (Thy) Mother I may-coll1e

Ad palmam viet6riae.
To (the) palm of-victory.

20. Quando corpus morietur,
When (my) body shall-die,

Fac, ut arumae donetur
Grant that to-my-soul be-given

Pa-ra-di-si glo-ri-a. Amen.
of-Paradise (the) glory. Amen:

48. Sub tuum praesidium

161
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s~~~ ~~~ ~~~~ ~
DB tu- urn prae-si-di- urn confu- girnus,· sancta

Beneath thy protection do-we-f1y O-holy (Virgin)

-r-1I--.---------,---.L--~-+-~--T:=::I'i
==jI!-..-~~---:I=~~-.-...-~=,.=t_.J -C--h C~--=t;l_........._-=t;c:~-~-- ~-t;l- ...~. --io" -

De- i Ge-ni-trix: nostras depre-ca-ti- 0- nes ne despi-ci-
God's Mother: our petitions (do) not despise

- :=::I'i'-~-1I---§-1I= ~ 11-'-11 •• --+-
=~~-..--=,,--=...--=~= - -,-..- --.-fl-.-..- t=C===
_t;;t:~=r-~~---:"- --lE-=!===t;I=~-"' ~-_-_.__

as in ne-cessi- ta-ti- bus sed a pe- rt-cu- lis cunctis
in (our) times-of-need : but from dangers all
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~-:~-'--"-~--R=m=p.--=-~-~~!t
~-Eb-I7-==--4:L-"t;;J:: - _:~~=b=~t;;t:==:-~-

11- be- ra nos sem- per, Virgo gIo- ri. 6- sa et
deliver us always, 0 Virgin glorious and

=~=r:::3=B - - '_=-------__-.:.-.-_-_--=-"-8--------------------
be- ne- di-cta.

blessed.

49. Tantum ergo. I

v

T
~3=J=Eiil=) ttW:V=J I -,iQ= t=~: • looc::- t

Antum ergo Sacramen- tum Ve-ne-remur
So-great, therefore, (this) Sacrament, / Let-us-adore (it)

h=-"T -+-T--;'=1l-L-IJ-
~~-=f~S==~ r VS V?;Lr
cernu- i: Et antlqtium do-cumentum No-vo ce-dat r1-tu-

,bending-low: And (the) ancient covenant To-the-New shall-yield, to-this-

Provide-may

i :
rite:

~z=a~~·~1'~1'3~""~.~$~+g~_:::::::::3_g it(; { i cr#fi.3 J'-~
, I

Praestet fI- des supplemen- tum Sensu-
faith. (a) supplement For-our-

~ -~_..L b=:.:t!. ~ I
='f--'=-~-.--,

urn de- fectu- i.
senses' deficiency.

~~
~~ ~ +--~---.- ~= - -~-. iI ::===::tc~- ~-~-=",-"_i=-' ~~-~~.;;!--=",-,,~~~~

I I I

2. Ge-ni- to-ri, Ge-ni· to-que Laus et ju-bi-Ia-ti.
To (the) Father knd to (the) 5011 Praise and jubilation,

I

+=t--rr~ .-=~ ~,- iI iI +-~_.:.-~-1'=t=G
=.~.-.!- :tc=t;1==~~===b==t==D-:J;I-==-::J;l_.-.::=

0: Sa-Ius, ho-nor, virtus quoque Sit et be-ne-di·cti-
Salvation, honor, virtue also Be, a~d benediction:
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o : Pro-ce-de~ti ab utro-que
To-Him-proceeding from both

C6mpar sit lau-
Equal be (our)

~~~-=1 -~ .~----== - -=.- =11.=== _ ~ ~- _ _

da-ti- o. A- men.
praising. A- men

5o. Tantum ergo. II
,

~
~~---::fL::ti I

II --=,j~:~"='«----,;=--p f-:l't=h
____.L- - ---... ---'T----'-

T Antum' ergo Sacrament~mVe-ne- remur
So-great, therefore, (this) Sacrament, Let-us-adore (it)

=J~ J' J'-=f ?1:4jfJ~)ii
I 1 , ,

cernu- i: Et antfquum do-cumen- tum No- vo ce-dat
bending-low: And (the) ancient covenant To-the-New shall-yield,

=f7fE~ j=J J~~f~1-=f~=- - - - - -----'-- --- -, ('

rf-tu- i: Praestet H-des supplementum Sensu- urn de-
to-this-rite : Provide-may faith (3) supplement For-our-senses'

=iJ~'~---'------------
, '

fectu- i.
deficiency.

i==+::f!7T-r~=ld=-+------=- .~ ....:::..--::=-:-!i}1===ILJ-~--~~ f-t )-~~
T • ...

2. Ge- ni-to-ri, Ge-ni-t6que Laus et ju- bi- la-ti- 0 :

To (the) Father and to (the) Son Praise and jubilation,
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"Ef~~~=i 1:--:1 i:li-J + ~J' ~~=1-1i~- I-"-~-- --T----- .•- --~-- --1-';- 1-'.. -
Sa-Ius, h6-nor, vlrtus' quo- que Sit et be-ne- di-cti- 0 :

Salvation, honor, virtue also Be, and benediction:

=-~---:E""-~~=1i-+ ~==1i===ji==c,-;:::::----==- -~
--~--"'-"'-.-.-"'-. "-...-·:a-~tt--~- -,I--l-'-"'-T---"'----.1.-"'----
=t""f" -; ,"

Pro-ce- denti ab utr6que C6mpar sit lau- da- ti-" o.
To-Him-proceeding from both Equal be (our) praising.

=.-+7.3 I J=~--. ~-- - - -- --
, .. .

.-/

A- men.
Amen.

51. Tantum ergo. III

v ~ ~-------==--==-~~=++ -+-:=1i-I§--.-::tr~- ~ =::( "=-.-- =

T
-'~--';'.~-,;_.__-:Ji__•__..L____ ••--.... --.r.;:

Antum er- go Sa-cra- men- tum Ve-ne- re- mur
So-great, therefore, (this) Sacrament, Let-us-adore (it)

-----=l3--~==----.-j f-itiL I .:t--1i=~=
=1'j==P==I=::!:- :ti=~ tJ- • -..L-:::::'. - .- -.- ~--•.. ...

cer- nu- i: Et an-t1quum do-cumen- tum No-vo
bending-low: And (the) ancient covenant To-the-New

==.- .-J)- M-j~-!f--~ M ~- 1"\ ;-:+1=:i"1 --i -:t--
--h-h- --.-.- --.-. - ~.-.......--......-.-
-~---------T-.---.t:t .--."'----

ce-dat rI- tu- i: Praestet fI- des supple- men- tum
shall-yield, to·thls-rite : Provide·may faith (a) supplement

da§~--J'=Q~~=~ -- .- -
~---_.._-.-.- ~-- -------------....

SenSU- urn de- fe- ctu- i.
For-our·senses' deficiency.
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;-:tL7-~~~~~~~~~n- ~:4
+ + ++

2. G~-ni-to- ri, Ge-ni- to-que Laus et ju- bi-Ia- ti- 0 :

To (the) Father and to (the) Son Praise and jubilation,

===-.--=--=tI----+~T=--==~-~
_~~-~-IL::t=. ~ q:j .-"==--"'-":iI-~
===~=~==I;1='''-'-'' . "'.=..==..c:==I;I=·tJ - ..- ..- ::

Sa-Ius, ho-nor, vfrtus quo-que Sit et be-ne-di- cti- 0 :

Salvation, honor, virtue also Be, and benediction:

Jf iI" ~-. I" ~-lL 1-' 1= iI"-'1"'1-=-=-==-=?F~=- ..- ..-:tr=lsi= _ ~-.. .... ~ n ----r-..-..J-i-,j--'- -- ..__.t.--.::...-:il_..._ .....==-iI"=t:::_-_
.+ + +

Pro-cedenti ab' u- tro-qtie Com par sit lauda- ti- o.
To-Him-proceeding from both Equal be (our) praising.

~~ . --
:../

A- men.
Amen,

52. T e deeet laus
I

:i== -~. "=~==t~=d-+-~ -jt:=p==~ ~-

T ~ ~-P-=-¥-==#::t=,=---I;l-D=--I;I==~

E de- cet laus, - te de- cet hymnus,
Thee becometh praise, Thee becometh (a) hymn,

==~ s=...-:o. -+ ,,-L-,,=~_~==~-,,_!. I---==-..~=
-1;1-1" - _.p-.....--~' t;l-=I;I=" t;l-""::='==='===t;;t=. IOOL==_p \;l_--=tl_p_p _

tf- bi glo- ri- a De- 0 P<itri et Ff- li- 0, cum San-
to-Thee (be) glory God (the) Father, and (the) Son with (the) Holy

-f£..--~ :j I -=r" ~ .. - -==
==f-~_+r__~- .._,;-:t=:j::;l-..~-::tt-#+--~.,-!-=j
_~I;I---';'--I--"-- •. .L-.. =t;;;t=:S;j:- __~

do Spi- ri- tu, in sae- cu- la saecu- 16- rum.
GhoS't, unto ages of-ages.

--.-~.....--'----: -.:j-l ~==-~-==---====---==--==. ~!rtl;-r-1-~·~--..-tl- -------------..-== .' - - =-7 ....-= ==-~--==--==--====--==

A- men.
A- men.
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53. Te Deum
(Simple Tone)

III i-:!j-1~~~-Sh!=EEt:)
T E De- urn lau- da- mns: - te Domi-num

Thee God we-praise: Thee (the) Lord

~5fs32f-n ~-=r~
confi- temur. Te ae-ternum Pa- trem omnis terra ve-ne-

we-confess. Thee (the) everlasting Father all (the) earth worships.

~--~--=T_ Jt_E[fH===1S=1L:te1'-~:_ -J '! ~~-. - ===-=_li__ ....-li-
--- =tQl=D=-~ -- .
ra- tur. Tf-hi omnes Ange-li, tl-hi Cae-Ii et u-ni-

To-Thee all (the) Angels, to-Thee (the) Heavens and all

~~1 .r=;:j LO~=e s=§ -G~g=lt____i- =D= - _

versae Po- testa- tes : Tf- hi Ch~- ru- him et Se- raphim
(the) Powers: To-Thee Cherubim and Seraphim

~~~-i'~-A -f'1 :LI==;;c=rJ:::::::
~ti~: - ;"~~-~=¥-=8==t1Y=~;j-~--_

, =-
incessa- hi- Ii vo-ce proclamant : San- ctus:
with-unceasing voice do-cry: Holy:

- ~ I I Ad-t:=c~-=rc~==-~-i'~ A=
~:t=~-=-IF •-II =- _=ii~ .1:.-11 31.=ii-J '1 s=
San- ctus: San- ctus D6mi-nus De- us Sa-ha- oth.

Holy: Holy Lord God of-Hosts.

-----,------r-'1==1-~~=lLr-~==1-~-
~~-~="=·-i~-_-:_=ii--::tl=_-·-_=:::t:-=
-:t;I=D=l;I==~=tt=t;l~--=--=-----~--.L==-- ~ =
Ple-ni sunt cae-Ii et ter- ra ma- jesta- tis glo- ri- ae tu- ae.
Filled . are heaven and earth (with-the) majesty of-the-glory of-Thee.

--T~==1~-1l"==-:tr:tr----~ -,--
~==,,="=.-~_=_=~=ii=ii~::..-II--~~=-+-,,0::'="- 11-
-).,-D-p---------=---'------::::::::::tJ. tt P

Te glo- ri- 0- sus Aposto-lo-rum cho- rus : . Te Prophe-
Thee (the) glorious Apostolic choir: Thee (the) Prophets,
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a praiseworthy company:

Te Marty-rum candi
Thee (the) Martyrs in-white-

~==r=i=""~-:tr=rr::t~=i=R----'-T-~-'-
~~Y---'~B '1 C S ~~~=

I da- tus Iaudat ex-erci-tus. Te per orbem terra- rum
robes praise, (a goodly) army. Thee through (the) extent of-the-earth

=F=El W-=t=t-lT'~=ml=r~
saneta confi- te-tur Eccle- si- a: Pa- trem immensae

in-holiness doth-confess (the) Church: Father (of) endless

4iI1-J.:j=h=E~-·-~~--§-g"
--'-- - ::::t1==tl~ ---------'---
ma-jesta- tis: Ve-ne- nindum tu- um ve- rum et u- ni- cum

Majesty: (That) adorable (One) Thy truc and only

Ff-Ii- Ul}l: Sanctum quoque Pa-racli-tum Spf-ri-tum.
Son: (The) holy (One) likewisc the Paracletc, the Spirit.

Tu Rex g16- ri- ae, Chrf-ste.
Thou (art) King of-glory, O-Christ.

Tu Patris sempi-ternus
Thou of-the-Father everlastingly I

=1- /'I:::tr=1-F~~~-~-~~~-~=s~--=~-i:
~-', =-'--I;;I==I;;I=t2=t2==I;;I== :=r=-__-=---=

es Ff- Ii- us. Tu ad Ii-be-randum susceptu-rus ho- mi-
art (the) Son. Thou, thc deliverancc undertaking of-man,

===1=t==l'! 4L::tt-:::tl..:::p-.::tr 1'-::tr:--~ -=g:::::t: ..-..~--il=:l=-it-/i.-li.-/i.-li.- -Ii. ' ~ ~ 1:::7 ~~ ..- ..-..-==----=-==-_-=-_-=--=--==-_!..=..l_~ , ,. =- -1;;I=1;;I:;:::l:1=
nem, non horru- f-sti Vfrgi-nis u-te-rum. Tu de-v£Cto
(didst) not abhor (the) Virgin's womb. Thou, having-overcome



ti- 6-50 sangui-ne red-emf-sti.
precious blood Thou-hast-redeemed.
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-- ~-~=r=;::::jL::tl"=::tI=::tI=::tI-=f'"-:tc::jL::tl"-M ::tI=
--'~----E-#-Jl----c=t;:3-:Jt-.-.-.==----£=J.- ~-
=:D=~ -u:-- - - - - - -- -----.- J,:~==~==

mortis a- cu- le- 0, a- pe- ru- i·sti cre-denti- bus regna
death's sting, didst·open to-believers (the) kingdom

=1=t=--.~e~~~~~~~ -=1=b?~
-~--:B=----I;l===t2=1;l I;l I ._~~~

cae-16-rum. Tu ad dexte- ram De- i se- des, in
of-Heaven. Thou at (the) right-hand of-God dost-sit, in

- M::tI- M :L::.....--g:~=::tI=::tI-~=t:l=i=-h=::tl~i-t::=IL~=___rJ.~~-.-_.--~~~t=.---=.==--;r-:::w==__1..- --.I. , -'-- -- _

gI6-ri- a pa-tris. Ju-dex cre-de-ris esse ventu- rus.
(the) glory of-the-Father, (As) judge Thou-art-believed to-be coming.

All kneel while this verse is sung.

-4!l-'r--.--'--=J'-::tI=-~=te=':::tI=
~~p~ S ~=.-.cL---.=S:==£::
~~ - -- ------
Te ergo quaesumus, tu- is famu-lis sub-ve-ni, quos pre-

Thee therefore we-beseech, Thy servants to-assist whom by:Thy-'

I' -~~ A '
L E~~ -e~-$Etj::t:::13=..........

LE- ter- na fac cum
Eternally make (them) with

- ::;h M:::tt:~~~~..:I-~----j'I,...=rt::::::::.-----...!=----....... .-fiJ§ ---k))-...
Sanctis tll- is in gI6-ri- a nume-'ra- ri, Salvum fac

Saints of·Thine in glory to-be-numbered. Salvation grant

-"tL::tI=::tI j'I=::tI -::tI--=-~~-::tI-::tI::tI~ -- -=::f!--.1- _ ... - ...- ....-_::tL._:D_-f_>- - _._.__._._-<==t1_._
-"'-- -"'--"'-"'---Ji- --'-.,j-~.. -Jt - -,-- - ...---'rI- -

, I

po-pu-Ium tu- urn, Domi-ne, et be- ne-dic haere- cli- ta-
(to) people of-Thine, O-Lord, and bless (the) inheritance

~ ---~ '1 1:-~ ---=--== t M~~-_:...~-+-==_- -J:!5=::j= --=-..........=~-==l~-j- ~.... -f=::tl=..--==-----....-_- -- --.-.--,;- -_or _,_lIL-'" ,-,-----
I '-...... I

ti ttl- ae. Et re- ge e- as, et ex-tol- Ie {I-los
(that is) Thine, And rule-over them and exalt them
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- ~ ~----f~~==--~~=!' _~lJ--.m=r~ -=.=1.~t1-=:~~~~
usque in ae-ter- num. P.er singu-Ios dio es, be-ne-

even to eternity. Through every-single day we-

-i!:~---;--~-~~=~=~~---'I'~-=j-j--.-_--1 ""1- - '- -"J=.-=I=:J.-lJ=J!=:'~- '-:ir:::r-
=...~~_= - - -. --. - -....:=- - l;.J ---=
di-cimus teo Et laudamus nomen tu- urn in sae- cu-Ium,

bless Thee. And we-praise the name of-Thee for ever

=:l"i~:.=F~3-~ ~==f'I=1C~-~~=~~=lJ=:lJ__--.i:----==__===1=:. ==-i:=:-==it==:iE:.=:.=:lJ=_~
--------'--------,._--- ------------'---

et in saecu-Ium saecu- Ii. Digna- re, Domi-ne, di- e
and for ever (and) ever. Be-pleased, O-Lord, today,·

==--m::t!.::~=::t!=::t!=:tL-=::t!=tr: ~=::t!=::/L::t!=::t!=
---~. - -.=lJ-.--. .-~==--.~ =c.:lJ=-:1t=i=-t;t::--= -. - .-.~~_= =----=::----

i- sto, si- ne pecd- to nos custo-di- reo Mi- se- re- re
this-very-day. without sin us to-preserve. Have-mercy

=:l"i-~ •.I'=1~ M-~1=""1 ~_ ~:::tr== ~ ~ t'~_
=~=!.-==t;t::~---=------' .-'1====.!=.-. _Cll==-_C3i=Ji_

nostri, Do- mi- ne, mi-se-re-re nostri. Fi- at mi-se-ri-cor-
on-us, 0 Lord. have-mercy on us. Let mercy

=t4~~ ~~1:-~f f=±=1-~1=:l===1="1-
di- a tu- a, Domi-ne, su- per nos, quemadmo-dum spe-ra-

of-Thine O-Lllrd (be) upon us, even-as we-have-

=::t!=tI ~~=-=-==- -~ --:l"i r~:::j'====-
=.-~~=::r=-~~=..-,-=;=..J-'_.-""'-_~~J t~-_.1. ._ --JJ=P-'"-_ -"'----"'.- -.- _

+ ~ •
vimus in teo In te, Do- mi-ne, spe- ra- vi : non

hoped in Thee. In Thee O-Lord I-have-hoped: (let me) not

-1i=~=~~-~E£~-+-""1~A _ ~_.__E.._-q -"'----."'__...__-8-----. _
con-fun-dar in ae- ter- . num.
be-put-to-shame for ever.
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y. Be-ne-di-ca-mus Pa-trem et Ff-li-um cum San-cto
Let-us-bless (the) Father and (the) Son and (the) Holy

Spl-ri-tu.
Spirit.

~. Lau-de-mus et su-per-ex-al-te-mus e-um in sae-cu-Ja.
Let-us-praise and sllp~rexalt Him for ever.

y. Be-ne-df-ctus es, Do-mi-ne, in fir-ma-men-to cae-Ii.
Blessed art-Tholl O-Lord in the-firmament of-heaven..

~. Et lau-da-bi-lis, et glo-ri-o-sus, et su-per-ex-al-ta-tus
And praise-worthy and glorious and exalted-over-all

in sae-cu-Ia.,
unto (the) ages.

y. Do-mi-ne, ex-au-di o-ra-ti-o-nem me-am.
O-Lord, hear (the) prayer from-me.

~. Et cla-mor me-us ad te ve-ni-at.
And (this) cry of-mine to Thee let-it-come.

yr. D6-mi-nus vo-bis-cum. ~. Et cum spi-ri-tu tu-o.
(The) Lord (be) with-you. And with (the) spirit of-thee.

Oremus... Amen.
Let-us-pray... Amen.

54. Te Joseph celebrent

I F-~----=i' ~ ~ a ~-~- ....=- r-=-f¥-c:=~7?1 -. =
T Il ....-/

E, ] 6- seph, ce-Iebrent agmi-na cae-Ii-tum :Te
Thee, Joseph, Jet the hosts of Heaven celebrate,' Thee

=--------=--=- -~---s;-1'i---=:=r-,~-=~=1-lJ=l--=!-~ -=-- _•..J-=~=~~- '~~~_£._-t!- ._,;~
I

cuncti re- so-nent chrio st!- a-dum cho- ri, Qui cla- 'rus
let all the choirs of Christendom resound, Who, famed
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~i'~ ::r-1==1"1=:::'::::_~==-- ~ _ ~ '~8
_il_._...-<_-+~~ -. J;=;f'~-..-n~B_J.__W_.--,, w_-,;_. .___ _.__w_• ..,;--,,_I.... I

me-ri- tis, junctus es incly- tae Casto foe- de- re Virgi- ni.
for merits, wast united to the glorious Virgin in chaste wedlock.

2. Almo cum tlimidam germine c6njugem
When, thy spouse being great with precious seed,

Admirans, dubio tangeris aroous,
Wonder and doubt have made thee anxious,

Afihitu superi Flaminis Angelus
'Tis by the divine Spirit's breath, the Angel

Conceptum puerum d6cet.
Tells thee, her son has been conceived.

3\Tu natum D6minum strlngis, ad exteras
Thou dost embrace thy new-born Lord, to uttermost

lBgypti pr6fugum tu sequeris pIagas :
Egyptian coasts thou followest Him in His exile:

Amfssum S6lymis quaeris, et invenis,
When He is lost in Jerusalem, 'thou seekest and findest Him,

Miscens gaudia fletibus.
Mingling joy with tears.

4. Post m6rtem reliquos sors pia c6nsecrat,
After death the rest of men are blest by a loving destiny,

PaImamque emeritos gl6ria sUscipit :
And, when they have won the palm, they are receIved into glory:

Tu vfvens, Superis par, fmeris Deo,
Thou, in thy lifetime, like the Saints-above, enjoyest God,

Mira s6rte befltior.
More blest by this wondrous lot.

5. N6bis, sUmma Trias, parce precintibus :
o Trinity most high, spare us as we pray,

Da J6seph meritis sidera scandere
Grant us through Joseph's merits to rise to Heaven:

Ut tandem liceat nos tfbi perpetim
So that at last we may perpetually to Thee

Gratum pr6mere clnticum. Amen.
Utter our grateful canticle. Amen~
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55. T ota pulchra es

i-=n-~'i-~~~-.--fI- -.----..-.- -.-';-"--~-';-.--rl-... -
O-ta pulchra es,O Ma- rI- a, to- ta pulchra

All fair art-thou, 0 Mary, all fair I

es, Et ma- cu-Ia non est in teo
art-tholl, And ~tain (does) not exist in

l
thee.

Quam spe-ci- o-sa,
How lovely,

~ lJWl ~-t:rJ-r=JL=£-=ifg;b~
quam su- a- vis in de- 11- ci- is, Concepti- 0 il-li-bel-

how sweet in (its) delights,- Thy-Conception unstained.

• Come, come from Libanus, come, come froin Libanus,

~*~ -:l!---- ~-----y-
~ -~1'=. +~-}F~"1--' ~
- -.--..,,-,,- --.-. ...
no, ve-ni, ve-ni co- ro-na-be- ris.

come, come thou-shalt-be-crowned.

~ -;--~:::ff~~-~ ---r1--=t-"1'i=-~:fl -+---l-l==:fl--:t'!- -.-.-.--j-~~-r::=;--c-<-::::tl=1---#1--.-... -.----- -.- ~-- - --,j-.-.,j-...--

2. Tu progre-de- ris ut au- ro- ra valde ru- ti-lans,
Thou goest-forth like (the) dawn exceedingly ro~e-coI6red,

Affers gaudi- a sa- lu- tis,
Thou-bringest (the) joys of-salvation,

Per te ortus est Chrlstus
Through th'ee risen is Christ
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~=;;-+=f iP9=~~~~~~1?9=~-'l~~~
----=-----"'---. ... -.-.-.,;-- -~ -iP--- -
De- us, sol ju- st!- ti- ae. 0 fulgi-da porta lu- cis.

(our) God, (the) sun of-justice. 0 gleaming portal of-light.

• Veni.
• Come.

among (the) uaughters

inter spi- nas :
amidst brambles;

3. Sic-ut Ii- li- urn
Like (a) lily

~=I=±d -+ ~.-~ ~~-&--=:tr ~ +
~~ -G=J.~-....~-- .-.~-

inter fI- Ii- as

Sic tu Virgo be- ne-dicta.
So (art) Thou 0-Virgin blest

Tu- urn re-fulget vesti-
Thy shining raiment

~~ +-~~!=~§~~ it~ rw±~~
----=----- -----. ... -·-iP-·- ~ ---
men-tum ut 'nix candi-dum, Sic-ut sol fa-ci- es tu- a.

like snow (is) white, Even-as (the) sun (is) the-face of-thee.

• Veni.
• Come.

i=r~=it ~~~4R-~=:P:::n::4 +--...-. -. ._~- . .,;-...--

4. In te spes vitae et vir- tu- tis, omnis gra- ti- a
In thee (is) hope of-life and virtue, all (the) grace

.. ~ ~-1i J! f ~=1i=it:::j I ~_ ~-=~~_.__..~___ II. ._ ==.Ji.•_~ _

Et vi- ae et ve- ri- ta- tis. Post te curremus in 0- d6-
both of-our-way and of-the-truth. After thee we-shall-run unto (the) fra-

~~~=1-~=1-=~-J' ~~=i96~ =
rem su- a- vissimum Tra-henti- urn unguent6- rum. • Veni.

grance most-sweet (of thy) attractive ointments. • Come..
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i + ~

--/l,-::------==-""""-j~+1-..,....-=1=::!'I4-~ --=--+' -+'-"--"-- "--H~- --,,-t=j:=,,----~~-,,-rJ~-"LrJ-;~- ...
5. Hortus conc1u-sus, fans si-gna- tus, De- i Ge-ni-trix,

A-garden enclosed, a-fountain sealed, God's Mother :

- --=--~E~~--=1' I ::!j=~i--=-4C~-=b- I +-~~~=
=:f-"-"-,,-=-,,~-,,-,,-- --==.=~"-"-j;1 ..~-~=
Et gra-ti- ae pa-ra-dl-sus; Imber ab-i- it et re- ces-
And of-grace a-paradise: (The) rain is-over and gone,

~--=-M ~~~=teg n=+±:=O=--=-- ----" ... --"--,J-"- _~-,;__:s=__
sit, hl- ems transi- it, Jam flo-res appa-ru- e- runt. - Veni.

winter is-past, Now flowers have-appeared. .. Come.

~
--+--~---------+I M =rs;--n--- - --~

=1-f-=tr=f~-I~-it!:-£fn lj~Fi-... - ...
6. In terranostra, vox au- di- ta, vox duJ- dssima,

In (this) land of-ours, a-voice (is) heard, (a) voice most-sweet,

~~=t!=--=1' ~~; '1 ~E~T----=:¢"=-f ""-Ii "=="-"T-===E=-E -----,,_ • -~--+-
Vox turtu- ris, vox co-Jumbae; Assume pennas, 0 co-
(the) Voice of-the-turtle, (the) voice of-the-dove; Assume (thy) pinions, 0

m-=.:ry-=r-~~~l±T=~ ~ M~~-=p=[
---= ---~"--"-rJ-"=:I.~ -, ~

lumba formo- sissima! Surge, pr6-pe-ra et ve- ni.· Veni.
dove most-fair! Arise, hasten, and come. .. Come.

56. Ubi caritas

VI i- ~ ::op:~==lS\"-~~=~-=~-=±-~~-~--=1':=j ~=.._.. ::p_.._~-J.~_._~-~~~_ ..~-"-,,-'1- =
U I I I

- bi ca- ri- tas et a- mar, De- us i-bi est.
Where charity and love (are), God there is-found.
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_i:::::I~_~~~~_f~Fi-F§)=f _~
, • I

yr. Congre-ga- vit nos in u- num Christi
Gathered-arc we into one (by) Christ's

amor. yr. Exsul-
love. Let-us-

-::t9~ct~-~=s=+ :fL '" --p- I A-fT~=_:.Ii__-.=!- .:J=!;;~ -9==---8=--==- ¥~-
te- mus, et in i- pso ju-cunclemur. yr. Time- arnus,

exult, and in· Him be-joyful. Let-us-fear

=::fi~-=:p '" :btj~~-=- _-,j=...tS-_-_=:=:._- ---'-..J-_-- - .j-:::'
_.L_ 9---=--.1-- --_..~-- L-.._

et ame- mus De- urn vi- vurn. yr. Et ex c6rde cli- Ii-
and love God (who) lives And from (our) heart love

.;n~~Jp]ttD~~~~
~

ga- mus nos sin- ce- roo
we (Him) sincerely.

Ant. Ubi ca- ri- tas et a-mar, De- us i- bi est.
Where charity and love (are), God there is-found.

yr. Simul er- go cum in u- nurn
Together, then, when as one

congre- garnur :
we-are-gathered :

yr. Ne nos men-te
Lest we (be) in-mind

cli- vi- cla- mur,
divided,

ca- ve- amus.
let-us-beware.

:±:l'~f l~~~=tn=.=~-:!j--=Ef---"--r--- - - ~ _~-=i= --- ---r-'-

yr.Ce~sent jurgi- a rna- H-gna, cessent H-tes. yr. Et in
Ended-be quarrels malicious, ended-be strife. And in (the)



176 SELECTED GREGORIAN CHANTS

d==n~ m;Jj-T~ =
me-di- a nostri sit Chdstus De- us.

midst of-us be Christ (our) GmJ.

Ant. Ubi ca- ri- tas et a- mar, De- us i- bi est.
Where charity and love (are), God there is-found,

YI. Simul quo-que cum be- a- tis
Together also with (the) blesseu

vi-de- amUS.
may-we-see. ,

- f~F~~~~~~~~~ b·
J J

YI. Glo-ri- an- ter vultum tu- urn, Chdste De- us : YI. Gau-
Exultantly (the) face of-Thee. O-Christ (our) Gou : (A)

~-l 1L~-=b~-~-~1=) =+=~~~----..::. -. ='t=1i=- .:,;-~--=, "'::::'c C·~=

di- urn, quod est immen-sum, atque pro-bum: y;. Saecu-la
joy that is boundless and right: Ages

~ ==t!-=IL~-~--FH_=tTFl ~=m I I -~--.-~=~~ • ~~ ciC:~·i=!1::::. _. _•.-/" --
per inti- ni· ta sae-cu- 16- rum. A- men.

through infinite age,;, A- men,

57. Veni, Creator Spiritus

VIII 1.:=:t'!=::ti 1"1=:t'!~ -'~~="i'"-:E:='=~=
~=~_lI!-.:f-.-G-==t;I_-4l_ - -:-~--=t;I- _

V E-ni, Cre- a-tor· Spi- ri-tus, Mentes tu- o-ru~
Come Creator Spirit, (The) hearts of-Thy (faithful)
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~il-"=!.,.- -il ~--~-=:r. ~ ~:::.:j!""::il:=j ;:fl -:+1=
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vf-si- ta : Imple su- per- na gra- ti- a Quae tu
visit-Thou: Fill (with) heavenly grace What Thou

==~-=:::tr.::m--te=tc:.1---~ ----===~--==-..------:-=.:.-====_ "i=lt-'-~·_~-=lt=!.-,- - -
ere- asti pecto- ra.
didst-create, our-hearts.

2. Qui dieeris Paraditus,
Thou art-called Paraclete,

Al-tfs-si-mi donum Dei,
Of-the-Most-High gift divine,

Fons vfvus, ignis, caritas,
Fountain of-life, fire, charity,

Et spiritalis tinctio.
And spiritual anointing.

3. Tu septif6rmis mtinere,
Thou sevenfold in-gifts,

Digitus pa-ter-nae dexterac,
Finger of-the-Father's right-hand,

Tu rite promissum Patris,
Thou d\lly promised by-the-Father,

Sermone ditans guttura.
With-speech enriching (our) lips.

4. Accende lUmen sensibus,
Kindle light in-our-senses,

Inftinde amorem c6r-di-bus,
Infuse love in-our-hearts,

Infirma n6stri corporis
The-weakness of-our bodies

Vir-tu-te ffrmans perpeti.
With-power confirming perpetually.

5. H6stem repelias l6ngius,
(The) enemy repel a-far,

Pacemque d6nes pr6tinus :
And-peace give-us at-once:

Du-ct6-re sic te praevio,
(Thou our) leader, thus, Thou before '(us)

Vi-te-mus I orone n6xium.
We-~hall-avoid everything harmful.

Chants of the Church (M. ) - 7
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6. Per te SCI-a-mus da Patrem,
Through Thee may-we-know, O-grant-it, (the) Father,

Nosclmus atque Fi-li-um,
• May-we-know likewise (the) Son,

Teque utriusque Splritum
And Thee-of-both (the) Spirit

Credamus 6mni tempore.
May-we-believe at-all times.

7. De-o Patri sit gl6ria,
To-Ood (the) Father be glory,

Et Filio, qui a m6rtuis
And to-the-Son who from (the) dead

Surrexit, ac Pa-ra-cli-to,
Has-risen and to-the-Paraclete,

In saecul6rum saecula. Amen.'
For ever (and) ever. Amell.

yr. Re-ple-ti sunt o-mnes Spi-ri-tu San-eta, al-le-lu-ia.
Filled were (they) all (with the) Spirit Holy, alleluia.

~. Et coe-pe-runt la-qui, al-Ie-lu-ia.
And they-began to-speak, alleluia.

58. Veni, Sancte Spiritus

1

v i
=====-~--==-===--==--t:.::tI-:tI-=~=-' -:ti::+-t
=:::l':!- =:tI=:. ::t'1-:tI:.::r=f--il-=.-=.=-..!=.-ttt-;/=.-=-=1=
- .... -.,-.~--- --""-... -.,--,----'------.----

Eni, Sancte Spf- ri-tus, Et emft-te cae- li-tus
Corne, Holy Spirit And send-out from-heaven,

_~=~f=~_;;_·,;A- '-= = =:tI _~_~-=+=§_ .";__" -""";_-+'_.,; R_ _.,;_._.-.__._.,,--+'-.,;--.
~ I I -.. -r I -II-

Lu-cis tu- ae ra- di- urn. 2. Ve- ni, pa- ter pau- pe- rum,
Of-light f-Thine a-ray. Come Father of-tJie-poor,

::::: ::tI~~ ~-:tI- ~ =4!~ ~ ==8:=
=iI-.-=!==--==··~- ..-.---E-:tI-7-=-=-"*·-.-~;)- _::IE

, 1 -II- I -II-
I I

Ve-ni, da-tor mu- ne-rum, Ve-ni, lumen cor- cli- urn.
Come giver of-gifts, Come' light of-hearts.
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t=f=G~f=~ )&i--=FEt~;=
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3. Canso-la-tor o~ ptime, Dulcis ho-spes a- nimae, Dulce
Comforter the-best Sweet gllest of-the-soul;, Sweet

=r~~~:4*J=-tB=r g=-l~
J

re- fri-ge- ri- urn. 4. In la-bO-re re- qui- es, In ae-
refreshment. In toil (our) rest, In heat

~_~-==t:~ I"~~~ __8~-"-=
=:t;;t::=" G=1--=:P:-':'_~--.- --:~=p~I:FP tJ

+ I +
stu tempe- ri- es, In fie-tu so-la- ti- urn. 5. 0 lux

coolness, In weeping consolation. 0 light

~=s=e=t=i±f=7~J=-'=t-=;~~=t=iJ~~f~)=
be- a-tls- sima, R~p'le c6rdis fntima Tu- 6- rum fi-

most-blessed, Fill (the) heart's interior of-Thy

~--- ~----;--~=I'--;t-".~===tt==1-+--:::t<;---=====
-~~=r-='-' tJ=:~tt=D==~=-"-~;;=t=.~~-~ :iI=
-~"~---,j-. --,--.... -- -----.,- -+--1II--

de- li- urn. 6. Si- ne hi- a nu- mi-ne, Ni-hil ~st in'
faithful. Without thy divine-power, Nothing is in

- ~-;-:i'r-~-----"~-:::t<;--::t::-:b-
~ -fI- ~-t-~_ ==1-=-"=. .=-.Jc~,,~=,,_~:=r-_ -----.l----.....~-~1I---- -.l---D-r--

I , ... '

homi-ne, Ni- hil est inno- xi- urn. 7. L~- va quod est
man, Nothing is harmless. Wash what is

--=:i\--:::t<;-:::t<;----------::::r=-:::t<;-
=;t:,-=...--::--=l==t=.----:., I'-:il~~- _t_~~..j.J== ... ==b=
~L-=-"-~'l"=-~..~=.--"-.=T~::;==~t'~--==1::-" ....:

, 1-

s6r-di-dum, Rf-ga quod est a- ri-durn, Sa-na quod est
unclean, Water what is dry, Heal what is

--'-~=1===~==:iI=:=~=~=- --:il-j t= rc:::t<;---:-::.--Io<
=;t=:,,-..=!1=: ==..=;t=-"...=-.!==~-.=-,,_~.=: ..==~::,:: ......-==D--- --'---D---- J. G __.._

sauci- urn. 8. Flecte quod est 'rl- ~i-durn, F6-ve quod est
hurt. Bend what is stiff, Warm what Is
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I

fd- gi-dum, Re-ge quod est de-vi- urn. 9. Da tu- is fi-
cold, Straighten what is crooked. Give to-Thy

~ ~ I :E~-t;~~-=~~-...,-t--=-""",,==:n r'I 1':-==--..= .. If·-~~._-<-r:=$:.::t'-=:li- - ~-=tI=_ _ __.L "J. #.__, ..L_.•_.,,__,_

I I I

de-Ii-bus, In te con- fi-denti- bus, Sacrum septe- na- ri-
faithful (who) In Thee are-trusting (the) Sacred seven-gifts.

==- -~===---Z-~-=:n==T=~-=1=E-:n~:tc7""-~---""""-':;-E-~- --n -w-fl.-.-w- -w-lf..-w-....--.o-.-t-'--l-l-....-
-~ ==~-=-~~--==t;1===-_·_-=:~==_···~-::-=~~W=--=

. urn. 10. Da virtu-tis me-ri-tum, Da sa-Iu-. tis ex·i-tum,
Give (us) virtue's reward, Give salvation's goal,

- ~-t'~7-:n=::n-=~=1-i~JL rT-":-'--±:r=+ - --'-:~-:L~ I'"-IE=
_, .L_._..._.__• __8_....~__•__~_#._.__._E_

, ' ..
Da per- enne ~audi- urn. A: me-;;. AI-Ie-Iu- ia.
Give perennial joy. A- men. Alleluia.

59. Vexilla Regis .

I i=:!f-=:n=-=;~~~::::~-~ -=3.~=1=:n -t:-~-=J' -
=:::::::-=:li~_'_ .•~.-.--===__li·~=li-,--;:~ I---=~--~==

V I ~

E-xil- la Re- gis prod- e- lint: Fulget
(The) banners of-the-King go-forward: Glowing-is

js-=~.=:n=-~4~_ '-~~:!!__-_-;_.~-::f:!-~:~=--~::-=1=+=1=
_._ ----j-- _ --t-' ---4- ......L--t->._- -----+--"'- --- -....._-..-.-.-....-__li_.__"_,_ -.--=1-.- __.•__._li__". _I1 li_J. "",__

... I ...

Cru-cis myste- ri: w'n. Qua vi- ta mor- tern per- tu-lit,
the-Cross's mystery, On-which Life (did) death endure,

=f Pl~§~f-F;~ +~-~-""-=-! =~ -~==---- --- ---T-- -,,- --..- - -4"-
./

Et mor- te vi- tam pro- tu- lit.
And by-His-death (did) life procure.
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2.

Quae vulnerata lanceae
Who wounded by-the-lance's

Mucrone cUro, crlminum
Point (most) cruel, of-our-sins

Ut nos la-va-ret sor-di-bus,
That us He-might-wash from-the-filth,

Manavit linda et sanguine.
Flowed (with) water and (with) blood.

3.

Impleta sunt quae concinit
Fulfilled is what was-sung

David fideli clrmine,
(By) David's faithful hymn,

Dicendo nationibus :
Saying to-the-nations :

Regruivit a l1gno Deus.
(There) reigns upon the-tree (a) God.

4.

Arbor decora et fUlgida,
{A) tree, comely and bright,

Ornata Re-gis purpura,
Adorned (with) royal purple,

Eleeta dlgno stipire
Chosen (from) a worthy trunk

Tam sancta membra tangere.
Such sacred limbs to-touch.

5.

Beata, clijus brachiis
Blessed (tree) on-whose hranches

. Pre-ti-um pependit saeculi :
(The) ransom hung for-the-world:

Statera facta corporis,
(A) halance it-became of-His-body,

Tul1tque praedam tartari.
And-carried-off the-booty of-Hell.

6.

o Crux ave, spes uruca,
o Cross hail, (our) hope alone,

Hoc Passionis tempore :
In-this Passion tide:

Pus adAuge gratiam,
For-the-good increase (their) grace,

Reisque dele crimina.
And·for-th~·guilty blot'out (their) crimes.

7.

Te, fons salutis Trinitas,
To-Thee, font of-salvation, O-Trinity,

Collaudet 6mnis spiritus:
Praise-be-given by-evcry sClul:

Quibus Crucis victoriam \
To-Whom (the) Cross's victory

Largiris, adde praemium. Amen.
Thou-givest, add (thc) reward. Amen.

yr. E-ri-pe me, Do-mi-ne, ab ho-mi-ne ma-la.
Deliver me, O-Lord, from (the) man of-evil.

11. A vl-ro i-nl-quo e-ri-pe me.
,prom (the) man unjust deliver me.



182 SELECTED GREGORIAN CHANTS

60. Victimae paschali laudes

quid vi
what thou-

V
I ~~~=T~~t~~JJJfC-

I-ctimae pascM- Ii laudes· immo- lent
To-the-Victim of-Easter praises be-offered (by)

l'~---~ 1~-~~ ~==tq-:t-Ltc_ ~-: __ ===P:=if==.-==- -===+:= .-=--':=3!=.-,;-.- , --'--:!;i-------r-------L --

Chri-sti- a- ni. 2. Agnus red-e- mit o-ves: Chrfstus
Christians. The Lamb hath-redeemed the-sheep: Christ (the)
~ • I _

-~- ~ it---~--'1_B--+'-iI=
=--~--~-.-.-~~~E~-8~
_.L_ I_.~_-T-';-~-~.-J=ii~-_.L -

I -
I

fnno-cens Patri re-conci- N- a-vit pecca- to-res. 3. Mars et
innocent to-the-Father hath-reconciled sinners. Death and

=~"tI~:::tcr+-~~~--t=:1'I: =it--
~=.=-''''':'~=~==''~-~-=~~===l=~__ =F=-.~-----T------L--..:-.J.-----r-,-_-Ji-- --r- ,-

vi-ta du- el-10 confli-xe-re mi-rando : dux vi-tae mortu--
life in-a·duel have-contended wondrously: the-leader of-life (tho') dead

itJ -E1-J~~~~:;-=U~+ ~_±
-. J ...' _ ..
- .... I I
I

us, regnat vI- vus. 4. Die n6- bis, Ma- rI- a,
reigns alive. Tell us Mary,

-it=~; ~~3 ~=f=f-t -d~~7=::r::1 ~--=
-~--.I-~--... --- -,---T-----,-- -----,;---,;-

di-sti in vi- a? 5. Se-pulcrum Chd-sti vi- ven- tis, et
sawest in (the) way? (The) tomb of-Christ living, and

--E~1 ~~_1".;]j~;R=L ~77=ri¥=------,-"'----"---.-- -4--,;_8__~_l' -,---!

g 16· ri- am vI-oi re-surge[\. tis: 6. Ange- Ii-cos testes,
the-glory I-saw of-His-arising : The-angelic witnesses,
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su-da-ri- urn, et ve-stes. 7. Surre-xit Christus spes me- '"
the-towel, and the-linen-clofhs, Risen-is Christ hope of-

-~ :-,\TMlI -'\=-=1'=-'\=~-~-, =!Lp=---=~;
1 ~ .--.--=.--Ji-.-w..-+-----' Ji-h-- P=-;-- - __,_..L.-~_I__ ._ ,---10<----

a: praece-det su- os in Ga-li-Iae-. am. S; Sdmus C hr!-
mine: He-will-go-before His-own into Galilee. We-know (that)

==tr ~......=tl:=1I-1~-~-""""''''''---r--k ~ --,\£::li--C-J-l-CJi--Ji---"'--+'--l-1-=:t!=:::J=-1=--P-- -'-
--,-==--~~.=:=::'-==~~Ji=--.--,;--:tl~~--
. ' • .... II

sturn surre-xlsse a mortu- is ve- re: tu no- bis, victor
Christ hath-risen from (the) dead truly: do-Thou on-us, 0 victor

==l==-+-----.-t---~---+----o-

:=:li~i-:-p-~-l='-=-~--=-~-- .........'"~ 1- ,-____=_-=,--"'.--,;-- -----,j~-,;-.-T..-tI -,;--
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Rex, mi-se-re- reo A- men. Alle-Iu- ia.
King, have-mercy. A- men. Alleluia.



Printed in Belgium by the

Society of St John the Evangelist
I

--- Descl~e & Co ---

l~ !

Tourna; June, 1954


	Cover
	Notes
	Chant Technique
	Index
	Ordinary Chants of the Mass
	Asperges
	Psalm 50
	Absolution After Mass
	On the Day of Burial
	Responses at Mass
	Credo IV 
	Credo III
	Credo I
	Mass XVIII
	Mass XVII
	Mass XVI
	Mass XV
	Mass XII
	Mass XI
	Mass X 
	Mass IX
	Mass VIII
	Mass IV
	Mass III
	Mass II
	Mass I
	Vidi Aquam

	Sected Gregorian Chants
	Adoremus in aeternum
	Victimae paschali laudes
	Vexilla Regis
	Veni, Sancte Spiritus
	Veni, Creator Spiritus
	Ubi caritas
	Tota pulchra es
	Te Joseph celebrent
	Te Deum
	Te decent laus
	Tantum ergo
	Sub tuum praesidium
	Stabat Mater
	Salve Regina
	Salve Mater 
	Sacerdos et Pontifex
	Rosa vernans
	Rorate Caeli
	Regina caeli
	Pueri Hebraeorum
	Puer natus in Bethlehem
	Pontifical Blessing
	Parce Domine
	Panis angelicus
	Pange lingua
	O salutaris Hostia 
	Oremus pro Pontifice
	O Panis dulcissime
	O gloriasa Virginum
	O filii et filiae
	Maria Mater gratiae
	Magnificat
	Psalm 69
	Litany of the Saints
	Languentibus in Purgatorio
	Laetabundus
	Jesu Ducis memoria
	Inviolata
	Hodie Christus
	Ecce Sacerdos
	Acce panis Angelorum
	Ecce nomen Domini
	Da pacem Domine
	Cor Jesu
	Confirma hoc
	Christus vincit
	Ave verum
	Ave Regina 
	Ave maris stella
	Ave Maria
	Attende Domine
	Anima Christi
	Alma Redemptoris
	Adoro te devote


